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Introduction 


in this dictionary the lexis and morpnoiogy or tne iNivkh proto-ianguage is reconstructed. 1nis nas 
been achieved by marshalling all the extensive (if uneven) data available in published form on the 
contemporary dialects. It relies heavily on the considerable body of descriptive and comparative 
work carried out by scholars in the past on this fascinating polysynthetic isolate, previously 
referred to as “Gilyak”. This goes back to the lexical material first gathered during the expedition 
to the Amur region in the mid-19" century organized by the Russian Academy of Science and 
published by W. Grube (see Schrenck 1892-1900).' Although the time depth between the four 
“dialects” of Nivkh is relatively shallow, the complex morphophonemics of the language and its 
phonologically much reduced compounds allows for deep internal reconstruction, as Robert 
Austerlitz emphasized in his work with it (see Austerlitz 1980). Moreover, the differences between 
the dialects is greater than references to it as a single language might suggest. Mutual 
understanding between speakers of the Amur dialect (A) and the East Sakhalin one (ES) is said to 
be low, and still lower between A and the South Sakhalin (SS) dialect (see Mattissen 2003: 5). The 
North Sakhalin dialect of the Schmidt Peninsula (NS) is intermediate between A and ES. West 
Sakhalin (WS) is simply a form of the Amur dialect brought by newcomers from the continent, at 
some stage displacing Sakhalin dialect speakers. A, ES, and SS may in fact qualify as separate 
languages (see Comrie 1981: 266 as regards the first two). 

Nivkh has been spoken in the area where it is found today for a very long time and its speakers, 
representing the aboriginal Neolithic population, is believed once to have covered a larger area, 
further up the coast of the Sea of Okhotsk, long before Tungusic herdsmen arrived in the region 
from further within mainland Siberia. Traditionally the Nivkh are semi-sedentary fishermen and 
sea-mammal hunters, moving from semi-subterranean houses in the winter to houses raised on 
piles in the summer, close to the fishing grounds where large seines were used at river mouths. 
Several agnetically related families would reside together in the winter dwelling, in which sleeping 
platforms along the walls surrounded a raised central hearth, an important focus for the clan’s 
cultural practices. Dogs were bred as draft animals and for clothing. The territory the Nivkh inhabit 
varies from tundra in the far north of Sakhalin to the dense conifer forests of the mountainous 
mainland and central Sakhalin to the mixed forests of the south of the island, but their traditional 
way of life was everywhere orientated around the major rivers and nearby coasts — the Amur on 
the mainland, the Tym and the Poronai in the interior of Sakhalin (Black 1973: 3-6). The climate 
is subarctic, with snowy winters and foggy summers. 

In prehistoric times the ancestors of the Nivkh may well have reached the coast along the Amur 
valley from Manchuria, as argued by Janhunen (1996) and at a later stage the bearers of the 
Okhotsk culture (from the 5“ to the 13" century AD) that stretched from southern Sakhalin to 
northern Hokkaido and up along the Kurile Islands were probably also Nivkh-speaking (cf. Levin 
1963: 118). Contact with Tungusic tribes in more recent times (including the Oroks who live 
among them on Sakhalin) has been intense, and some important loanwords from this source are 
recorded in the dictionary since they are attested across the dialects. Contact with the Ainu to the 


! Takobson (1957: 74-75) mentions an earlier short list of Gilyak words in kana script gathered by a Japanese 
traveller, Kansuke Okamoto, in 1868, plus some still earlier unpublished word-lists compiled by Russian 
explorers. 
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south has been less important linguistically (and culturally much more hostile). The Nivkh today, 
who stand out physically as well as linguistically from their neighbours, live in their ancestral core 
area around the mouth of the Amur River and on the island of Sakhalin, resettled in recent times 
in just a handful of villages. A number of speakers of the SS dialect of the Poronaisk district moved 
to Hokkaido after the Second World War, when southern Sakhalin — part of Japan since 1905 — 
was handed back to the Soviet Union (1t was nere that Austerlitz encountered them). it is not clear 
whether there are any fluent speakers of this dialect left. In fact all the dialects are highly 
endangered and the population has undergone considerable displacement since the war, with some 
dialect mixing and influence from Russian to be expected. According to Mattissen (2003: 2) only 
23.3 percent of the 4,631 ethnic Nivkh in 1989 regarded Nivkh as their native language, the 
youngest speakers being over 40 years old. 

Nivkh is generally still regarded as an isolate — the term “Paleosiberian” or “Paleoasiatic” 
applied to it in the past is just a cover term to refer to all the non-Altaic, non-Uralic native 
languages of Siberia. Speculations as to possible genetic relationships with other languages of 
northern Asia and even of North America have been rife in the past. Ethnographers have long been 
intrigued by the possible anthropological and cultural affinities of the Nivkh to other populations 
of both the Old and New Worlds. This dictionary takes no position on these matters, but for the 
likely genetic connection between Nivkh and Chukotko-Kamchatkan in particular see Fortescue 
(2011b). Reconstructing Proto-Nivkh (PN), as attempted in this dictionary, is at all events essential 
in order to unravel the deeper relationship between the languages and peoples of eastern Siberia. 

The standard grammar of Amur Nivkh is Panfilov (1962/ 1965). Krejnovié (1979) covers the 
dialects of northern Sakhalin. Useful modern sketches are Gruzdeva (1998) and Mattissen (2003). 
The latter contains detailed information on the consonant alternations that typify the language. 
Hattori (1962) goes into great morphophonological detail of the SS dialect (based on work begun 
in situ in 1937). Nivkh is essentially a synthetic suffixing language (with just a handful of prefixes), 
one that displays productive noun (and verb) incorporation and a degree of morphological 
recursivity. Typologically it is of considerable interest, not only for its complex patterns of 
consonant alternations, but also in the manner it diverges from the polysynthetic “norm”, namely 
by the obligatory marking of pronominal “undergoers” (objects) on the verb complex but not of 
subjects (expressed instead by independent pronouns — except in certain “converb” forms). There 
may be special morphosyntactic reasons for this due to its unusual “dependent-head” type of 
synthesis (Mattissen’s term) combined with rather rigid SOV word order. There has been a long- 
standing debate between Russian scholars as to just how synthetic Nivkh actually is and as to what 
constitutes a “word” in that language. Krejnovié argued for the “synthetic” position (e.g. in 
Krejnovié 1958), Panfilov for a more “analytic” one. The latter saw the modifier or object/ 
undergoer plus verb complex as consisting of loosely concatenated free words (see Mattissen 2003: 
65ff. for an account of the debate). While the evidence for true polysynthesis (phonetic as well as 
morphological) would appear to be convincing, in line with Krenovié's position, this is still not 
unanimously accepted by all scholars today. Luckily it does not have any crucial bearing on 
historical reconstruction. Another typologically interesting trait (areal this time) is the large 
number of numeral classifiers in which the language abounds. 

The default lexical source for the Amur dialect in the present dictionary is the 1983 dictionary 
of Taksami (a native speaker of the language) plus Savaljeva & Taksami (1965/ 1970); for North 
Sakhalin and East Sakhalin it is Nakagawa, Sato & Saito (1993); and for South Sakhalin Takahashi 
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(1942).* West Sakhalin forms are also from Nakagawa, Sato & Saito (1993). For the abbreviations 
used for supplementary sources such as Tangiku et al. for ES see the reference list. I have in general 
kept the exact forms given in sources (their accuracy varies), adjusted to the orthographical 
conventions that I adopt — in so far as this is obvious. There is evidently considerable variation 
even within dialects, as the village-by-village survey of Nakagawa et al. reflects. Sometimes two 
(Or more) possibic FIN dunu Vali US iccoisuuvivu, and Uus i3 Widicdicd in uie dictionary Oy 
alternatives linked by ‘or’. 

The dictionary maintains the same format and organization employed in my Chukotko- 
Kamchatkan and Wakashan comparative dictionaries (Fortescue 2005 and 2007 respectively), 
essentially the same as in the comparative Eskimo dictionary of Fortescue et al. (1994/ 2010). For 
the final sections on affixes and postpositions Mattissen (2003) is the default source (also as 
regards the terminology), supplemented by Gruzdeva (1998) and Krejnovié (1979) for ES, and 
Takahashi (1942) and Hattori (1962) for SS. For the numeral classifiers Savaljeva & Taksami is 
the source for A and Krejnovié for ES (added to the A where attested) — only combinations with 
the first three numerals are given. These sections are organized rather differently from that for 
lexical temss since a number of these important grammatical and derivational elements are specific 
to one dialect only. Moreover, there is not sufficient data distinguishing NS from A as regards 
affixes and postpositions. As with the lexical sets, only forms reflected in more than one dialect 
are reconstructed for Proto-Nivkh, so most of the classifiers only attested in A could well be 
traceable back to PN, for example. 


? It is not always clear whether alternative nominal forms listed by Taksami (and Savaljeva and Taksami) 
are actually A or ES, though usually they belong to the latter. 
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Phonological correspondences 


The principal phonological differences between the Amur and the East Sakhalin dialects are the 
following: */a/ has been reduced to /ə/ in many (but by no means all) initial stem syllables in A; 
/v/ and /w/ have merged as /v/ in A (variably written ‘v’ or ‘w’ in NS)’, except medially between 
a VUWEL anu à Vüliəulidiik WHG /w/ appeals as /u/ gaiso In ES); and tinal /n (Sometimes also /n/) 
when representing an original suffix on both nouns and participial forms of verbs has been lost in 
A. Hattori indicates by a subscript ‘2’ (as opposed to ‘;’) those instances of final /n/ that vary 
according to the following segment in SS and which may be dropped altogether in A and NS.” On 
the whole A has innovated more than ES and SS, with NS being intermediate. 

South Sakhalin further differs from ES by maintaining the probably original distinction 
between a lenis vs. fortis (or voiced vs. voiceless) initial consonant series, developing into an 
unaspirated vs. aspirated one elsewhere along with the introduction of a new, third voiced series 
as the result of “nasal” consonant alternation. The two SS series are conflated (as fortes) in clusters 
(and generally later in the word), so fortis and lenis are distinguished consistently only in initial 
position before a vowel. The aspirated vs. plain distinction is also rare outside of initial position in 
other dialects.? It is maintained in part in initial clusters outside of SS however (though not before 
a velar/ uvular fricative, where the aspirated phoneme is indicated in Cyrillic dictionary forms). 
The voiced (lenis) plosives regularly occur following nasals in clusters as well as initially after 
“weak” (or lost) nasal finals outside of SS. “/dl/ (and /tl/) and */d'l/ (and /cl/) are neutralized 
(usually) to /tl/ in initial position in ES and SS, as are */tr/ (and */dr/) and */cr/ (and */d'r/) to /tr/ 
(SS /té/) — though sometimes to respectively /kl/ and /kr/ in ES and SS. The lenis vs. fortis 
opposition with the other plosives is also neutralized before /1/ and /r/ in these dialects. 

Note that dental /t/, /d/ and /n/ are not consistently distinguished from palatal /c/, /d’/ and /n’/ 
before /i/ or /e/ in the Cyrillic-based Russian dictionaries since palatalization is automatic in 
Russian in these positions (there are ways of getting around this, but they are not consistantly 
applied). It seems that only the palatal consonants can appear before /i/ in modern A and ES 
(Gruzdeva, pers. comm.), and in A at least */ti/ may go to /ta/ word-finally. There are minimal 
pairs in SS however (as well as in earlier sources elsewhere), so I reconstruct the distinction for 
PN. This reflects a certain confusion introduced by the use of the Cyryllic script to represent Nivkh 
(and by recent direct Russian influence on the language). The initial Roman orthography devised 
for the Amur dialect in the 1930s in which several school books were published was abolished by 
decree in 1937 and replaced by a Cyryllic one in 1953. 

The voiceless fricative series /f, É, s, x, y/ developed everywhere by ordinary (non-nasal) 
consonant alternation or by proximity to voiceless plosives or by devoicing in final position. In SS 
there is some fluctuation between /x/ and /f/. For the secondary origin of initial fricatives in Nivkh 
see Jakobson (1971: 85ff), and for restrictions on possible clusters in SS see Hattori (1962b). 

Initial uvulars may only appear before /a/ or /o/ in modern Nivkh (Jakobson 1971: 84) and an 
initial velar has gone to the corresponding uvular before /a/ in many ES or SS forms that retain the 
velar plus reduced /ə/ < */a/ in the Amur dialect, such as A kaj ‘sail’, ES qaj (€ PN ga). Original 


3 Nor do Savaljeva & Taksami or Tangiku et al. distinguish the two phonemes for ES (writing always “v”). 
^ A similar convention applies to final fricatives in SS (notably /f/ and /i/) which alternate with the 
corresponding voiced consonant in certain conditions, complicating the alternation system and again 
probably reflecting old suffixes. 

? A medial aspirated plosive may reflect the first phoneme in an originally independent word, as in 
postpositional -t’xa “on” in A, going with nominal t’aka “edge of sleeping platform”. 
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PN ca-, by contrast, is kept in both dialects, as in the stem of that shape meaning ‘go downstream’. 
This may also explain such medial correspondences as A ciyr (< PN d'iyár-?), ES cya? ‘tree, 
wood, stick’, where, as Austerlitz proposes (1994: 229), the uvular in ES and SS is due to the 
following /a/ (plus a shift of stress in A and neutralization of the initial palatal in ES). There is 
some fluctuation of velar/ uvular fricatives after low harmony vowels /a/, /e/ and /o/ elsewhere too 
— jn most cases where there is doubt tne uvular would appear to reriect a more recent development, 
parallel with development of /q/ before /a/ above. See Gruzdeva (2002) for an account of how this 
distinction (and others) is being lost in Nivkh today under strong pressure from Russian. 

In some cases medial or final */z/ (next to a voiceless plosive or finally — /s/) appears to have 
developed from */r/ as in A c 7uz-, ES c 7r- ‘new’. There is sporadic inter-dialect variation between 
these two phonemes, as in A Aurur, ES huzus ‘everywhere’, A jaz-d’, ES jar-d ‘bite’, and A vazu- 
d”/ varu-d”, but ES only varu-d ‘join’. Final /r/ is devoiced outside of A (and before voiceless 
plosives everywhere), and voiced fricatives are devoiced finally and before voiceless plosives 
everywhere (in ES and SS also following a plosive). A special case is the instrumental nominalizer 
suffix -s in A and NS corresponding to -7 elsewhere. Also a special case is the reflex of indicative/ 
nominalizer suffix *-nt (Jakobson *-nc rather) as A -d’ (-c after voiceless consonant), NS -d/ -t, 
ES -d/ -nt/ -nd, and SS -nt (compare also the A reflex under PN bunt ‘bow’ for instance).? 

An original vowel harmony relationship, between high harmonic /i/, /ə/ and /u/ and low 
harmonic /e/, /a/, and /o/ has been retained productively in the modern dialects only in (certain) 
affixes. In the Amur dialect long vowels have developed (optionally) from vowel plus /y/ or /R/ 
before another consonant or finally. | 

The original consonant phonemes of Proto-Nivkh (PN) can thus be reconstructed as below: 


pt c k q 


b d dg G 


w ) h 


Note that the lenis correlate of fortis palatal plosive /c/ is /d”/ (the apostrophe indicates palatal, 
as also with /n’/). Corresponding voiceless fricatives are generally automatic in the modern dialects 
next to voiceless plosives and word-finally so they have not been reconstructed, although there 
may be sporadic devoicing of fricatives in other environments (e.g. when a cluster has been 
simplified). Some clusters (especially initial ones) may once have lost an intervening schwa 
(sometimes reconstructable). 

The consonant alternations between plosives and fricatives relevant to reconstructed forms 
are the following (with the aspirated plosives of A, NS and ES apart from /c/ indicated as usual 
with an apostrophe): 


° This is often preceded in cited forms for ES and SS by an /i/ or /j/, a modal (non-past) affix usually glossed 
as ‘future’ in ES. 
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p-f p~v 
tr Y t~r 
C~ s d ~z 
k’ ~x k~y 
q ex q R 


Transitive verb stems are generally fricative-initial, reflecting an original undergoer prefix, 
now zero except (as /-) before vowels or initial /h/ that is dropped or (as i-) before clusters — they 
have been reconstructed with the underlying plosive still found in corresponding intransitive forms 
if they exist. Otherwise, the regular consonant alternations of single consonants immediately 
following the 3s undergoer prefix *i-/ e- are usually a reliable clue as to the original initial 
phoneme, but consonant clusters (including in “ablauting” stems that lose their internal vowel) 
have special alternants following the undergoer prefix (usually voiced as opposed to expected 
voiceless fricatives), and this must be borne in mind (see Mattissen 2003: 61).’ Similarly for 
fricative-initial nouns, where a lost possessor prefix is assumed (apart from in some expressive 
forms or loanwords). In general all stems are presented stripped of the results of initial consonant 
alternation processes. Disentangling these constitutes a crucial step in establishing proto-forms. 

Stress in simplex words today is largely on the first syllable in A, though this is not always so. 
Krejnovié (1979: 298) sees it as “mobile”, thus for example whereas transitive bisyllabic words 
are stressed on the second syllable (in ES at least), corresponding intransitives are stressed on the 
first, as in q dunt ‘dry (intr.) as opposed to q 'aunt ‘dry (trans.). There are differences between A 
and ES, in particular a characteristic retraction of stress in bisyllables to the first syllable in A, 
often leading to a reduction in the vowel in the second syllable, as described by Krejnovié. Thus 
noun-noun compounds have stress on the second element in ES buit the first in A (in noun-verb 
compounds the noun is stressed in both dialects). The “tonal” distinction indicated for NS forms 
by Pejros and Starostin (1986) and repeated in this dictionary for bisyllabic forms (with an acute 
accent on or before the high tone/ stressed vowel) is probably just stress, but the prosodic situation 
is not entirely clear (cf. Mattissen 2003: 85-92). 


7 Note that following a final fricative (or s) of a preceding undergoer noun the initial consonant of transitive 
verbs will show up as the corresponding plosive. This is parallel with the way that plosive-initial affixes 
turn up as corresponding fricatives after final stem plosives but remain as plosives after final fricatives (see 
the section on affixes). 
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Lexical Stems 


Note that /r/ follows /r/, /y/ follows /x/, /y/ and /c/ follow /g/, /d’/ follows /d/, /n’/ and /n/ follow 
/n/, and /a/ is placed last alphabetically. 


FIN a- Over nere | ine LOPES WII lleuldi/iy dic piuuUaui y VULiiUiiaiiviis UI a= pivilAvu 150 
‘there’ as under PN hunt “that” (hence ES prefixed ahun- belovv) — compare also under PN 
ey- “that (distant) ] 

A: a-in “there”, a-d” “that over there” [the first form with locative case -in, the second with 
nominalizer/ indicative -d’; as a simple determiner prefix before a nominal = a-, Pan. also has 
has ang “over there (deictic)’] 

NS: -- 

ES: ahu-d/ ehu-d “that distant from speaker but visible’ [Gr.; Tan. has awsux — cf. locative -ux; S 
& T. have au-d ‘that far away’; as determiner prefix = ahun-] 

SS: a-x/ ahus ‘over there’ [with locative -ux and precise location affix *-r respectively] 


PN a- ‘downriver’ [directional root; cf. perhaps PN ari ‘north’ and compare under ke- ‘upriver’ ]® 

A: a-/ ja- ‘downriver’ [the second form with the 3s undergoer or possessor prefix j- (so adverbial 
derivative jami ‘downriver’ was originally indefinite ‘its downriver’); also refers to the lower 
part of the house] 

NS: -- 

ES: a- [Kr. 1986 has jami ‘from back of house towards door’ as well as ‘downstream’, and jac-nt 
‘move s.th. downstream or towards stern of boat’; he gives an alternative form to deictic e-as 
‘there downstream’ with the deictic prefix, namely aas] 

SS: a- 


PN acik “grandmother or mother-in-law' [see Sht. for the complexities of the old Nivkh kinship 
system reflected here; the term has Tungusic equivalents] 

A: acik ‘grandmother’ [also ack ‘mother-in-law’ and acx ‘aunt (father’s sister)’ in S. & T.; Jak. 
also has əsik, asik., and T. also has əc mam “old woman'] 

NS: əcik “grandmother” 

ES: acim İT. has əcik ‘mother-in-law] 

SS: acik mam 


PN ac(i)k(ant) or ac(i)q(ant) ‘younger sibling’ [any younger male or female blood relative acc. 
Sht. — with equivalents in Tungusic] 

A: asqa-d” ‘younger’ [but acik ‘younger sibling — Gr. has “younger brother’ ] 

NS: acik/ asq ‘younger brother or sister’ land Pe. has acik, but also ásqaq ‘younger’ | 

ES: asq(and) ‘younger brother’, ask/ asq ‘younger sister’ T. has a sqa-d ‘younger’, Tan. has 
asqaq ‘youngest child”) 

SS: ask(and) ‘younger sibling’ İH. has asq] 


* All directional roots (Mattissen’s “landmark roots”) can be extended in all dialects by derivational affixes 
like *-r ‘place in such a direction’, *-kr ‘non-precise location in a direction’, *-mi ‘facing towards’ (from 
postposition *-mi ‘in’), and may be prefixed by deictic *e- (cf. Ma. 2003: 27 for a complete listing). 
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PN ay “tip or end” 
A: əx “end, tip” 
NS: əx [Pe.] 

ES: ax 

SS: ax İH.) 


PN ay- “bark (dog)” 

A: əy-d” “bark (dog)” 

Ns: -- 

ES: ax-nd/ ay-t İS. & T., Tan. has ar-d] 
SS: ax- İH.) 


PN ay- ‘give water to” 

A: jay-d’/ ay-d’ ‘pour, give water to” 
NS: -- 

ES: jay-d/ jaxi-d [T.] 

SS: Q)ay- İH.) 


PN ayi or ayu- ‘not want’ 
A: əyi-d” “not want’ 

NS: -- 

ES: ayu-d ‘refuse’ [Tan.] 
SS: -- 


PN aymalk or armalk ‘father-in-law’ [clansman of mother or wife acc. Sht.] 
A: axmalk ‘father-in-law’ [relative to one person or whole clan acc. T.] 

NS: -- 

ES: armaln [T.; Gr. has axmalk] 

SS: -- 


PN ayn’(i)- ‘want’ [cf. desiderative affix *-ayni-] 

A: jayn’-d’/ ayn’-d’ ‘want’ [the first form with undergoer prefix j-] 
NS: -- 

ES: jayn'i-d/ jayn-t [T.; Tan. has eyn'i-d/ eyar-d "wish, beg for']? 
SS: exa-nt 


PN ayn (in) or ann”(in) ‘loon’ 


A: an” “loon” 
NS: -- 
ES: aynı İT.) 


SS: arn’in ‘kind of water bird” İH.) 
PN ayr ‘when’ 

A: ayr ‘when’ [WS also erga] 

NS: [orga — cf. PN arn “time”l 


? But Tan. also has desiderative affix -ann'it (see under affixes). 
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ES: ayf/ əyf [Tan. has orf] 
SS: axf 


PN ayrcin ‘always’ [cf. PN ayr ‘when’ and focal affix *-cin ‘even’ | 

A: [ayrhagin ‘always’ with affix -hagin “even if (see under affix *-gir(k) ‘although’ ); compare 
UISU ƏLLƏ-ƏLLƏ cuiiuiuuuoly j 

NS: -- 

ES: ayfcin ‘always’ [and ayrcin-ayrcin ‘continuously’ in T.] 

SS: ayrcin 


PN ayri ‘saliva’ 

A: ayri ‘saliva’ 

NS: ayri 

ES: ayri [also anri and azy!°] 
SS: ayri [H.] 


PN ayrəlu ‘long ago” [cf. PN ayr ‘when’ and affix *-lu ‘some-’] 

A: əyrlu/ əyrəkon ‘long ago, in the past’ [the second form with comitative affix -kon?] 
NS: -- 

ES: ayrilu/ ayrgofk [T.] 

SS: agraku 


PN aj- ‘do’ 

A: ai-d”/ jai-d’ “do” [in a general (proverb) sense; the j- is the undergoer prefix in transitive use; 
also a derivational affix on season terms ‘spend the —’ in Puxta (cf. PN honv ‘spring’)] 

NS: -- 

ES: aj-d/ jaj-d ‘build, make, do’ [Tan.; and T. has jaj-d ‘treat, give medicine to”) 

SS: jai-nt [H. has -aj-] 


PN ajy- ‘flow’ 

A: ojy-d' ‘flow’ [WS ajx-c] 
NS: ajy-t 

ES: ajy-d [also kuyju-d] 
SS: -- 


PN ajyray or ajynay ‘(wild) boar’ 
A: ajyra ‘wild boar’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: alRan İH.) 


PN ajka ‘ow!’ 


A: ajka ‘ow, it hurts!’ 
NS: -- 


10 T. also has auri and ax, Tan. also alzax. 
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ES: ajka İT.) 
SS: əya İH.) 


PN airu- “scold” 

A: -- 

NS: = 

ES: ajru-d [T.; “abuse” in Tan.) 
SS: ajru- [Au.] 


aiz(n) “gold” [Tungusic loan — cf. Ul'ch ajzi *gold'] 
A: ajs “gold” 

NS: -- 

ES: ajzn [S. & T.] 

SS: aisan 


PN ak- ‘reach’ 

A: jak-c ‘reach’ [with undergoer prefix j-] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: akə-nd ‘arrive’ [ja:k-nd ‘arrive at”) 


PN akan or aki ‘older brother’ [any older male or female blood relative acc. Sht., who indicates 
Tungusic equivalents] 

A: əkən/ əkəd” ‘older brother’ [and T. has aki- ‘be older’ — əkə-d” in Ma.) 

NS: əkəəkən [Pe. has ək”ənl 

ES: aki (S. & T. have aka(n)d] 


SS: akan İH.) 

PN akn”u- “sharp” 
A: -- 

NS: -- 


ES: aknjut ‘sharp’ [N. & S.] 
SS: akn’u- [Au.; H. has yakn”- ‘sharpen’ ] 


PN akzu- ‘not be able to’ [cf. negative habitual affix *-kzu-] 

A: jayzu-d’/ əyzu-d” “not know (how to), not be able to” [and ksu-d’ ‘not do anything’] 
NS: -- 

ES: jaxzu-nd [Kr. — T. has jayzunar-d] 

SS: jaxzu-nd 


PN al ‘mouth cavity’ 

A: al ‘mouth cavity’ [and əlmi ‘gape, palate’ ] 
NS: ‘almi [Pe.] 

ES: al [and almi ‘gape, palate’ in T.] 

SS: al [Au.] 
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PN al- “catch up vvith” 

A: jal-d’ ‘catch up, overtake 
NS: -- 

ES: jal-d/ jal-t TT.) 

SS: -- 


5 


[with the undergoer prefix] 


PN alc “slave” 
A: alc ’slave’ 
NS: -- 

ES: alc 

SS: -- 


PN aly- ‘open’ 

A: jaly-d’/ əly-d” “open” 
NS: -- 

ES: jaly-nd İT.) 

SS: jarxo-nt/ ja:rgu-nd 


PN (w)aly- ‘open one’s heart (to)’ [cf. PN aly- ‘open’; the w- is the reciprocal prefix] 

A: (v)alx- ‘have a heart-to-heart talk, open one’s heart to’ [Jak., who also has valylu ‘love song’ 
(in S. & T. valrlu is ‘lyric song’)] 

NS: -- 

ES: (w)alx- “have a heart-to-heart talk, open one’s heart to” [Jak.; S. & T. have alxtuf ‘lyric 
song’ | 

SS: alxdu-nt ‘(sing) lyrical song’ [Au.] 


PN alya- ‘look back’ [cf. postposition *alyav ‘behind’ ] 

A: alvre-d” ‘look back, look around’ [perhaps with PN n(o)te- ‘see’; also alverq ‘behind’ with 
postpos. *-erqn ‘side’ ] 

NS: -- 

ES: alya-d [T., also for alraf ‘behind’ with affix *-v of place] 

SS: alayale-nd ‘turn to face’ 


PN ali- ‘not manage’ [compare PN akzu- ‘not be able to”) 
A: jali-d’ ‘not manage to complete’ 

NS: -- 

ES: jali-d ‘not manage, miss (goal)’ TT.) 

SS: jari-nd ‘unable’ [but aloXd'i-nd] 


PN alm- ‘step over’ 

A: jalm-d’/ əlm-d” ‘step across”! 
NS: -- 

ES: jalm-d [T.] 

SS: -- 


l 


'' Also kelma-d” “step (over)” (G. has kelmanc and S. has ES kelmar/ xilment), perhaps with PN galmr 
“board”. 
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PN alr ‘fruit or berry’ 
A: als ‘fruit, berry’ 

NS: (pil)als [Pe. has alf] 
ES: alf 


on 
IIe 77 


PN alr '(speckled) seal” [cf. PN alra- ‘spotted’ ] 

A: aly ‘kind of white-skinned seal’ [also aləx ‘kind of speckled seal’ and alralk ‘skin of 
speckled seal”1/” 

NS: alraly “skin of speckled seal” [Pe. ] 

ES: aly ‘skin of speckled seal’ [T.] 

SS: aly: “seal” [H.] 


PN alra- ‘spotted or colourful’ 

A: alRalR-d” ‘be colourful, spotted’ [and alras ‘beads, necklace’ | 
NS: alraly [Pe.] 

ES: alralra-d [T., also for alraf ‘beads, necklace’ | 

SS: alras ‘beads’ İH.) 


PN am ‘bait’ 
A: am ‘bait’ 

NS: am [Pe.] 
ES: -- 

SS: am İH.) 


PN ama-‘watch’ 

A: jama-d' ‘watch’ [the j- is the undergoer prefix; WS jan'ma-d'] 
NS: jama-c 

ES: jama- [T. has jemat] 

SS: [Ta. has jav-nd ‘watch over’ 


PN amam- ‘walk or go” 
A: amam-d” “vvalk, go” 
NS: amam-t 

ES: amam-d 

SS: amam- 


PN amy “mouth” 

A: ang ‘mouth, beak’ [WS a(n)k] 

NS: əmx 

ES: amx 

SS: amok ‘mouth’!? [H. has amx ‘mouth’] 


12 T. also has alx ‘spotted bullhead (fish)’ (NS aly in Pe.). 
I? Also ‘mouth of river” (G. eamox for ES), and note am ‘vulva’ in Ta. 
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PN amlukz- “squat” 

A: amlukz-d” “squat, sit on haunches 
NS: -- 

ES: -- 

SS: amlukz- İH.) 


9 


PN amrak “(head) iouse' 
A: amrak "head louse’ 
NS: amfk [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


amta(n) ‘taste’ [Tungusic loan word — cf. Ul'ch amta ‘taste’ 
A: amta/ amra ‘taste, s.th. tasty’ 

NS: -- 

ES: amran (S. & T.] 

SS: amfan [Au.] 


PN amt(r)er- ‘fail to reach’ 

A: amtez-d’ ‘fail to reach, be late’ 
NS: -- 

ES: amtrer-d [S. & T.] 

SS: -- 


PN amzp or amrp ‘(kind of young) seal’ 
A: amsp ‘kind of seal’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: amsp ‘young seal” İH.) 


PN amzq- “open or release” İcf. perhaps PN amy “mouth”, at least as an influence on the 
second ES form] 

A: jamsq-c ‘unpack, open, release’ [with undergoer prefix] 

NS: -- 

ES: jamsq-t/ jamy-d TT.) 

SS: 


PN anaq “lock” 
A: anaq “lock” 
NS: anaq [Pe.] 
ES: anaq [Tan. ] 
SS: -- 


PN anyi ‘heel’ 
A: anyi/ ənyi "heel" 
NS: anyi [Pe. ] 
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ES: anyı [Tan.] 
SS: anyi İH.) 


PN an(a)k(i) ‘earlier’ [cf. converb affix *-anke “before” and postposition *-ank “in front of”) 
A: ənk ‘earlier, before’ [also təd”ənk/ tajank with PN tunt “this”, Ma. has (j)anki-d’ ‘walk ahead 


C*1 
Vi J 


NS: -- 
ES: anar [Kr.] 
SS: anoki 


PN antr ‘guest’ 

A: anty ‘guest’ 

NS: aty [Pe.] 

ES: anty [Tan.; T. has andy] , 
SS: anty [H.] 


PN an’- ‘jealous’ 

A: jan’-d’/ an’-d’ ‘be jealous (of)’ 
NS: -- 

ES: jan-d 

SS: -- 


PN an’(i) “year” 

A: an’ ‘year’ 

NS: an’ 

ES: an’ [naci an’ “last year” — Tan.] 
SS: an'(1) [natto ‘last year’ | 


PN an”aR “female” 

A: an”x ‘female’ TT. also has an’ay] 

NS: an'nej ‘wife’ [the general word for wife and wife's sisters in Sht. for both eastern and 
western dialects; Pe. has an”x 'female"] 

ES: an'ay [Tan. has an'Rga] 

SS: an’y2 ‘female’ İH. — who also has an”Rı ‘wife’ | 


PN an”d”ai “again” [cf. affix *-an ‘also’] 
A: an'coj “again” İT. also caj] 

Ns: -- 

ES: an'd'aj [T.] 

SS: d'aj İH.) 


PN apak ‘uncle’ [alternative of PN atak, from Tungusic acc. Sht., who indicates widespread 
correlates in Altaic, Chukotko-Kamchatkan and Ainu] 

A: apak ‘uncle’ [Gr. has ‘father-in-law’ | 

NS: apak ‘relative’ [Pe.] 
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ES: -- 
SS: -- 


PN a(ra)qm ‘hail’ 
A: aqm ‘hail’ 
007 

ES: arm [1.] 

SS: araqm İH.) 


PN ar “male” 

A: ar “male” 

NS: arna [Pe. — with PN na ‘animal’ | 
ES: arna [Tan.] 

SS: ai İH.) 


PN ar ‘bundle (of fish)’ [cf. PN ar- “feed”) 
A: ar ‘portion, bundle (fish)’ 

NS: ar [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN ar- ‘feed’ 

A: jar-d’/ ar-d’ ‘feed’ 
NS: -- 

ES: jar-d/ ar-d [T.] 
SS: ()ari-nt 


PN ara ‘almost’ [cf. PN ara- “be equal in quantity’ | 

A: ara ‘almost’ 

NS: -- 

ES: ara [Tan.] 

SS: [Ta. has auf ‘about that (quantity)' but also afu “a little more”) 


PN ara- or aru- ‘(be) equal in quantity’ [compare PN natu- ‘(be) same age as’, also PN dunra- 
‘such’ | 

A: -vara/ -bara- ‘be similar to’ [Ma. also for v-aru- ‘have the same quantity as each other’ (Ma. 
2003: 82 and 159 respectively); from (j)aru- “have the same quantity as’ with reciprocal prefix 
*w(u)-] 

NS: vara- ‘be alike’ [O. & N.] 

ES: vara ‘the same’ [Kr. — for w-?; G. has vadant “the same, equally’ | 

SS: warankf/ varankf ‘same, similar’ 

PN ari ‘north (wind)' [cf. PN ari- ‘follow’ and a- ‘downriver’, so perhaps ‘behind (wind)’]'* 

A: ari (la) ‘north (wind)’ [Puxta has are ‘north’ and are are la ‘north wind’, G. has arila/ adila 


14 Austerlitz (1980: 85) argues for a common morpheme *-ti/ -ri meaning ‘area where’ both in this and in 
postpos. ari ‘behind’, also perhaps in PN kuti ‘hole’ and cata ‘well’. 
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‘north wind’ for WS, with PN la ‘wind’; note that the Amur flows more or less north] 
NS: ari [Pe.] 


ES: ada [T.] 
SS: ari 


MAT maal ce TLS. E E E EET a LAF WARGA OF ar Mar oh 13^ 7 7 


RA éQa z AWALW YY Wa Ço wyra Lye pees "53455: 


A: jari-d’ ‘tollow’, əri-d” "be lett behind, go behind’ [the first torm with undergoer pretix j-; also 
jerir ‘following (behind)’] 

NS: -- 

ES: jari-d/ ari-d [T.; Tan. has ari “back, end, next’ and ari-d ‘lag, second”) 

SS: farə-nt ‘follow’ [and ari ‘behind, trace’ — H. has afi ‘next’] 


PN ark ‘already’ 

A: ərk ‘already’ 

NS: -- 

ES: ax [T.; Tan. has ay] 
SS: ax [H.] 


PN arməc “man” [cf. PN ar ‘male’ ] 
A: -- 

NS: -- 

ES: azmuc ‘man’ [T.; Ma. has azmac] 
SS: azmc 


PN arp- “close” 

A: jorp-c/ arp-c “close” TT. has (j)arp-c “close”, Pan. also (j)ark-c] 
NS: -- 

ES: yafp-nt İT.) 

SS: -- 


PN arqi or arqaj ‘smelt’ 

A: arqi/ arqaj/ arqa ‘smelt’ [Puxta, also for arqaj lon “April” (cf. PN lon ‘moon’)] 
NS: arqf [Pe.] 

ES: afqi lon “April” [lit. month of the smelt’ — Tan. ] 

SS: afqə ‘kind of fish’ 


PN ararr ‘(household) equipment’ [-r is the deverbal instrument affix] 
A: aRaRs ‘tools, household equipment’ 

NS: -- 

ES: aRaRf İS. & T.] 

SS: ayhayf ‘furniture’ 


PN art- ‘believe or hope’ 
A: jayt-c/ ayt-c ‘believe, hope’ 
NS: -- 
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ES: ayta-nd [T.; Kr. has (j)ayt-nt), Tan. (j)axto-d ‘depend (on)'] 
SS: -- 


PN at ‘tiger’ 

A: at ‘tiger’ 

5 

ES: at İTan.) 

SS: at ‘tiger’ [tabu word acc. Au.) 


PN atak or atak ‘grandfather or father-in-law’ [father-in-law, grandfather, or mother’s brother 
(all ascending male relatives of male), or father-in-law (of female) — of Tungusic origin acc. 
Sht., who sees a correlate in Ainu] 

A: atak ‘grandfather’! [and T. has atk ‘father-in-law’ (also ‘maternal uncle of man’ 
acc. Sht.)] 

NS: atak 

ES: atk/ ackicx [Tan. has atkock; S. also has atk as a euphemism for ‘wolf? ] 

SS: at(ə)k [Au. has atk ‘mother’s brother”) 


PN atyu- ‘watch over” 

A: jatnu-d’/ atnu-d’ ‘watch over’ 
NS: -- 

ES: jatgu-d TT.) 

SS: [Ta. has javnt] 


PN atu- “cover” 

A: jatu-d’/ ətu-d” “cover” [and ətus “bedcover”, ats “cover, lid’ 
Ns: -- 

ES: jatku-d/ jafku-d “cover” [Tan. — with causative -ku-; also atur ‘roof, flap, lid” in T.] 
SS: jat- “put lid on s.th.’ [Au.] 


|? 


PN av “beard” 

A: of “moustache, beard" 
NS: of [Pe.] 

ES: af [Tan.] 

SS: afi İH.) 


PN av- “marry” [originally of women acc. Shr.] 

A: javi-/ avi- “marry” [Jak., also for vavi- “get married' (these all look like ES forms); T. has 
vəv-d” “live together' with reciprocal prefix v-] 

NS: -- 

ES: vav-d ‘live together’ [and Tan. has vavdyun ‘marriage’ | 

SS: wa:v-nt “get married’ 


5 Also older brother of father or husband. 
16 And reflexive p”ət-c (ES p”ətu-d in T.) “cover up (one’s head)’. 
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PN avy- or avR- “stick” 

A: javr-d’ ‘glue, stick on” [and avys “glue”) 

NS: -- 

ES: javnu(])-d [T.; Tan. has javro-d ; avyuf ‘glue (from fish)” — Tan. has avrof] 
SS: avror ‘glue’ [H.] 


PN avləy ‘lip’ [cf. PN amy ‘mouth’ | 
A: əvləx ‘lip’ 

NS: -- 

ES: avləx [T.; Tan. has amyavli] 

SS: afləx [H.] 


PN av(i)n “trap” [cf. PN avy- ‘stick’] 
A: avi ‘trap’ 

NS: -- 

ES: af [T.] 

SS: -- 


PN avrk- ‘clean’ 

A: Jovsk-c/ avsk-c ‘clean’ 
NS: -- 

ES: javrki-d İT.) 

SS: -- 


PN aw ‘voice’ 
A: ou ‘voice’ 
NS: -- 

ES: au 

SS: aw 


PN awgq or awyk ‘(kind of) duck’ 
A: aunk ‘kind of duck’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: awnq ‘water bird’ İH.) 


PN az- ‘call’ 

A: jaz-d’ ‘call, invite’ 
NS: -- 

ES: jaz-d 

SS: jazi-nt [H. has az-] 


PN azkəm- or arkom- ‘explain’ 
A: jaskam-d’ ‘explain’ [Ma. also askam-d’ | 
NS: -- 
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ES: jaskm-d fT.) 
SS: -- 


PN azmur ‘gift’ 

A: -- 

NIG: -- 

ES: azmuf "present, gif” 
SS: amf [H.] 


PN azni ‘gills’ 
A: azgi ‘gills’ 
NS: azni [Pe.] 
ES: azni [Tan.] 
SS: azni İH.) 


PN azqam- or arqam- “take away’ 
A: jasqm-d’/ asqm-d” “take away’ 
NS: -- 

ES: jasqam-d [T.] 

SS: -- 


PN azra- “careful” 

A: jazra-d’/ azra-d” “be careful, apprehensive’ TT.) 
NS: -- 

ES: jazra-d/ jazra-t (T.) 

SS: -- 


PN ba(w)yi ‘(kind of) seal’ 
A: pəyi “kind of seal” 

NS: poyí [Pe.] 

ES: -- 


SS: bawyi İH.) 


PN bayla- or baRla- “red” 

A: paR-d” “red, chestnut (animal colour)’ [and payləvəc ‘copper’ (cf. wat ‘iron’); WS pala-d”/ 
palak] 

NS: parla-t ‘red’ 

ES: pan(la)-d/ parlok ‘red’ [and T. has payla-d ‘crimson’ | 

SS: paylan/ pagla/ pa:ga ‘red’ [for b-?; Au. also has bayla-nt ‘copper’ | 


PN bayz- ‘throw’ 

A: pəyz-d” ‘throw’ 

NS: pəys-t 

ES: paz(i)-d/ pas-d [Kr. has pas-nt and Tan. paz-d] 
SS: bas-nt 
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PN bayzu- “separate” 

A: vayzu-d”/ payzu-d” “separate” 
NS: -- 

ES: vayzu-d [Tan.] 

SS: -- 


PN bal ‘mountain’ 

A: pal ‘mountain’ [also ‘forest’ ] 
NS: pal 

ES: pal 

SS: bal 


PN ban(t)- ‘grow or produce’ 

A: pan-d’ ‘produce, give birth’ [and vandu-d’/ -pandu-d’ ‘grow, raise, sow’ with transitivizer 
-u-]" 

NS: -- 

ES: pan-d “be born, grow' [Tan., also for vandu-t “grovv, raise” — T. has vadu-d] 

SS: pan-d/ pant-ra ”be born, produced’ [for b-?; vantu-nt ‘grow, raise’ | 


PN ban’y or ban’R ‘soup’ 

A: pan’x ‘soup’ 

NS: pən”x [Pe.] 

ES: pan'x [T.; Tan. has pan’y] 
SS: -- 


PN ban’- ‘crush’ 

A: van”-d”/ -pan”-d” ‘crush, squeeze, smooth (with iron)’ İS. & T.; WS wan-c] 
NS: van-t 

ES: van’-d’ ‘push, press’ [Tan.; T. has van-t] 

SS: -- 


PN bar ‘bandage’ [cf. PN baru- ‘join’ | 
A: pas ‘long strip of material, bandage’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: bar ‘bandage’ [Au.] 


PN barbaru- ‘lightning’ 

A: varparu-d’ ‘lightning’ [reduplication] 
NS: -- 

ES: varparu-d [T.; Tan. has parparu-d] 
SS: bafbar- [Au.] 


17 And pand-f ‘allied lineages (exogamous)’ with affix of place *-v (‘ancestral point of origin of clan” acc. 
Sht. for Sakhalin). 
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PN bari(vari)- “vicious” 

A: pərifəri-d” “be vicious, rapacious 
NS: -- 

ES: parivari-d [S. & T.) 

SS: -- 


? 


PN bark or bərk “oneseif or only’ [cf. affix “-bark of this meaning] 
A: park “oneself, only” 


PN barq or bayar(q) “half” [cf. numeral classifier -barq for paired objects, also perhaps PN bark 
‘oneself or only’ | 

A: pasq “half” [also ‘one of a pair’ ] 

NS: pasq [Pe.] 

ES: pasq [T., who also has pazr] 

SS: payatif/ payasif [for b-?] 


PN baru- ‘join’ [cf. PN bar ‘bandage’ | 

A: varu-d”/ -paru-d”/ vazu-d” ‘join’ [the last form also = ‘sew strips of net”) 
NS: -- 

ES: varu-d ‘join’ [T., also for vasu-d ‘sew strips of net’ 

SS: -- 


PN barv ‘evening’ [cf. perhaps PN baru- ‘join’ and affix *-v of place] 
A: parf ‘evening’ İG. has WS padbx] 

NS: parf [Pe. ] 

ES: parf [Tan.] 

SS: barf İH.) 


PN bar ‘stone’ 
A: pay ‘stone’ 
NS: pay 

ES: pay 

SS: bay 


PN bar- ‘plane or hew’ 

A: vaR-d”/ -par-d’ ‘plane, hew’ [and vay ’planing’] 
NS: -- 

ES: vaR-d [T. — Tan. has ‘shave, sharpen’ ] 

SS: [Ta. has war-nt/ war-nt ‘cut’, perhaps unrelated] 


PN bat ‘tomorrow’ 
A: pat ‘tomorrow’ 
NS: pat [Pe.] 
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ES: pat [Tan. ] 
SS: pat [for b-?] 


PN bata- or bati- ‘quietly’ 

A: pata-d’ ‘be quiet, calm, slow’ 

ES: pacin-d [T.; l'an. has pacir ‘secretly, quietly’ | 
SS: -- 


PN bav- ‘pound’ 
A: vav-d’ ‘pound’ 
NS: -- 

ES: vav-d [T.] 
SS: -- 


PN belvel- or belbel- ‘spill or overflow’ [reduplication] 
A: -- 

NS: -- 

ES: pelvel-d ‘spill, overflow’ [Tan.] 

SS: belvel- [H.] 


PN benjo- ‘buzz or ring’ 

A: penju-d’ ‘buzz, whistle (like arrow or bullet)’ 
NS: -- 

ES: penjo-d ‘ring’ [Tan.] 

SS: -- 


PN ber(la)- ‘heavy’ 

A: per-d” ‘heavy’ [WS per-c/ pierla-d’] 
NS: per-c 

ES: per-d [Tan. has pier-d/ perlu-d] 
SS: pefla-n [for b-?] 


PN berq(a)- ‘bent’ 

A: perqa-d’ ‘(be) bent, crooked’ 
NS: -- 

ES: pefqa-d [Tan.] 

SS: befq- İH.) 


PN biytə or biyti “knee” 
A: pix/ pixci pix ‘knee’ 
NS: pix [Pe. has píxta] 
ES: pixci [Tan. has pixtəl 
SS: bixto [H. has bixti] 


PN biyv- ‘tie belt” [the nominal forms have instrumental nominalizer *-r] 
A: vivus “belt” [S. & T. also have viyvs “belt, sash'] 

NS: wiwř [Pe.] 

ES: viyvuf “belt” IS. & T., Tan. has viyvor] 

SS: vixv- ‘tie belt”, vixvř “belt” İH.) 


PN bil- ‘big 

A: pil-d’/ pila- ‘big’ [WS also pilkar, with ‘elative’ affix *-gar] 
NS: pilkaf 

ES: pil-d [Tan. has pilkar] 

SS: [pila(nt)/ pil(nt) /pilika — for b-?] 


PN binr or binr “eyebrovv” 
A: -- 

NS: -- 

ES: pins [S. & T.] 

SS bins2 İH.) 


bityə “book” [from Tungusic — cf. Ul'ch bitxe ‘letter’ | 
A: pityə “book” 

NS: pityi [Pe.] 

ES: pityan [and pityn “letter” in Tan.) 

SS: -- 


PN blairəv “(cross) fox’ [cf. PN herv ‘(black-grey) fox’ ] 
A: plarf ‘cross fox’ 

NS: -- 

ES: plairəf [S. & T.) 

SS: plairəf İH.) 


PN blan(q) ‘leaf 
NS: -- 

ES: plan ‘leaf 
SS: plang [Au.] 


PN blew- ‘stroll’ 

A: pleu-d’ ‘(go for a) walk, stroll’ 
NS: -- 

ES: pleu-d [T.] 

SS: -- 


PN blənr ‘ashes’ 
A: -- 
NS: -- 
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ES: plənf “ashes” 
SS: plank [Au.] 


PN bo- ‘get or hold’ 

A: e-v-d’/-vo-d’/-po-d’ ‘take, get, coe [an “ablauting” stem, where the initial vowel of the 
1000000000 0 

NS: e-v-t 

ES: e-v-d/ -vo-d [Tan. also has evev-d ‘touch’ 

SS: i-v-nt İH. has bo-/ vo-] 


PN boc ‘appearance’ [cf. PN boj- ‘appear’ | 

A: poc ‘image, appearance’ [pocur-d’ ‘beautiful’ (cf. PN ur- ‘good’)] 

NS: -- 

ES: pocur-d ‘beautiful’ [T.; Tan. also has pocəkilkaf ‘ugly’ (cf. PN əki- ‘bad’); note also voci-d 
‘as if, (be) like’ in T. (perhaps with PN ci- ‘put’) — Tan. has vocif ‘the same’] 

SS: boc ‘appearance’ İH.) 


PN boj- ‘appear’ [cf. PN boc ‘appearance’ | 
A: poj-d’ ‘appear, be visible’ 

NS: -- 

ES: poi-d [T.; Tan. has poj-d] 

SS: -- 


PN boku ‘hunchback’ 

A: poku ‘hump, hunchback’ 
NS: -- 

ES: pok- [S. & T.] 

SS: -- 


PN bol- ‘fall over’ 

A: pol-d’ ‘fall over, lose balance’ [volu- ‘knock down, fell”1” 
NS: pol-t 

ES: pol-d [and volu- ‘throw down, fell’ — Tan.] 

SS: -- 


PN bolm- ‘blind’ 

A: polm-d’/ polmk ‘blind’ 

NS: -- 

ES: polm-d [T.; Tan. has polmk] 
SS: -- 


PN bomi ‘dolphin’ 
A: pomi ‘dolphin’ 
NS: pómi [Pe. ] 


18 Also evs ‘handle’ (SS evf acc. H.). 
'9 And note also ari pol-d’ ‘stumble’, and pol-d’ iyr ‘windfall’ (ES pol-c’ yar) — cf. PN d'iyar ‘tree’. 
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ES: -- 
SS: pomo “killer whale, grampus (dolphin)” [Ta. — for b-?; H. has biomi ‘kind of vvhale”) 


PN bondal- or bondol- “mold” 
A: pondal-d” “mold” 

NS: -- 

ES: pondalk/ 


SS: -- 


pondolk {Tan.] 


PN bop “bun of hair (at neck)” 

A: pop ‘tuft (e.g. of hair at neck)’ fS. öz T. also have popvar “bun (ribbon)”) 
NS: pop ‘knot of hair (child’s)’ [Pe.] 

ES: pop(vaf) ‘bun (ribbon)” [S. & T.] 

S 


PN bor- ‘lie down’ 

A: por-d” ‘lie down’ [WS porinə-d”, with intentional affix “-inəl 
NS: pozno-t 

ES: poz-d 

SS: pos(i)-nt 'lie down to sleep, sleep’ [for b-?] 


bos ‘textile’ [from Manchu boso — cf. Ul”ch busu ‘textile’ ] 

A: pos ‘cloth, textile’ [and poslat-c ‘weave’ with PN lət- *make"] 
NS: pos [Pe. ] 

ES: pos [and poslat- ‘weave’ in S. & T.] 

SS: pos [H.] 


PN bota- ‘prepare fish’ 

A: pota-d’ ‘prepare fish (during fishing season)’ [and Puxta has poto ‘July (month of preparing 
dried fish (jukolay |? 

NS: -- 

ES: pota-d 

SS: -- 


PN bovtr ‘foam’ 

A: poftr ‘foam’ 

NS: poftf ‘foam’ [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN b(o)Raql- ‘short’ 
A: pyaq-c “short” [WS pxaqlə-d”/ paqlə-d”/ p'aglik] 
NS: pyaqlik 


?0 Note poci ‘hole made in a fish in order to string it” in S. & T. — but compare under PN poti “string or 
rope’. 
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ES: pyaq-d/ pxaqlək [Tan. has paqt/ paqalkafl 
SS: baql- İH.) 


PN bu- “ripen” 

A: pu-d” ‘ripen’ [also ‘gather head” of a boil] 
ES: pu-d İT.) 

SS: bu- [Au.] 


PN bucir ‘broom’ [with deverbal instrument affix *-r] 
A: pucis ‘broom’ 

NS: -- 

ES: pəcif [T.; Tan. has pucuf] 

SS: bucif İH.) 


PN buy or puy ‘sweat’ [cf. PN pu- “come out”, which may have influenced the A form if it is 
not actually cognatel 

A: p”ux “svveat” 

NS: pux [Pe.] 

ES: pux [Tan.] 

SS: -- 


PN buyu- 'fix into the earth' 

A: vuyu-d”/ -puyu-d” “fix into the earth (in vertical position)” 
NS: -- 

ES: vuyu-d İT.) 

SS: -- 


PN buk ‘cartilage in fish head’ 
A: puk ‘head cartilage of fish’ 
NS: puk [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN buk(u) ‘cuckoo’ 
A: pək “cuckoo” 
NS: -- 

ES: puku İS. & T.] 
SS: buk İH.) 


PN buk- ‘tie’ [Ma. treats this as two homophonous stems, for tying and towing respectively] 

A: ifk-/ -puk-c/ -vuk-c/ ‘tie, harness, tow’ [an ablauting stem — the initial i- is the undergoer 
prefix; also vukru-d’ ‘join’, influenced by PN baru- ‘join’?]?! 

NS: -- 


?! And puks ’tie, loop’ (ES pukf) with deverbal instrument affix *-r, and qanbuks ‘(dog) harness’ (ES 
qannbuk?) — cf. PN cany ‘dog’. 
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ES: puk- ‘tie’ [and S. & T. have vukru-d ‘join’] 
SS: -- 


PN bulk- ‘round’ 

A: pulku-d’ ‘round’ [and pulk ‘skein’, pulk-s, pulk-ř ‘circle, surroundings’; WS has pulkbula-d’/ 
nvillevanitle a-d’ round? 122 

NS: puikbuik-t [Pe. has NS puik ‘bail’] 

ES: pulkbulk-d [Tan. has pulkvulk-d] 

SS: -- 


PN bulkr ‘acorn’ [cf. PN bulk-'round'] 
A: pulks ‘acorn, bean’ 

NS: -- 

ES: pulki 

SS: -- 


PN bunt ‘bow’ 

A: pun’d’ ‘bow (weapon)’ [G. has WS punt] 
NS: -- 

ES: pud [Tan.; S. has punt] 

SS: bunt 


PN bun’- ‘leak’ 

A: pun’-d’ ‘seep out, leak’ 
NS: -- 

ES: pun’-d [Tan.] 

SS: -- 


PN bupk ‘mussel’ 
A: pupk ‘mussel’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: bupk İH.) 


PN bur ‘rubbish’ [cf. PN bur- 'spread'] 
A: pus ‘rubbish’ 

NS: pur [Pe. ] 

ES: pur [Tan.] 

SS: -- 


PN bur- ‘spread’ 

A: vur-d’/ -pur-d” “spread” 

NS: -- 

ES: vur-d/ vajz-d [T.; Tan. has vəz-d/ -pəz-d — influenced by PN bəzy- “mix up’?] 
SS: -- 


2 And T. has pulbul-s ‘ball’ (ES pulbulf “ball”. 


28 Nivkh dictionary 


PN bur(bur)- ‘cool’ 

A: purpur-d” “cool” [and purpur as modifier; purpurs ‘fan’ | 
NS: -- 

ES: purpuf “fan” [S. & T.] 


PN baj- ‘fly’ 
A: pai-d’ ‘fly’ [WS paj-c] 
NS: paj-t 


ES: paj-d/ pui-d 
SS: pui-nt [for b-?] 


PN bəina ‘bird’ [cf. PN baj- ‘fly’ and na ‘animal’ ] 
A: paina “bird” [S. & T. have puiga; WS pajna] 

NS: -- 

ES: pujna 

ES: -- 


PN bak(a)z- ‘lose’ [there may be some entanglement with PN bayz- ‘throw’ ] 
A: vakz-d’ ‘lose, bury, throw out” [pakz-d’ ‘be lost']? 

NS: -- 

ES: vəkəzə-nd ‘lose, throw out” [T.; Tan. has vakz-d/ -pəkz-d ‘drop, lose, bury’] 
SS: -- 


PN balk- ‘mix’ İcf. PN bəzy- ‘mix up’] 
A: vəlk-c 

NS: -- 

ES: valk- [Tan.] 

SS: valk- [H.] 


PN bəln- “turn over’ 

A: pəln-d” “turn over (intr.)” [valnu-d’ “turn over, inside out”) 
NS: -- 

ES: pəln-d [trans. vəlnu-d — T.] 

SS: -- 


PN bəpə- “rock (baby)’ 

A: vəpə-d”/ -pəpə-d” “rock (a baby)” 
NS: -- 

ES: vəpə-d İT.) 

SS: -- 


PN bor(o)r ‘(small) table for eating on’ [cf. PN dar ‘table’ ] 
A: parr ‘small table for eating on’ İS. & T.) 


23 And ‘disappear’ acc. Jak. — pəkspəkz-nt in Kr. 
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NS: perf [Pe.] 
ES: por “table” [S. & T.] 
SS: -- 


PN bəzy- “mix up” [cf. PN bəlk- ‘mix’ | 
A: vazw-d'/ nazw-d' “miy nn? 

NS: -- 

ES: vazy-d [T.] 

SS: wozy- İH. — for v- ?] 


PN cacv ‘swamp’ [cf. PN car ‘water’ and cav(cav)- ‘wet’ and affix of place *-v] 
A: c’acf ‘swamp’ 

NS: -- 

ES: c’acf ‘swamp, pond’ [Tan.] 

SS: cacf2 [H.] 


cagd’a(la) ‘white (colour of animal skin)’ [probably a Tungusic loan — cf. Ul'ch cagd’a ‘white’, 
cagd’ala ‘grey’ | 

A: can-d” ‘white (of animal skin colour)’ 

NS: -- 

ES: [tleula-nd ‘white (of animal skin colour)’ with affix *-la of permanent property] 

SS: caga-nd ‘white’ [but also tleolan] 


PN cal- ‘drip’ [cf. PN car ‘water’ ] 
A: c'alc'al-d' ‘pour, drip’ 

NS: -- 

ES: c'alc'al-d ‘leak, drip’ [Tan.] 
SS: -- 


PN calm ‘palm’ 

A: c’alm ‘palm’ 
NS: c’’alma [Pe.] 
ES: c’alm [S. & T.] 
SS: calm [H.] 


PN calqa- ‘slander’ 
A: c”alqa-d” ‘slander’ 
NS: -- 

ES: c'alqa- İS. & T.] 
SS: -- 

PN calu ‘mist or fog’ 
A: c’alu “mist, fog’ 
NS: c’alu 

ES: c’alu 

SS: calu 
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PN camy ‘eagle’ 

A: cam ‘eagle’? 

NS: c”am ‘eagle’ [Pe.] 
ES: c”amn 

SS: cam İH. has camn] 


PN capy ‘pincers’ 

A: cap ‘pincers, tongs’ TS. & T. — for c’ap?; for faf ‘pincers’ see PN tav- ‘hook’ | 
NS: cap [Pe.] 

ES: capri) ‘pincers’ [for c’-?; c'afq 'chopsticks', safq- ‘eat with chopsticks’ ] 

SS: cafq/ safq- ‘eat with chopsticks’ İH.) 


PN car- “full” 

A: c’ar-d’ “full”, saru-d” ‘fill’ 
NS: -- 

ES: c”ar-d TT.) 

SS: -- 


PN caR “vvater” 
A: c”ax ‘water’*° 
NS: c'ax 

ES: c'ax 

SS: cax 


PN cato or cati ‘well or hole in ice” [cf. PN car ‘water’ and to ‘hole in ice”) 
A: c”itə ‘well, hole in ice’ 

NS: c'ité [Pe.| 

ES: c'ato [T. ; Tan. has c'aci] 

SS: cati [Au.] 


PN cav “vvhetstone” 

A: c'af *whetstone' [Ta.] 
NS: -- 

ES: c'af [Kr.] 

SS: -- 


PN cav(cav)- or cev(cev)- ‘wet’ [cf. PN cacv 'swamp'] 
A: c”evc”evu-d” “vvet” 
NS: c”efc”ef-t 


24 Puxta has c”am lon ‘January’ (month of eagles)’ for A (also ES acc. Tan.). For c”am in sense ‘shaman’ 
see sam “shaman”. 

25 And fi say ‘dew’ (NS fi in Pe., ES fisay in Tan.), the first part probably from p”ici-d” “cover oneself with 
s.th.”. 
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ES: c”ifc”iv-d [S.&T. have c'afc'avu-nd] 
SS: cafcavu- İH.) 


PN cavr- “grey” 
A: c”avr-d” “grey” 
NIC: 

ES: c’avr- İT.) 
SS: -- 


PN cave or cavy ‘anchor’ 

A: c”avy/ cvay/ cavy ‘anchor’ 

NS: -- 

ES: favy ‘anchor’ İT. — perhaps influenced by PN tav- ‘hook’] 
SS: cavx [Au.] 


PN ce- ‘dry’ [there may be entanglement with PN tey- ‘go up (from shore)’ here] 
A: c’e-d’/ (trans.) seu-d’/ -c’eu-d’ ‘dry’ [and T. has attributive c’e ‘dry’] 

NS: -- 

ES: -- 

SS: [teyu- ‘be dry’, feyu- ‘dry (trans.)' acc. H.] 


PN ce- ‘spin (thread)’ 

A: se-d”/ -c’e-d’ “spin (thread)’ 
NS: -- 

ES: se-d İT.) 

SS: -- 


PN ce- ‘cry (animal) or sing (bird)’ 

A: f”e-d”/ c”e-d ‘cry (animal), sing (bird)’ 

NS: -- 

ES: c”e-d [T.; Tan. has ce-d/ cejo-d ‘howl, chirp, sing’ ] 
SS: ce-nt 


PN cev- ‘stab or pierce’ 

A: esp-c/ -sev-d’/ c’ev-d’ ‘stab, pierce’ [an ablauting stem, e- in the first form is the undergoer 
prefix; the last form is also intransitive] 

NS: c’ev-t 

ES: esp(i-)d 

SS: cev-nt/ esp-nt”” 


PN cyay ‘forest’ [cf. PN d'iyar] 
A: c”xax ‘forest’ ['edge of forest’ acc. S. & T; WS c”xaxkul 
NS: cyaf [Pe.]?’ 


2 And Au. has cevl ‘fish spear’. 
?7 And c’yay ‘dense forest”. 
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ES: c’xazmi 
SS: cxax 


PN cyajv or crajyv ‘starfish’ 
A: -- 

ES: c”xaif “starfish” 

SS: cyajfi İH.) 


PN cyevr or cRevr ‘worm’ 

A: c”yevr ‘worm’ [and c’yevrnaj 'caterpillar'] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: cxevrgaj ‘worm’ [Au.] 


PN cyov ‘bear’ [note perhaps cxo-cxe- ‘be eerie, haunt’ in SS (Au. 1987) plus affix *-v of place 
—compare A q’otr ‘bear’ under PN qo- ‘sleep’ for another possible tabu form] 

A: c”xəf “bear” [a tabu form acc. Puxtal 

NS: c”xəf [Pe.] 

ES: c”xəf [T.; Tan. has c”yəfl 

SS: exəfə İH.) 


PN ci “you” 
A: c'i “you” 
NS: c”i 

ES: c”i 

SS: ci 


PN ci- ‘flense’ 
A: iz-d’/ -c”i-d” ‘flense (carcass), skin’ [an ablauting stem; Ma. also has allomorph -si-d” ‘skin’; 
G. has WS id'inc/ izent] 


NS: -- 

ES: iz(1)-d İT.) 

SS: -- 

PN ci- “put” 

A: si-d”/ -c’1-d’ “put” [-d'i-d' after directional roots like k”e- *upriver'] 
NS: -- 


ES: si-d [T.; also -c”i-d after directionals in Kr. 1986] 
SS: si-nt/ si-nd/ fi-nd 


PN cik “all” [cf. A si-d’ ‘what’ under PN tunt ‘what’, so the s-initial forms reflects perhaps a 
lost preceding i-; cf. also perhaps focal affix *-cin “even”, and compare PN ci- “put” for 
the initial s-] 

A: sək (ramxci) ‘all, everything’ [ramxci is ‘altogether’ (cf. PN dam- “(be) many’ and perhaps 
postpos. -k’ra ‘with’ under PN k(a)r- ‘accompany’); səkra ‘everything, enough, finally’; Kr. 
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also has sakm] 
NS: sək (ramxci) 
ES: sik [Kr. also has sikm; Tan. also has sikmak “most (superlative)’] 
SS: sik 


DN cinfvunn) Swan (nl y laith nhiral affiv ž knn] 
A: c'ən ‘you (pi.)’ 

NS: c”in 

ES: c'in(yun) 

SS: cin 


PN cin’y ‘shin’ 

A: c”in”x ‘shin’ 

NS: c”in”x [Pe.] 

ES: -- 

SS: cin”x [H.; Au. has d’in’y ‘lower leg'] 


PN cir ‘(bare) hill’ 
A: c’ir ‘bare hill’ 
NS: c”if [Pe.] 

ES: c”if ‘field’ [Tan.] 
SS: -- 


PN clani or tlani ‘(east or side) wind’ [cf. perhaps PN tlə- ‘pull’] 
A: c’lani “side wind’ [‘southwest wind’ acc. Puxta] 

NS: [Pe. has c’ayi ‘northwest wind’ ] 

ES: t’lani ‘east’ [Tan.] 

SS: tlange la ‘east wind’ 


PN c(o)lani or t(o)lani ‘reindeer’ [Au. relates to PN tlə- ‘pull’ (but Nivkh sleds are pulled by 
dogs, not reindeer); for the final syllable compare PN toR(na) ‘elk’, where the optional 
element is PN na ‘animal’; note that initial *tl- and *cl-are neutralized in ES and SS] 

A: c’olni ‘reindeer’ İG. has WS colngi/ tolngi] 

NS: t’dlni [Pe.] 

ES: tlani [T.; G. has clani, Tan. has t”lani ajv n'ivr) ‘shepherd’ (lit. ‘reindeer-keeping man’] 

SS: tlani [Ta. also klane] 


PN cma- ‘visit (as guest)’ 

A: ezmau-d”/ -c’ mauz-d’ ‘serve food to (a guest)’ [trans. ] 
NS: -- 

ES: c”ma-nd “visit (as guest)’ TT.) 

SS: cma- ‘serve guest’ [H.; Ta. has cma-nt ‘play’ | 


PN cmo- ‘love’ [the forms with -u- are innovatory] 
A: ezmu-d’/ -smo-d’/ -c’mo-d’ ‘love, like” [and ezmula-d’ ‘beloved’ ] 


28 And note c’irals ‘bilberry’. 
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NS: -- 
ES: ezmu-d [Tan.; T. also ezma-t/ esmu-d]”? 
SS: esmo-nt/ efmu-nd [Au. has cmu-nt] 


PN cyaj ‘image or amulet’ 

2200000 70 d UE QOL BEIC 
NS: c”na) [Pe.] 

ES: c'gaj İT.) 

SS: cnai İH.) 


PN cnaw- ‘move’ 

A: en’nau-d’/ -c’nau-d’/ -snau-d’ ‘move, touch, graze, worry’ [trans. (with allomorphs from 
Ma.); intr. p’en’nau-d’ ‘move’ with reflexive prefix p’-] 

NS: -- | 

ES: n”nan”na-d/ petnajo-d [Tan.; T. has en”nau-d in the same meanings as for A] 

SS: pen'igau-nt 


PN c(ə)nər ‘grass’ 

A: c”nər “grass” 

NS: c”nəf 

ES: c”nəf 

SS: cnas İH. has cnəfə) 


PN co “fish” 
A: c”o “fish” 
NS: c”o 

ES: c”o 

SS: co 


PN cola- “poor” 

A: c”ola-d” “be poor, in need” 
NS: -- 

ES: c”ola-d [Tan. ] 

SS: -- 


PN comru- ‘unchain’ 

A: somru-d”/ -c”omru-d” “unchain (dog)’ 
NS: -- 

ES: somru-d İT.) 

SS: -- 


PN coni ‘fly (insect)’ 


NS: -- 


?In Tan. ezmu-d is also ‘rejoice, be glad’. 
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ES: c”oni ‘fly’ [Tan.] 
SS: cogi İH.) 


PN cor “sap or juice’ [cf. PN coR- “melt”) 

A: c”oy ‘juice, resin, sap’ 

Ner TDs 1 

ES: coy “biood””" 

SS: cox ‘blood’ İH. has toy? ‘resin’, and Au. has cyo “sap”l 


PN con- “melt” 

A: c’or-d’/ son-d' ‘melt’ 

NS: -- 

ES: c'on-t İT.) 

SS: coR- “melt”, soRu- “melt (tr.)” [H.; Au. has coy-] 


coxt(o)- ‘drunk’ [a loan from Tungusic acc. Jak. — cf. Negidal sokto- “get drunk’ | 
A: c’oxt-c ‘be drunk’ 

NS: -- 

ES: c”ox-d [Tan. ] 

SS: coxtu-nt 


PN cqa- or cra- ‘hate’ 

A: esqa-d”/ -c’ya-d’/ -sya- ‘loathe, hate’ 
NS: -- 

ES: esqa-d [Tan.] 

SS: esqa-nt/ efqa-nt 


PN crat “(small) bird” 

A: c’rat ‘wagtail’?! 

NS: -- 

ES: trat ‘sparrow’ [Tan.] 
SS: tfat İH.) 


PN crovr ‘nail’ [with deverbal instrumental affix *-r] 
A: c”rovs ‘nail’ [and as verb ezro-d’/ -cro-d” in Ma.) 
NS: -- 

ES: t”rovf [T.; Tan. has k”lovfl 

SS: troff [Au.] 


PN croj- ‘wash clothes’ 

A: ezRoj-d’/ -c’yoj-d’/ -syoj-d’ ‘wash clothes’ 
NS: c’yojdu-t 

ES: eznoj- İS. & T.] 

SS: -- 


°° And Tan has als c’oy ‘drink’ (cf. PN alr ‘berry’). 
?! Puxta has crat lor “March” (lit. “month of the vvagtail”), also ES acc. Tan., but “April” in SS acc. Ta. 
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PN cropy “(ring on) ski pole’ 

A: c’yopn ‘ring on ski pole’ TS. & T.) 
NS: -- 

ES: -- 

SS: cyopn ‘ski pole’ [H.] 


PN cu- ‘heal’ 

A: c’u-d’ ‘heal (wound)' 
NS: -- 

ES: -- 

SS: cu- [Au.] 


PN cuynəy or cuyney ‘walrus’ 

A: c”uynəx/ c”uynəx/ c”un ‘walrus’ [Puxta has c'uygok] 
NS: -- 

ES: c”uynəx [S. & T.] 

SS: -- 


PN cur- ‘new’ 
A: c’uz-d’ ‘new’ 
NS: c’uz-t 

ES: c”ifk/ c”ir-d 
SS: -- 


PN evəy ‘fist’ 
A: c”fux ‘fist’ 
NS: -- 
ES: -- 
SS: cfəx [Au.] 


PN evəvr ‘hammer’ [this could be related to PN crovr ‘nail’ and bav- ‘pound’, with deverbal 
instrument affix *-r] 

A: c”vəvs ‘hammer’ İS. & T.) 

NS: -- 

ES: c”vəvf (S. & T.) 

SS: tfoff [Au. ] 


cya “money” [Manchu loan word acc. Au. — cf. Ul”ch d’ixa “money”l 
A: c'ya ‘money’ 

NS: -- 

ES: c’ya [Tan.] 

SS: cya 
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PN cəmyi “bilberry” 

A: -- 

NS: -- 

ES: c’omyi “bilberry” TT.) 
SS: cəmyi İH.) 


PN cəvv(u)- “take off” 

A: səu-d”/ -c”əu-d” “take off, remove” 
NS: -- 

ES: səu-d/ suvu-d [T.; Tan. has sawu-d] 
SS: -- 


PN da- ‘drink’ 

A: ra-d’/ -ta-d’ ‘drink, smoke’ [WS also rajno-d'] 
NS: ra-c 

ES: ra-d /raj-d [T. has ra-nd] 

SS: ra-nt 


PN da- ‘set trap’ 

A: ra-d’/ -ta-d” “set trap” [S. & T.] 
NS: -- 

ES: ra-nd 

SS: -- 


PN day or dar ‘residue of heated seal blubber’ 
A: tax ‘residue of heated seal blubber’ 

NS: tay [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN dayr or tayr ‘pattern’ [cf. PN dak- ‘carve or make cuts in’ plus the deverbal instrument affix 
*_r] 

A: t'ays/ t”aRs ‘pattern, ornament’ [for t-?] 

NS: tayf [Pe.] 

ES: tayt/ t”aRf İT. - for t-?, Tan. has tanf] 

SS: dazf İH.) 


PN daju- ‘write’ 

A: raju-d’/ -taju-d’ ‘write’ 
NS: -- 

ES: raju-d [Tan.] 

SS: -- 


PN dak- ‘carve or make cuts in’ 
A: rək-c/ -tək-c "make cuts in (fish)’ [rakrak-c/ -takrak-c ‘carve’ | 
NS: -- 
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ES: rak-t “make cuts in’ [rakrak-t’carve’ — S. & T.] 
SS: -- 


PN dak- ‘warm’ 
A: tak-c ‘warm’ İG. has WS takkəncl 


`C. 
1443, 77 


ES: tak-t [T.; S. has takkənc] 
SS: tak-nt 


PN dakn' ‘claw or nail” [cf. PN dak- ‘carve or make cuts in”) 
A: takn’ ‘claw, nail’ 

NS: təkn” [Pe. has t”əgən” ‘nail’ ] 

ES: takn’ 

SS: doqn” ‘claw’ [but dakn’ ‘nail’ in H.) 


PN dakr- ‘change’ 

A: rakz-d’/ -takz-d’/ -dakz-d’ ‘change, replace’ [and p’rakz-d’ ‘exchange, take turns’, with 
reflexive p’-] 

NS: -- 

ES: rakz-nd [and reflexive p”rakz-nd — S. & T.] 

SS: fakri-nd/ rakfd'i-nd 


PN dakv- or daqv- ‘surround’ [cf. postpos. *-dakv ‘around’] 
A: laqv(laqv)-d' “surround” 

NS: -- 

ES: rayv-d/ -tayv-d [Tan.; and rayvd “surroundings”) 

SS: [layv-nd ‘look around”) 


PN dal(va)- or dalq(a)- ‘raw’ 

A: talva-d’ ‘raw’ [and talk ‘raw or frozen fish (stroganina)’ | 
NS: talq [Pe.] 

ES: talva-t “ravv” [T.; Tan. has talqak] 

SS: dalqa- İH.) 


PN dam “cranberry” 
A: təm “cranberry” 
NS: təm [Pe.] 

ES: tam İT.) 

SS: -- 


PN dam- ‘(be) many’ [compare PN tanz ‘how much’ | 

A: tam-d” “be many’ [for ramxci ‘altogether’ see PN cik “all”) 
NS: tam-c/ tam-d’ra 

ES: tam-d 

SS: -- 
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PN dam(a)- ‘silent’ 

A: tama-d’ ‘be silent’ [S. & T.; T. also has comsomu-d’] 

NS: -- 

ES: tam- [Tai.; T. has comsomu-d] 

SS tamə-nt [Au. has tamla- ‘quiet’ ] 

PN damci- ‘be or do like this” [cf. PIN dunt ‘this’ and ES voci-d “as if, (be) ike’ under PN boc 
‘appearance’, and compare under PN ha- ‘be or do such’ and tamci- ‘what kind’] 

A: tamd’idlu ‘some kind of” [with indefinite affix *-lu] 

NS: -- 

ES: t”amd”i-d ‘be thus’ İT. (for t-?) — Tan. has təmcik, also tamd”ikzin ‘every’ (cf. focal affix 
*-cin “even” and PN ayrcın ‘always’)] 

SS: tumcin “this kind’ [for d-?] 


PN damk “hand” 

A: təmk “hand” 

NS: təmk [Pe. has as ‘upper arm’ | 
ES: tamk? 

SS: damk 


damx ‘tobacco’ [from Russian tabak] 
A: tamx ‘tobacco’ 

NS: tamy [Pe. ] 

ES: tamy [Tan.] 

SS: damx [H.] 


PN dan(t) ‘relative’ [the fricative-initial forms probably prespose a lost possessive prefix — 
compare under PN tang ‘woman’ ] 

A: rand ‘relative’ [and pl. randgu ‘kinsfolk’ | 

NS: -- 

ES: tangu İT.) 

SS: -- 


PN danr ‘sister (of man)” [Jak. suggests this is from *i-ranr “someone”s sister’; cf. PN dan(t) 
‘relative’ | 

A: ranr ‘sister’ 

NS: ranf 

ES: ranf ‘(man’s) sister’ [Sht.] 

SS: ranf [H.] 


PN dap(i) ‘(kind of) butterfly’ 

A: tap ‘butterfly’ [Puxta also tapak] 
NS: tap [Pe.] 

ES: tapi [Tan.] 

SS: dapi ‘kind of butterfly’ [Au.] 


32 And note tamk xivi “back of hand’ in Tan. (Ta. has həvr for ES). 
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PN daql “abdomen of fish” 
A: taql “abdomen of fish” 
NS: taql [Pe.] 

ES: -- 

SS: daql İH.) 


PN dar “louse” 

A: tar ‘louse (in clothing)’ 
NS: tas [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN darkrar ‘capercaillie’ [onomatopeic acc. Jak.] 
A: tarkray ‘capercaillie’ 

NS: -- 

ES: parkray [T.] 

SS: dafqray İH.) 


PN daR “influenza (epidemic)” 

A: tay ‘epidemic’ [and tarju-d’ “die of epidemic illness'] 
NS: -- 

ES: tay ‘cold, influenza’ [Tan.] 

SS: -- 


PN darr- ‘watch or observe’ 
A: rarr-d’ ‘watch over, observe’ 
NS: -- 

ES: raRz-d İT.) 

SS: -- 


33 


PN dat- ‘scrape’ 

A: rat-c ‘scrape’ [and Jak. has tacs ‘scraper’ | 
NS: -- 

ES: raccı-d İT.) 

SS: -- 


PN data- ‘whole’ 

A: tata-d’ ‘(be) whole’ 
NS: -- 

ES: tata-d İT.) 

SS: -- 


PN dav ‘house’ 
A: taf ‘house’ [G. has WS tap; note allative case p’-raf-toy ‘to one’s home’ with reflexive 


33 Yak. has rayf-, which he relates to tayf- ‘opposite side, door made of twigs at edge of water from which a 
sacrifice is thrown into the sea’ (cf. PN ta- ‘direction from shore onto water’). 
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prefix p”-1” 
NS: təf [Pe.] 
ES: taf “house, home” [Tan.; and p’-raf-toy “to one’s home’ | 
SS: dab [H.; Au. also has dafti ‘front of house’ | 


PN dav- or dev- “copulaic (wiih) 
A: rev-d” “copulate” 

NS: -- 

ES: rav-d İS. & T.] 

SS: -- 


davc(in) ‘salt’ [Tungusic loan — cf. UIl’ch davsu(n) ‘salt’ | 
A: tafe ‘salt’ 

NS: tafc 

ES: tafcin 

SS: dafcin 


PN davr- ‘wind (up) 
A: ravR-d” ‘wind (up)’ 
NS: -- 

ES: ravtavR-d TT.) 

SS: -- 


PN davrəj ‘crab’ 
A: tavRi 'crab' 
NS: -- 

ES: tavnaj İT.) 
SS: dafri İH.) 


PN davv- “spend” 

A: rau-d”/ -tau-d” “spend, pay 
NS: -- 

ES: rau-d TT.) 

SS: -- 


5 


PN davv- “(be) used to” 
A: təu-d” “be used to” 
NS: -- 

ES: tau-nd 

SS: -- 


34 And raf ‘mortuary house’ (from possessed *i-tof acc. Jak.). Note also təvy- “enter house’ with PN juy- 
“go in’ acc. Ma. (S. & T. have təvəgu-d” ‘let into house” from təvə-d” “go in” plus causative -gu-). 
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PN davv- “teach” I 
A: rəu-d” “teach””” 


NS: -- 
ES: rau-d [T.; Tan. has rawu-d] 
SS: ravv- [H.] 


PN dey- or deR- “blovv (vvind)” 

A: tey-d” ‘blow (wind)’ TT. has teR-d”) 
NS: ter-t 

ES: ter-d [Tan.; S. öz T. have tey-d] 
SS: -- 


PN deni ‘(humpback) salmon’ 

A: -- 

NS: teni ‘humpback trout (sic.)’ 

ES: teni [with final stress — Kr.; Tan. has teni lon ‘July (month of the humpback salmon)’ ] 
SS: deni ‘trout’ [Au. ] 


PN derter- ‘slow’ [cf. perhaps PN tər- “look around’ reduplicated] 

A: [t’atu-d’ ‘slow’ in S. & T. may be unrelated, but Kr. has cez-d’ “not be able’, going with the 
ES below] 

NS: -- 

ES: tefter-d ‘slow’ [Tan.; Kr. has ter-nt ‘not be able, be slow’ ] 

SS: defter- [H.] 


PN div or diwv ‘language or word’ [there could be a connection with PN d’iw ‘sound’ here] 

A: cif ‘language, word’ [this could reflect the recent pronunciation of “tif — compare also N”ivx 
d'if ‘Nivkh (language) ] 

NS: -- 

ES: tuys [T.; cf. the non-productive nominalizer -yr/ -ys in S. & T. of objects occurring as 
aggregates] 

SS: tuf [for d-?] 


PN divr ‘liver’ 

A: civs ‘liver’ 

NS: təwř [Pe.] 

ES: tivs İN. & S. — the older pronunciation for newer civs?] 
SS: divi? 


PN dla “harpoon (shaft)” 
A: tla ‘harpoon shaft””” 


35 And reflexive p”rəu-d” (ES p’fau-d) ‘learn, study’, but also ratud”/ tatu-d’ ‘teach’, p”ratu-d” “learn, study’ 
in T. (a reduplicated form?). 
36 Pan. relates to PN d”iyar “tree, pole”. 


NS: -- 
ES: -- 
SS: tla ‘harpoon’ [Au. ; Ta. has klal 


PN dla ‘sky’ 

A «tl ‘slew? 

NS: tlə 

ES: tlə [also klə — Tan. has k”lə) 
SS: tlə/ klə 


PN dnoy or dnoR “strap” 
A: tno% “(sealskin) strap’ 
NS: -- 

ES: tnoy [Kr.] 

SS: tnoy ‘leather strap’ İH.) 


PN do- ‘cry’ 
A: to-d” “cry” 
NS: to-t 

ES: -- 

SS: -- 


PN do- “help” 

A: ro-d”/ -to-d” “help”” 
NS: -- 

ES: ro-d TT.) 

SS: -- 


PN doyt- ‘agree’ 

A: toxt-c ‘reach agreement’ 
NS: -- 

ES: roxtuj-d İT.) 

SS: -- 


PN dol ‘(expanse of) water’ 
A: tol ‘expanse of water, sea’ 
NS: tol 

ES: tol [Tan.] 


SS: dol ‘water, sea” [“with ritual nuance” acc. H.] 


PN dol- ‘thick or fat’ 
A: to-d’ ‘fat’ 
NS: tolkaf ‘thick’ 


ES: tolkaf/ tola-d [the former (with elative *-gar) “fat” in Tan.] 


SS: do- [Au.] 


37 Also postposition -tot/ -tor ‘with (help of)”, and note rolo (ES rolu) “one another”. 
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PN dolv “summer” [cf. perhaps PN dol- ‘thick or fat’ with affix of place/ time *-v] 
A: tolf ‘summer’ [WS toluf in G.İ) 

NS: tolf [Pe. ] 

ES: tolf [Tan.] 


CC. TAIL TIT 1 
RJ. UILL iie] 


PN domm or domk ‘elbow’ 
A: tonk “elbovv” 

NS: tomy [Pe.] 

ES: tomy [Tan. ] 

SS: tomax İH. has domy2] 


PN donr ‘twin’ 

A: tonrc ‘twin’ 

NS: -- 

ES: tonf erlyun ‘twins’ [Tan. — cf. PN erlan ‘child’, here plural] 
SS: -- 


PN doq- ‘rip up or unstitch’ 

A: roq-c/ -toq-c ‘rip up or out, unstitch’ [and note orqot-c “break away, fall from a tree’] 
NS: -- 

ES: roq-d [T.] 

SS: roqu- ‘rip up’, dog- ‘come undone’ [H.] 


PN dor ‘custom’ 

A: tor ‘habit, custom, rule’ 

NS: tof [Pe.] 

ES: tor [Kr.; Tan. has to(r)f ‘law’ | 
SS: dof İH.) 


PN dor “sandy spit” 
A: tor “sandy spit” 
NS: tof [Pe.]| 

ES: -- 

SS: -- 


PN dor- ‘miss’ 

A: ror-d’/ -tor-d’ ‘miss, wish for’ 
NS: -- 

ES: ror-nt [Kr.] 

SS: -- 


PN dorpan ‘wrist’ (cf. PN dot ‘arm’] 
A: torpa “vvrist” 
NS: -- 
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ES: tofpn [Tan.] 
SS: dofpn ‘forearm’ [Au.] 


PN dot ‘arm’ [cf. PN dorpan “vvrist”l 
Az tot farm? Tin T. *farearm?] 

NS: tot 

ES: tot 

SS: dot 


PN dovla- ‘white or light colour’ 

A: tovla-d’ ‘white, light skin colour’ [T.; WS tovr] 
NS: tovlak 

ES: tovla-d [T.] 

SS: -- 


PN doz- ‘divide’ 

A: roz-d”/ -toz-d’ ‘divide, distribute’ 
NS: -- 

ES: roz-d [T.] 

SS: -- 


PN du ‘lake’ 
A: tu ‘lake’ 
NS: tu 

ES: tu 

SS: -- 


PN du or tu ‘joint’ 
A: tu ‘joint’ 

NS: t'u [Pe.] 

ES: tu [Tan.] 

SS: tu İH.) 


PN du- “go upstream” 

A: tu-d” “go upstream or to wall away from door’ [Ma.] 
ES: tu-nt [Kr. | 

SS: du-nt 


PN duy ‘axe’ 

A: tux ‘axe, hatchet’ 
NS: tux [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 
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PN duy- “choose” 
A: ruy-d’ ‘choose’ 
NS: -- 

ES: ruy-d [T.] 


— ə”. 


PN dui- ‘dust(y)’ 

A: tui-d’ ‘(be) dusty’ [WS tuju-d’] 

NS: tuju-d 

ES: tujud/ tuyuf ‘dust’ [and tuja-d ‘be dusty’ in T.] 
SS: -- 


PN dujuy- ‘go down or sink” [cf. perhaps PN du ‘lake’ and juy- “go into”) 
A: tuivu-d’ ‘go down to shore’ 

NS: -- 

ES: tujuy-d “sink” [Tan.] 

SS: duix- “sink” İH.) 


PN dulk(r) ‘pit’ [cf. PN dulku- “penetrate”l 
A: tulk/ tulks ‘pit’ 

NS: tulks [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN dulku- ‘penetrate or pull on (clothing)’ [cf. postpos. *-dulku ‘through’ ] 
A: rulku-d”/ -tulku-d’ ‘pull on (clothing, with effort), penetrate’ 

NS: -- 

ES: rulku-d İT.) 

SS: dulku- ‘let through” [H.; Ta. has turgu-nd/ tulku-nd ‘go in” — for d-?] 


PN dunt “this” [root = *dun-; the -nt is the nominalizer/ indicative; compare PN dunra- ‘such’, 
also hunt “that” and tunt ‘what’ | 

A: tad’ ‘this’ [as deictic prefix = ta- causing nasal assimilation with following nominals (Ma.); 
tur/ tuin ‘here’ with locative endings; Puxta has tutra ‘until now’ and tuty ‘to here’ 
terminative and allative case respectively); T. also has tukr “land o n this side of river, 
direction towards speaker’ and S. & T. have tug “here” — WS tuk in N. & S.]?* 

NS: təd ‘this’ [tus ‘here’ ] 

ES: tud “this” [as deictic prefix = tuy- (causing nasal assimilation); tus/ tunk “here” — Tan. has 
tunx, S. &T. tury] 

SS: dunt “this” [duz/ duf ‘here’ ] 


38 Kr. also has ten(in), tən(in)da “here it is (s.th. found)” (ES tun(i), tunira, also SS), Ma. has ton’(n’)i ‘this 
here” (with “here and now’ focus -n’i), also tonda “this one here”. T. has toRa-d” “be thus’ = Pan. toqa-d” for 
WS (N. & S. toqa-d'/ toya-d’) — cf. perhaps PN qacy ‘sort’ (minus the affix) and compare the parallel forms 
under PN ha- ‘be or do such’ and ja(nan) ‘how’. 
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PN dun’ ‘finger’ 

A: tun’ ‘finger’ 

NS: tun’ [Pe.] 

ES: tun’m [Tan.] 

SS: dun”mn [H.; Ta. has tun'imn] 


PN dun’yu- ‘point’ [cf. PN dun’ ‘finger’ and perhaps the verbai source of PN ku ‘arrow’ j 
A: run”yu-d”/ tun”yu-d” ‘point’ 

NS: -- 

ES: run”yu-d [Tan.] 

SS: -- 


PN dun “(Steller”s) sea lion” 
A: tun “Steller”s sea lion’ 
NS: tun [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN dunra- “such” [cf. PN dunt and ES vara “the same’ under PN ara- “(be) equal in quantity’, 
and compare həmra-d under PN ha- “be or do such’, also PN damci- ‘be or do like this’] 

A: tunrə-d” ‘such’ [Ma.; Pan. tunru-d” for WS] 

NS: tapra-t “(do) such’ [Kr. topro-] 

ES: təmra-d ‘thus, like this’ [Kr.] 

SS: [for tamrankf ‘how’ see under PN tamci- ‘what kind’] 


PN dunv- ‘(turn) inside out” 

A: runv-d’ ‘turn inside out’ 

NS: -- 

ES: runv-t/ runvn (erqn) ‘reverse (side)’ [Tan. — cf. PN herqn ‘side’ for the final element] 
SS: -- 


PN dupr ‘feathers or down’ 
A: tupr ‘feather, down’ 

NS: -- 

ES: tupf [Tan.] 

SS: dupf [H.] 


PN dur ‘flesh or meat’ [apparently with the deverbal instrument affix *-r] 
A: cus ‘flesh, meat’ 

NS: tuf 

ES: tuf 

SS: duf 


PN durn “shape” 
A: tur ‘shape, form"? 


? And S. & T. have rurnd-d’ “be uniform’. 
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NS: -- 
ES: turn [S. & T.] 
SS: -- 


PN dutay ‘hoop or ring’ 
A. luisa "loop, ng 
NS: -- 

ES: -- 

SS: dutx [H.] 


PN duvy ‘(blood) relative of same generation’ [brothers and sisters or cousins, including 
children of brother or sister acc. Sht.] 

A: ruv/ tuv ‘blood relative, brother or sister, cousin’ 

NS: ruf ‘(blood) brother’ [Pe.] 

ES: ruvn/ tuvn ‘blood relative’ [T.; Tan. has tuvfT, also tuvgun/ luvgun (azmc erlgun) ‘brothers’ 
and luvgun fang enlgun ‘sisters’ (cf. PN erlan “child” and armac ‘man’ and tanq ‘woman’ 
respectively)] 

SS: ruvnə ‘sibling’ [H.; Ta. has luvgarn ‘cousin’ ] 


PN duz- ‘cool (down)’ 

A: tuz-d’ ‘be cool, cooled down’ 

NS: tuz-t 

ES: tuz-d ‘cold’ [Tan.; Gr. notes also duz-la, indicating more intense cold than tuz-la] 
SS: -- 


PN dəyt- “play around’ 

A: taxt-c ‘play around, joke, be naughty’ 
NS: -- 

ES: təx-nd [and təxt ‘naughty, playful] 
SS: -- 


PN doj “tundra” 

A: taj ‘tundra’ 

NS: -- 

ES: taj [‘plain’ acc. Tan.) 
SS: -- 


PN dək ‘(bark) container’ 

A: tak ‘bark container’ 

NS: -- 

ES: tak ‘basket, cage’ [Tan.] 

SS: dək ‘kind of bucket for water’ İH.) 


dən or cən ‘strength or energy’ [probably a Tungusic loan — cf. Ul”ch densi ‘work’ ] 
A: can/ c”ən ‘strength, energy” [also tənz-d”/ t”ənz-d” ‘work (hard)'] 
NS: tan [Pe.] 
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ES: c”in (S. & T.; Tan. has cin ‘strength, force’ ] 
SS: -- 


PN dənr ‘lamp’ 
A: tans ‘lamp’ 

NIS: tane [Pe | 

ES: -- 

SS: tənsin [for d-?] 


PN dər “table” [cf. PN bər(ə)r *(small) table for eating on”) 
A: tar ‘table’ 

NS: təf [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN dormu- 'lonely' 

A: tərmu-d” “be lonely, alone” 
NS: -- 

ES: tərmu-k [T.] 

SS: -- 


PN dəru- ‘untie’ 

A: raru-d’/ -təru-d” ‘untie, release’ 
NS: -- 

ES: rəru-d İT.) 

SS: rəru-nt 


PN dəvrk or dəvrq “shoulder blade” 
A: təvsk “shoulder-blade” İS. & T.] 
NS: təvvsq [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN d’a- ‘hit’ 

A: za-d”/ -d’a-d’ “hit” 
NS: za-t 

ES: za-d 

SS: d’a-nt [H. has za-] 


PN d'a(yyy ‘top of tree’ [cf. perhaps PN d”iyar ‘tree’ and PN ay ‘tip’] 
A: cəx “top of tree or plant’ 

NS: -- 

ES: cax İS. & T.] 

SS: d’ax/ d’anx [H.] 
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d'al(qa)- “cheat” [probably a Tungusic loan — cf. Negidal dalbi- “cheat”, Ul’ch d'ele ‘lying, 
cheating’ | 

A: calqa-d’ ‘lie, cheat 

NS: -- 

ES: calqa-d 'cheat' [Tan.; T. has calra-d’ ‘lie, cheat! ] 


MZ. 


d'ampa ‘tent’ [from Tungusic — cf. Ul'ch d'ampa *tent' ] 
A: camba “tent” 

NS: -- 

ES: camban [Gr.; Tan. has canban] 

SS: d'ampar ‘mosquito net” 


d’amray ‘yoke (for carrying)’ [Tungusic loan — cf. Negidal damda ‘yoke’ | 
A: camra ‘yoke (for carrying)’ 

NS: -- 

ES: cemran İS. & T.] 

SS: -- 


d’anki ‘chief [a Tungusic loan — cf. UI’ch d’angi ‘chief, boss’ | 
A: cangi ‘chief, head’ 

NS: cáki [Pe. ] 

ES: cagi [T.; Tan. has cangi ‘official’ ] 

SS: -- 


PN d’aq ‘cradle’ 
A: caq ‘cradle’ 
NS: caq [Pe.] 
ES: caq 

SS: d”aq İH.) 


PN d'aqo ‘knife’ 
A: cago ‘knife’ 
NS: caqó [Pe. ] 
ES: caqo 

SS: d”aqo 


PN d’aq(a)r- ‘jump’ 
A: carq-c "yump” 


NS: -- 
ES: carq-t/ caqar-d [T.; Tan. has caqr-d] 
SS: d”aqr- İH.) 


PN d’ar ‘(shaman’s) rattle or drumstick’ [cf. PN d’a- ‘hit’] 
A: cas ‘(shaman’s) rattle (kolotuska)' 
NS: caf ‘rattle’ [Pe.] 
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ES: -- 
SS: d”af “shaman”s drumstick” İH.) 


PN d”aR ‘shavings’ İcf. PN d”aqo “knife”l 
A: cay ‘shavings, chips’ 

NİR" cay [Pe | 

ES: -- 

SS: d”ax İH.) 


PN d’ara- ‘stick in throat or vomit’ 

A: caRa-d” ‘stick (e.g. in throat)’ 

NS: -- 

ES: heracra-d ‘vomit’ [Tan.; for the first element see PN her(qr) ‘throat’ ] 
SS: d'a-nd/ d”af/ d”ankf ‘vomit’ 


PN d”e- or d”a- “three” [for the first form see the section on numeral classifiers, e.g. the forms 
for three boats] 

A: caqr/ cor “three” [caqr of people and objects of various shape, cor of three animals] 

NS: caqf/ cof 

ES: caqf [also of animals] 

SS: d”aqf [also of animals] 


PN d’elm- ‘stroke or pat” [cf. perhaps PN d”a- “hit” and/ or calm ‘palm’] 
A: zelm-d” “stroke””” 

NS: -- 

ES: zelm-d ‘stroke, pat” [Tan.] 

SS: -- 


PN d’eqa- or d’aqa- ‘firm’ 

A: ceqa-d” “be solid, firm’ [and zeqau-d’/ -ceqau-d’ ‘fasten’ | 

NS: -- 

ES: caqa-d [T., who also has zeqau-d ‘fasten’; Tan. has zaqo-d ‘attach’ | 
SS: [note cakka-nd ‘copulate’ in Ta.] 


PN d’er ‘branch’ [with the deverbal instrument affix *-r] 
A: ces ‘branch’ 

NS: cef [Pe.] 

ES: cef [S. & T.] 

SS: d”ef [Au.] 


PN d”evi ‘sweetbrier’ [= Eurasian rose, eglantine] 
A: cevi ‘sweetbrier’ 

NS: céwi [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


40 And note calm za-d” (ES calm za-d) “pat” from PN calm ‘palm’ plus d”a- ‘hit’. 
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PN d’evr ‘pine needles’ 
A: cevr ‘pine needles, conifers’ 
NS: -- 


PN d”evrq ‘(small) bird’ 

A: cevrq ‘fledgling, game (birds)’ 

NS cevfq [Pe.] 

ES: cevqr [T.; Tan. has cevfkun ‘sparrow’ | 
SS: -- 


PN d'i- ‘thunder (v.)' f 

A: ci-d”/ taj-d’ [and lə) cid” ‘bursts of thunder’ — cf. PN loj “thunder(storm)”) 
NS: -- 

ES: ci-d [T.; also nominal cid] 

SS: d'ə- [Au. ; Ta. had ci-nd] 


PN d”iy- “dance (women's) 

A: ciR-t ‘woman’s dance” [WS coyno-d'] 
NS: -- 

ES: ciy-d “dance” [Tan.] 

SS: -- 


PN d”iyar ‘tree or wood’ 

A: ciyr ‘tree, wood, stick, pole’ 

NS: ciyf ‘tree, wood, stick, pole’ [Pe. has cir] 

ES: c”xaf ‘tree, wood, stick, pole’ [Tan. and Ma. have c’yar, the /y/ influenced by the following 
vowel acc. Au.; note the conflation of *cx- and *d’x- (the fortis phoneme is always written)] 

SS: caxf ‘tree, wood’ İH. has cyař2] 


PN d”ilv “autumn” [cf. perhaps PN d”i- ‘thunder and loj ‘thunder(storm)’ — the *-v is the prefix of 
place/ time of doing s.th.] 

A: cilf “autumn” İG. has WS cilif] 

NS: təlf [Pe.] 

ES: cif 

SS: d’if2 [H.; Tan. cif/ tilf] 


PN d”inkn “mast” 
A: cinnə “mast” 
NS: -- 

ES: -- 

SS: d”ənkn İH.) 


PN d”ic(v)- “kick” 


A: zit-c ’kick’ 

NS: -- 

ES: zicv- İS. & T.] 

SS: [Ta. has d'icib-nd ‘tread (on)’] 


PN d'iv ‘trail or road! [cf the affix of nlace of daino *-v] 
A: cif ‘trail, road’ 

NS: cif 

ES: cif 

SS: d'if 


PN d”ivv “sound” 

A: cau “sound, noise 
NS: -- 

ES: ciw [Tan.] 

SS: d'iw [H.] 


zi 


PN d”o “beach” 

A: co *(sandy) beach, edge of water"! 
NS: co [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN d’omy ‘raft’ 
A: com ‘raft’ 

NS: -- 

ES: com- [S. & T.] 
SS: zomyo İH.) 


PN d”omr “leaf” 
A: comr “leaf” 
NS: comf 

ES: comf 

SS: d”omf 


PN d”on”R “corner” 
A: con”x “corner” 
NS: tony [Pe.] 

ES: con’y [Tan.] 
SS: d'on'yi İH.) 


PN d”onkr or d”onqr “head” 
A: copr “head””” 
NS: conf [Pe. has cok¥] 


^! Jak. has co *curved seashore”, related to co-d” “bend (oneself)”. 
? And conrnən”f ‘skull’ (ES confnan”f, Tan. conf nan”yəf), with PN gan' yov “bone”. 
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ES: conyf İT. has conRf, Tan. conf] 
SS: d”onkf İH. has d”onqf) 


PN d”orq- “break or be broken” 
A: cosq-c “be broken”, zosq-c “break” 


ES: cosq-t/ zosq-t | Tan. has zosqo-d “break”) 
SS: zofqa-nt İH. has d”osq- ‘be broken’, zosqu- “break, destroy?] 


PN d”oz- “go out (fire)’ 

A: coz-d” “go out, die down’ [and zozu-d”/ cozu-d” ‘extinguish’ ] 

NS: -- 

ES: tof-d ['S. & T., T. has coz-d/ tor-d ‘go out’ and roru-d ‘extinguish’ 
SS: rofxu-nt/ tor-nd/ tofxu-nt ‘extinguish’ İH. has rof-) 


PN d”u- “vvash or clean” 

A: zu-/ -d”u-/ -cu- ‘wash, clean’* 
NS: zu-nt [Pe.] 

ES: zu-d [Tan.] 

SS: d'u-/ su- [Au., H. has zu-] 
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PN d”və- “harness” 

A: izvə-/ -zvə- ‘harness’ [Jak.; the i- is the undergoer prefix] 
Ns: -- 

ES: izvu-d/ izvə)-d İT.) 

SS: -- 


PN d”ək “long time” 

A: cək “a long time” 

NS: -- 

ES: tək (S. & T. — for cək?) 
SS: -- 


PN d”ər “edge” 

A: cər “edge” land T. has crə “shore close to village”) 
NS: cəf 

ES: -- 

SS: -- 


PN e ‘comb’ 
A: e ‘comb’ 
NS: e [Pe.] 
ES: e [Tan.] 
SS: -- 


43 Also reflexive p”su(dəf) ‘wash (house)” (ES p’su(daf)). 
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PN ey- “that (distant)” [the forms with initial a- appear to have PN a- “over there” prefixed] 

A: aehə-d” “that (distant)” İS. & T. — from PN a- plus ey- and hu- (the extension with medial /h/); 
WS aihən “there”, Pan. has ai-d” “that (far)” and ai-d' “that (very far) for WS] 

NS -- 

ES: ey- “that (medial area), aiy- “that (distal area)’ [Gr.; S. has aix-nt “that far away’ ] 


<<: (a)evn ‘that (far awavy 


PN ey- ‘return home’ 
A: ey-d’ ‘return home’ 
NS: -- 

ES: ey-d [S. & T.] 

SS: -- 


PN ey- or er- ‘fast’ 

A: en-d' “be fast’ [Gr. has ey-gur ‘quickly’ ] 
NS: -- 

ES: er-d [T.; Gr. has ey-d] 

SS: er- [Au.; Ta. has jaya-nt] 


PN ek- ‘ask for’ 
A: ek-c ‘ask for’ 
NS: -- 

ES: ek-t/ ek-nt [T.] 
SS: -- 


PN ena- ‘other or stranger’ 

A: ena-d’ ‘other, stranger’ [WS also enak] 
NS: ena-d’(gu) 

ES: enak [Kr. has ena-nt] 

SS: enof [H. has enan] 


PN emr ‘molar’ 
A: ems ‘molar’ 
NS: ems [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN en” ‘(fur-covered) skis’ 

A: en” ‘skin-covered skis’ 

NS: en” [Pe.] 

ES: -- 

SS: en” ‘fur-covered skis’ [Au. — Ta. has as ‘simple kind of sled/ ski worn on feet”) 


PN env- ‘flower (verb)’ 
A: env-d’ ‘flower, bloom’ 
NS: ənf-t 
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ES: env-d fTan., also enfk] 
SS: enf-nt [Au.] 


PN ep- “hide” 
A: ep-c “keep secret, hide” 
MIC. 


ES: ep-t [T.; Tan. aiso has ept ‘secret’ | 
SS: -- 


PN er ‘father or uncle’ [reverential acc. Sht. who mentions possible Altaic correlates meaning 
‘male’ — but cf. also PN ar ‘male’ | 

A: er ‘father, uncle’ [acc. Pan. archaic] 

NS: -- 

ES: -- 

SS: ef [Au.] 


PN erni ‘cloudberry’ 
A: erpi 'cloudberry' 
NS: erni [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN en(j)en- ‘cough’ 

A: erjer-d’/ eReR-d” ‘cough’ 
NS: -- 

ES: erjer-d [T.; Tan. has eyer-d] 
SS: -- 


PN erlay ‘child’ 

A: oRla/ ola ‘child’ [S. & T. have oyla; note eR-d”/ -qo-d” ‘hatch, procreate 
NS: onla/ola [Pe. has öylal 

ES: erln/ eyly 

SS: eylnə “child” [and eyarneyarn ‘grandchild’ ]* 


:45] 


PN et ‘ski tracks’ 
A: et ‘ski tracks’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: et [Au. ] 


PN evrq ‘tinder’ 
A: evfq ‘tinder’ 
NS: -- 


44 Also utkuoRla ‘son’ (ES azmacerln) and umguorla ‘daughter’, and n’orlagu ‘my grandchild’ (WS and 
NS n’orlaorla, ES n'enlgenly/ n”exlneyln). 
45 Note that -Rİn rather than -yln is not a possible final sequence in SS acc. H. (1962b: 122). 
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ES: -- 
SS: evfq İH.) 


PN evrqwala- ‘yellow’ [cf. PN evrq ‘tinder’ and wal 'colour'] 
A: evfqvala-d” ‘yellow’ 

NİS" evfawala-t 

ES: eviqwala-d 


SS: -- 


PN ewr ‘loins’ 

A: eur ‘loins, small of back’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: ewr İH.) 


eyan ‘cow’ [from Tungusic - cf. Nanai ixa(n)| “covv”) 
A: era ‘cow’*® 

NS: eya [Pe.] 

ES: eyan [Tan.; Ma. has eran] 

SS: eyan 


PN gadr “back” 

A: kədr “back””” 

NS: kəryəf [Pe. has kərfl) 

ES: kazf/ kərin [T.; G. has kadr] 

SS: kaf [for g-?; H. has carf — acc. Au. ‘spine’; note also kaf eskn ‘east’ (with PN herqn 
‘direction’ )] 


PN gaj ‘sail’ [for the uvular in ES/ SS compare under PN d”iyar “tree”l 
A: kaj ‘sail’*® 

NS: kaj [Pe.] 

ES: gaj [T. has kaj] 

SS: ca) İH. — also ‘tent’] 


PN gairə ’tent flap’ [cf. PN gaj ‘sail’] 
A: kajra ‘flap of tent’ 

NS: -- 

ES: qaifə 

S . 


PN galmr “board” 
A: kəlmr “board” 
NS: -- 


40 Note also areya ‘bull, ox’ (ES afeRan) — cf. PN ar ‘male’. 
“7 And note kadr mark “spinal fin’ (cf. PN mark ‘fin’). 
*8 And kəiz-d” ‘raise sail” (ES qaiyiz-d) in S. & T. 
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ES: kalmf fTan. has qalmfl 
SS: kalmys fsalmf in H.] 


PN gap “bird cherry” 

A: kəp “bird cherry” 

55 

ES: kap İT., S. & 1. have gap] 
SS: qap İH. — for cap?) 


PN gar- ‘remain’ [compare the initial consonants under PN gaj ‘sail’] 
A: kər-d” ‘remain’ 

NS: -- 

ES: qar-nd [Tan. has qar-d ‘stop’ (trans. qaru-d)] 

SS: car- [H.] 


PN garu- ‘hold back” [cf. PN gar- ‘remain’, with transitivizer -u-, but also initial fricativization] 
A: yəru-d” “detain, hold back (trans.)' 

NS: -- 

ES: yaru-(n)d TT.) 

SS: -- 


PN ge- ‘take or get’ 

A: ye-d’/ -ke-d’ ‘get, take, buy’ 

NS: -- 

ES: ye-d [Tan.] 

SS: ye-nt “take, get, grasp” İH. also “buy”) 


PN gel(Ram) “raspberry” 

A: kelm ‘raspberry’ [also WS] 
NS: -- 

ES: kelrar/ kelnaf İT.) 

SS: gelyam ’kind of rose” [acc. H.] 


PN gey ‘whale’ 
A: ken ‘whale’ 
NS ken [Pe.] 
ES: ken 

SS: geni İH.) 


PN gep- ‘handle’ [cf. PN ge- “take”l 
A: kip ‘handle’ [in T. also ‘large axe’ ] 
NS: -- 

ES: kep [T.] 

SS: gep İH.) 
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PN ger “dirt” 
A: kis ‘dirt, mud"? 


PN ger- ‘refuse’ 

A: ker-d” ‘refuse’ [kergu- ‘forbid’ ] 
NS: -- 

ES: ker-nt [Kr. — T. has ker-d] 

SS: -- 


PN gerqy ‘sea’ [cf. PN herqn ‘side’ and postpos. *-erqn| 

A: kerq ‘sea’ 

NS: pil kefq [Pe. has kerql 

ES: kefqn 

SS: gefqnə İH., and Ta. has kevn ‘seashore dweller’ (compare under PN n'iyvi “human being’ )] 


PN ger ‘seagull’ [cf. perhaps the root in PN gerqn 'sea'] 
A: key ‘seagull’ 

NS: key [Pe.] 

ES: -- 

SS: gey2 (H.; Ta. has ke(a)y] 


PN getv- ‘stick’ 

A: yetv-d”/ -ketv-d’ ‘stick’ TT. has Retv-d and netvs ‘glue’ ] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: ketv-nt [for g-?] 


PN gev- ‘twist or weave’ 

A: xev-d’ ‘twist, weave (string)’ [T.; and xeva ‘string, rope’ ] 
NS: -- 

ES: xev-d/ -kev-d [T.; xevan ‘string’ ] 

SS: kev-/ xev-/ xevu- [H.; xevan ‘string’ ] 


PN gez- ‘filter’ 

A: yez-d’ ‘strain, filter’ 
NS: -- 

ES: yezu-d İT.) 

SS: -- 


PN ge(j)zqo- or Ge(j)zqo- ‘burn oneself 
A: kesqo-d”/ qesqo-d”/ kesq-c/ qesq-c ‘burn oneself? 
NS: -- 


? And kisvark-c, ES kispark-t/ kisman-d ‘be dirty’ in T. 
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ES: kezq-t/ qejsqu-d [T., also for nominal kejsqod “burn”) 
SS: -- 


PN gi ‘footwear’ | 

A: ki ‘shoe, boot’? 

AIC. Li FDa 1 
x: 
ES: ki İT. has kin boot j 
SS: gi İH.) 


PN giy “brine” 
A: kix “brine” 
NS: kix [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 

PN giln “Tungus” 
A: kil ‘Tungus’ 
NS: -- 

ES: kiln [S. & T.] 
SS: -- 


PN ginr ‘devil’ 
A: kins ‘devil’?! 
NS: kinf [Pe.] 
ES: kinf 

SS: ginf 


PN gitn ‘fishing tackle’ 
A: kita ‘fishing tackle’ 
NS: -- 

ES: kity 

SS: -- 


PN givu- ‘paint’ 

A: yivu-d”/ -kivu-d’ ‘paint’ [S. & T. also jivu-d’/ hivu-d’ | 
NS: -- 

ES: yivu-d [T.; Tan. has jivok/jivuk ‘paint’ ] 

SS: -- 


PN giwr or giwz ‘(straw) insole’ [cf. PN gi ‘footwear’ | 
A: kiur ‘dry grass for padding boot’ [kiur-d’ ‘pad boot with straw’]? 
NS: kius ‘insole, sock’ [Pe.] 
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°° Also kiy-d” ‘lace up boots’ (ES kiyf “lace”) — cf. perhaps PN juy- “go in”. 
91 And kinzn’fo-d’ 'go mad’ (ES kinftey-nd) with PN n(ə)tə- “see”? 
?? And note kiuskir ‘on foot’ (in the instrumental case). 
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ES: kius “footvvare” [and T. has kiuzu-nd “pad boot with straw’ | 
SS: giws ‘straw insole in boot’ İH.) 


PN gizya ‘top of boot’ [cf. PN gi ‘footwear’ | 
A: kizy ‘top of boot’ 

MS: kiznə [Pa 1 

ES: -- 

SS: -- 


PN glo ‘outside’ [from *gudli? — cf. postpos. *-gudli ‘outside’ | 

A: klo ‘street, outside’ 

NS: k”lə ‘street, outside’ [Pe.] 

ES: [kutli “street” — Tan.) 

SS: [Au. relates the SS postpositional form -gucla ‘outside’ under *-gudli to PN guz- “come out”) 


PN gm3- ‘scurry or creep (insect)” 

A: kməa-d” ‘scurry back and forth (of insects)’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: kmə- ‘creep’ [Au.] 


PN gmoj ‘oak’ 
A: kmaj ‘oak’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: kmoj İH.) 


PN grunz- “rot” 

A: krunz-d” “rot (of vvood)” 
NS: -- 

ES: krun-d TT.) 

SS: kfunz- [Au.] 


PN gu “day (24 hours)” 
A: ku “24 hours” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: gu [Au.] 


PN guyl ‘butterfly’ 
A: -- 

NS: -- 

ES: kuyl ‘butterfly’ 
SS: guyl [H.] 
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PN guini ‘willow’ 

A: kujna “(purple) willow’ 
NS: -- 

ES: kujni İT.) 

SS: guini İH.) 


PN guivan “ring” 
A: kujva ‘ring’ 
NS: küjwi [Pe.] 
ES: -- 

SS: gujfan İH.) 


PN guku- “shake off” 
A: yuku-d” “shake off” 
NS: -- 

ES: yuku-d İT.) 

SS: -- 


PN guku- ‘fall or scatter (leaves)’ 
A: kuku-d’ ‘fall, scatter (leaves)’ 
NS: -- 

ES: kuku-d İT.) 

SS: -- 


PN gukur ‘crumb’ [cf. PN guku- ‘fall or scatter’] 

A: kukus/ kuks ‘crumb’ [and kukskuks-c ’crumble’] 

NS: -- 

ES: kuks ‘crumb’ [T., also for kujva-k/ kukvu-r ‘crumble’] 
SS: -- 


PN gul- ‘cut out’ 

A: yul-d’/ -kul-d’ ‘cut out’ 
NS: -- 

ES: yul-d [T.] 

SS: -- 


PN gulyu(lr ‘wheel’ [reduplication plus deverbal instrument affix *-r] 
A: kulkus ‘wheel’ [and kulkust’u ‘wagon’ (with PN tu ‘sled’)] 

NS: -- 

ES: kulyuf/ kulx-kulx [and kulgurt’u ‘wagon’ ] 

SS: gulxkulx [H.] 


PN gunt ‘that (absent)’ [root gun- — compare PN hunt ‘that’] 
A: kud’ ‘that (absent)’ [as prefix = ku-, causing nasal assimilation] 
NS: -- 
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ES: kud/ kunt [as prefix = kun-] 
SS: kun ‘that’ [for g-?]? 


guykas ‘fishing vessel’ [from Tungusic — cf. Ewenki konggas ‘boat’ ] 
A: kungas ’fishing vessel’ 


pore 
SS: gunkis İH.) 


PN guryjo- ‘babble (stream)” [cf. PN gurju- ’shake or tremble’; with PN affix of onomatopoeic 
iteration *-ju-/ -jo-] 

A: kuryjo-d’/ kurju-d' 'babble (stream)' 

NS: -- 

ES: kuryje-d (T.) 

S 


PN gurju- ‘shake or tremble’ 

A: kurju-d’ ‘tremble, shake’ 

NS: -- 

ES: kaju-d [T.; Tan. has kurjo-d) 
SS: -- 


PN gury ‘world or universe’ 
A: kur ‘world, universe, God’ 
NS: -- 

ES: kum 

SS: kurp [for g-?] 


PN gut- “fall dovvn” 

A: kut-c ‘fall (down)’ [and kutku-d’ ‘knock down (from)’] 

NS: -- 

ES: kut-nd TT. — Tan. has kuc-d; and T. has yuku-d ‘knock down’ | 
SS: kuci-nt/ ku(za)-nt/ kud- İH. has guc-, also yucu- ‘fell, drop’] 


PN guz- ‘come out’ 

A: yuz-d’ ‘pull out, remove, gut (animal)’ 

NS: -- 

ES: kuz-nd ‘come out, go out” [Tan.; T. has trans. yuzu-nd “pull out, extract’ ] 
SS: guz-nt “come out’ [trans. yusi-nt — H. has yujyuj-] 


PN gə- ‘fall (precipitation)’ 
A: ka-d’ ‘fall (precipitation)’ 
NS: -- 


? Apparently also ku- used as an auxiliary verb in modal forms (e.g. on p. 54 of Ta.) — cf. also under 
indicative affix *-nt). 
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ES: kə-d [T.] 
SS: go- [H.; Ta. has ku-nt — infl. by PN gut- ‘fall down’?] 


PN goy(goy) ‘swan’ [probably onomatopoeic] 
A: kəxkəx ‘swan’ 

NIC. LL Asl ss [FDA 1 

55500 

ES: kəkək 

SS: kukkuk [Au. has gəgəkl 


PN gəycu- “vvorry” 
A: kəxcu-d”/ kəfcu-d” ‘worry’ 


NS: -- 

ES: kəxcu-d [T.] 

SS: -- 

PN gəl- ‘long’ 

A: kəl-d” ‘long’ [WS kəl-kafl 
NS: kəl-kaf 

ES: kəl-d 


SS: galan2 İH.) 


PN gələna ‘snake’ [cf. PN gəl- “long” and ga ‘animal’] 
A: kalana ‘snake’ 

NS: kalana 

ES: kələna 

SS: -- 


PN gəm- ‘stick hand through an opening’ 

A: yəm-d”/ -kəm-d” ‘stick hand through opening’ 
NS: -- 

ES: yəm-d İT.) 

SS: -- 


PN gən- “İreeze” 

A: kən-d” ‘freeze’ 

NS: kogmojnon-t [cf. PN mujn- ‘ill’] 

ES: kan-d/ kaniv-d 

SS: kugmu-nd ‘freeze to death’ [for g-?; cf. PN mu- ‘die’] 


PN gapr- ‘stand’ 

A: kəpr-d” ‘stand’ [also ‘stop’]>* 

NS: -- 

ES: kapr-d [S. & T.; Tan. has kapr-d] 

SS: gopr- [Au., and H. has trans. yopru- ‘stand’ ] 


94 Also kaprgu-d’ (ES kaprgu-d) ‘stand in a line’ (with the causative affix) in T. — G. has kəprinc for WS 
and S. kəpyunt for ES. 


PN gəvni or govn'(i) ‘bullfinch’ 
A: kəvni “bullfinch” 

NS: -- 

ES: kəvn” 

SS: -- 


PN ca- “go downstream’ 

A: qa-d” ‘go downstream or towards door’ 
NS: -- 

ES: qa-d [T.; Kr. has qa-ntl 

SS: ca-nt 
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PN cala- ‘unripe’ [cf. perhaps PN calrala- ‘bright or light”) 
A: qala-d” ‘be unripe, green’ 

NS: -- 

ES: qalqnə-d [T.] 


PN calnala- or galrala-‘bright or light” [cf. perhaps PN calra- ‘unripe’] 
A: qalRala-d” ‘bright, light” TT. also kalrala-d’] 

NS: -- 

ES: qalnala-d ‘bright, pretty’ TT. also kalrala-d; Tan. qalrali-d] 

SS: -- 


PN cany ‘dog’ 
A: qan “dog””” 
NS: qan 

ES: qanı) 

SS: cann2 


PN cani ‘(kind of) cod’ 

A: qani ‘small cod (navaga)’ 
NS: qüni [Pe.] 

ES: 


SS: -- 

PN caqv- ‘wash’ 

A: -- 

NS: -- 

ES: rayv-d/ Raqv-d ‘wash’ [Tan. has yaqv-d] 
SS: caqftu-nt 


95 Also ‘water rushes back from shore’ in both A and ES acc. T. 
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°° And qanar ‘male dog’, qanan”x ‘bitch’ (ES qannaf, qangan'ay), with PN ar ‘male’ and an’ar ‘female’ 


respectively. 
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PN canju- or garju- ‘cry or yelp’ [with onomatopoeic iteration affix *-jo-/ -ju-] 
A: qarju-d’ ‘cry, yelp (dog)’ İT. also has kerju-d’] 
NS: -- 

ES: qarju-d [S. &T. have kerjo-d, T. karju-d] 

CUCU s. keen deys” PEE fa a 91 
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PN cat- “bald” 

A: gat ‘bald’ [qat(xc)-c ‘grow bald’] 

NS: -- 

ES: qar-d İT.) 

SS: qat- İH. - for c-?; and yatu- “pull out hair”) 


PN cav- ‘squeeze out’ | 
A: Rav-d’ ‘squeeze out’ 
NS: rav-t 

ES: rav(i)-d İT.) 

SS: -- 


PN caw- ‘swallow’ 
A: Rau-d' ‘swallow (trans.)’ 


NS: -- 
ES: rau-d [Tan.] 
SS: raw- [H.] 


PN claj- ‘talk or discuss’ 
A: qlaj-d’ ‘talk, discuss’ 
NS: -- 

ES: qlaj-d 

SS: qlaj- [Au.] 


PN Go- ‘down’ [directional root] 

A: qo- ‘down’ [and Ma. has qo-d” “go into river, to opposite shore’; S. öz T. also have qongr 
“south(east) wind’ (also in WS acc. G.)]°’ 

NS: qonqf ‘southeast wind’ [Pe.] 

ES: qo- [and qonf “south” in Tan.; Gr. has qo-'go from shore to water or opposite shore’ | 

SS: co- [and qoqf ‘south’] 


PN co- ‘hurt’ 

A: qo-d” “hurt” 

NS: -- 

ES: qo-d İT.) 

SS ko-nt [Au. has co-] 


97 And roc-c (ES Roc-nt/Roci-d, SS roci-nd) ‘put pot on fire, take down, put boat in water’ with PN ci- “put” 
(see Fortescue 2011a: 98 for the “onto fire” sense). 


Nivkh dictionary 67 


PN Go- ‘thread’ 
A: Ro-d”/ -qo-d” ‘thread (beads)’ 


NS: -- 

ES: roi-d [T. — the -i- probably just the non-past marker -i-/ -j-] 
SS: -- 

PN Goj ‘larch’ 

A: qo) ‘larch’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: coj İH.) 


PN com- ‘tickle’ 

A: qom-d” ‘tickle’ [S. & T.] 

NS: -- 

ES: qomqomjonar-d “ticklish” [Tan.] 
SS: -- 


PN con- or can- *white' [there may have been two different stems here originally if not 
influence from PN kunu- “light or dawn’ in some of the forms] 

A: qonu-d” ‘white’ (S. & T. have qana-d'/ qonu-d” ‘white colour of cloth’] 

NS: -- 

ES: qonuk [Tan.; G. has kona, T. has qand; Tan. has qanək/ qanak “light blue”) 

SS: qonu- İH. — for c-?; Ta. has konəy/ qanənl 


PN cond'i- ‘load’ [cf. perhaps PN ci- “put”) 

A: ron’d’i-d’/ -qon”d”i-d” ‘load’ [also c’yond’i-d’/ txod”i-d” in T., and nominal cyond’ ‘load’] 
NS: -- 

ES: ron’d’i- (S. & T.; also c’yod’i-d] 

SS: -- 


PN con'i- “save” [cf. PN con'i- ‘move aside’ | 

A: Ron'i-d' “save” 

NS: -- 

ES: ron’i-d [S. & T.; Tan. has ronju-d “save, defend’ | 
SS: -- 


PN con'i- ‘move aside’ 

A: gon’igu-d’/ kon'igu-d' ‘move aside (trans.)’ [-gu- is the causative affix *-nku-; and 
kon’ir hum-d’ ‘move aside, yeild’ with PN hunv- ‘live or be’ ) 

NS: -- 

ES: yon’i-d/ yoru-d İT.) 

SS: -- 


Gon(Gon) ‘bell’ [probably from Chinese via Tungusic — cf. Ul'ch koykokto ‘bell’ | 
A: gone ‘bell’ 


68 Nivkh dictionary 


NS: -- I 
ES: qoncon™® 
SS: -- 


PN cor or Gar(y) ‘crow’ [probably onomatopoeic, but cf. PN carju- ‘cry or yelp’ which may 


Ey AR a it AA 


ə əda 1 qi 


2777007777 055575) 
A: qos ‘crow (deep black)” [but gars ‘crow (black)” acc. T. |? 
NS: qarf [Pe.] 
ES: qaf [Tan. has qarg] 
SS: cos? İH.) 


PN corpi “(intestinal) worm’ 
A: gorni ‘intestinal worm’ 
NS: qörni [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN corqoru- ‘boil’ [redup. plus transitivizer *-u-] 
A: rorgoru-d’ ‘boil (trans.)’ 

NS: -- 

ES: rorgori-d [T.] 

SS: -- 


PN corqr ‘throat’ [cf. her(qr) ‘throat’ 

A: qorqr ‘throat’ 

PN: qofqf [Pe.] 

ES: qorqr [Kr. — Tan. qofqof, T. qorqor/ qorqaf, influenced by PN qor ‘neck’?] 
SS: cořqř [Au.; H. has qos/ kos;] 


PN Gor ‘stomach’ 
A: qoy ‘stomach’ 
NS: qox 

ES: -- 

SS: GOX 


PN cov- or qov- “scoop up” 

A: Rov-d’ ‘scoop up” [and q’ovs ‘scoop, ladle’ | 
NS: q”op/ q”ovvf ‘scoop, ladle’ [Pe.] 

ES: rovi-d [T.; Tan. has rov-d; and q’of ‘scoop’ | 
SS: -- 


PN covr ‘span between thumb and index finger’ [cf. perhaps PN cov- ‘scoop up” and compare PN 
ma- of apparently the same measure] 


58 And note qongon (SS congon in H.) ‘vargan (jew’s harp)’ (which in A is qanra, probably a separate 
loanword). 
5? Puxta has qar lon “February (month of the crow)’ — also ES acc. Tan. 
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A: qovr “hand measure” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: covf “span between thumb and index finger’ İH.) 


DN ha- “he nr da cuch? [ef PN hint ‘that? and hanafn\ ‘then? and camnare alea alea PM dame 
“be or do like this” and dunra- ‘such’ j 

A: ha-d” “be or do such’ [also used as a habitual auxiliary (see Ma. 2003: 26) — cf. also -hara 
under enumerative affix *-da; note particle hə *yes?]9? 

NS: həprə- “do thus’ [Kr.; and haprat ‘such’ in Pan. — compare under PN dunra- ‘such’] 

ES: ha-d [S. & T.; T. has hamd’i-d ‘be thus’, Tan. has hamcik ‘such, like that’, Kr. homci-/ hamra- 
‘(do or be) thus’ — compare PN damci- ‘be or do like this’ for the first, dunra- ‘such’ for the 
second; Tan. also has hnga ‘yes’ | 

SS: ha-nt ‘do thus’ [and haf/ han ‘thus’; H. has hahitnə ‘yes indeed’ 


PN hac(hac)- ‘sneeze’ 
A: hacac-c ‘sneeze’ 
NS: -- 

ES: hachac-t [Tan. ] 
SS: hacac- İH.) 


PN hay(ar) ‘clothes’ 

A: hays 'clothes'?! 

NS: has [Pe. has hayf/ hanfkün] 
ES: hayaf [S. & T.] 

SS: -- 


PN hayi ‘(wild) onion’ 
A: hayi ‘wild onion’ 
NS: hayi [Pe.] 

ES: -- 

SS: hayi (H.) 


PN hajm- ‘old’ [cf. perhaps PN hajm- ‘know or understand’ ] 
A: həim-d” “old””” 

NS: -- 

ES; hajm-d 

SS: haimu-nt [H. has hajm-] 


% T. also has hoRa-d” (Kr. ho(n)-/ hoRo-/ hona-), Ma. hunrə-d” ‘do thus’, and Pan. has WS hoqa-d”/ hunru- 
d” — compare the parallel forms under PN dunt ‘this’. 

91 And note hayzmi ‘pocket’ (ES hayafmi) ‘pocket’, and mihays ‘linen, washing’ (ES mihay?), both with 
postposition *-mi ‘in’. 

52 hojm-d'/hajmp-d' is ‘grow old’; note also heman’x ‘old woman’, hemar “old man’ — Gr. has həimk (and 
NS hemaf in Pe., ES haimnaf in S. & T.). 
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PN hajm- ‘know or understand’ 

A: jajm-d'/ jim-d"/ him-d” ‘know, understand’ 
NS: jim-d' 

ES: jajm(i)-d/ jajm-nd 

SS: jajmu-nt İH. has jajm-/hajm-, T. has jajm-d’] 


PN hal ‘skin or body’ 

A: hal ‘skin, human body’ 

NS: hal 

ES: hal [S. & T. have hut, influenced by PN wut ‘body’?] 
SS: hal 


PN hala or hela ‘well then’ 

A: hela/ hena ‘well then, come on’ 
NS: -- 

ES: hala/ hana 

SS: hala/ hara 


63 


PN haln ‘collar’ 
A: hal ‘collar’ 
NS: -- 

ES: haln 

SS: -- 


PN halnr ‘drying rack’ 

A: həlnr ‘drying rack for fish’ 
NS: -- 

ES: halnf [S. & T.] 

SS: İH. has xaj] 


PN ham- “soft” 

A: hamam-d” “(become) soft” 
NS: -- 

ES: hamu-d TT.) 

SS: hamu- İH.) 


PN han “(hazel) grouse” 
A: han “hazel grouse” 
NS: -- 

ES: -- 

SS: han [H.] 


PN hana(n) ‘then’ [cf. PN ha- ‘be or do such’ and converb *-na(n) ‘when, after’; some of the 
forms below contain anterior converb endings -ror or -non under converb affix *-ror] 


A: hanan ‘then, after’ [S. & T.; T. also has horar/ hanon ‘then, next, therefore’ and Pan. 


63 Kr. has hana as an imperative stengthener (= ES hala). 
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hoRonan/ hoke “then” — compare respectively hora-d’ under PN ha- ”be or do such’ and 
inflection *-vke ‘while’ ] 

NS: -- 

ES: hanə “then, after” [S. & T.; Tan. has hana ‘therefore’ and harof ‘then’] 

SS: -- 


PN hap- ‘bitter or saity’ 

A: hap-c/ hapla-d’ ‘be bitter, salty’ 
NS: -- 

ES: hap-t [T.] 

SS: hap- İH.) 


PN haq “hat” 

A: haq “hat” 

NS: haq [Pe.] 
ES: haq İS. & T.] 
SS: haq 


PN haq- “cut” 

A: faq-c/ haq-c “cut (into pieces)’ 
NS: jaq-t 

ES: jaq(1)-d “cut” TT. has jaq-t] 
SS: jaq-/ haq- 


PN har- or haz- ‘bite into’ 

A: jaz-d’/ haz-d’ ‘bite (into)’ 

NS: -- 

ES: jar-t [T.; in Tan. ‘hold in mouth’ | 
SS: -- 


PN hark(u)- or hazk(u)- ‘(too) little’ [compare the cluster in PN hirki- ‘thin’] 
A: həsk-c ‘(too) little’™ 

NS: hask-c/ hasklic 

ES: hasku-d/ haska-d 

SS: hasku(nt) 


PN hara- ‘laugh’ 

A: yara-d’ laugh’ [WS hara-d’] 
NS: hara-c 

ES: yara-t [T.] 

SS: -- 


PN hat- ‘peel or skin’ 
A: hat-c/ jat-c ‘peel or skin’ 
NS: -- 


% S. & T. have haskur/ həskc ‘not enough, (too) little” (and hasku-d’ “reduce”). 
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ES: jac-t [Tan.] 
SS: -- 


PN hatr ‘shell’ 

A: haty ‘shell, cover, holster’ 

ING. 1idiA (a c] 

ES: haty ‘shellfish’ [Tan.] 

SS: haty2 ‘mussel (shell)’ [H.; Au. has havsqı "shell, cover’ | 


PN havav ‘lung’ 
A: havaf ‘lung’ 
NS: hawaf [Pe.] 
ES: havaf [S. & T.] 
SS: havaf İH.) 


PN he- “cook” 

A: fe-d”/ he-d” ‘cook, boil’ [WS jejna-d’/ hejne-d', with intentional *-ino-] 
NS: je-t 

ES: je-d/ he-d 

SS: je-/ he- 


PN he- ‘direction from shore to interior’ [directional root; cf. PN het- ‘pull net from water’; the j- 
initial forms are with the 3s possessor/ undergoer prefix — compare under PN a- ‘downriver’ 
and the fricative-initial forms of other directional roots such as xemi under PN ke- ‘upriver’] 

A: he-/ je- ‘from shore to interior’ [Puxta has jemi-d’ move from shore up into the land’, also 
locative her ‘close to shore (on water)’ as opposed to henge ‘close to shore (on land or 

vvater)”1 ”” 

NS: -- 

ES: he-/ je- [Kr. 1986 has he- as both ‘from shore to interior’ and ‘from middle of dwelling to 
wall] 

SS: he-/ je- [note also hes ‘mainland’] 


PN hekila- “excellent” 

A: hekila-d” “be excellent, beautiful” 
NS: -- 

ES: hekila-d [T.] 

SS: -- 


PN helel- or heler- ‘lick’ [cf. PN hily ‘tongue’ ] 
A: jelel-d’/ helel-d” ‘lick’ 

NS: -- 

ES: jeler-d [Tan.] 

SS: jerer-nt 


$$ S. & T. have her “area on shore between water's edge and mountains”, heqr “area from shore up into 
mountains'. 
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PN hemi “temple bone (of fish)” 

A: hemi/ xemi ‘temple (bone of fish)’ 
NS: hemi [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN her(qr) or hez(qr) ‘throat’ [compare PN corqr ‘throat’ ] 
A: hesqr ‘throat, gullet’ 

NS: hesqf [Pe.] 

ES: [for heracra-d ‘vomit’ see PN d’ara- ‘stick in throat’ ] 
SS: hesz İH.) 


PN herqn “side or direction’ [and cf. the postposition of that meaning *-erqn] 
A: erg ‘direction’ 

NS: -- 

ES: efqn ‘side, direction’ [Tan.] 

SS: hefqne [H.] 


PN herv ‘(black-grey) fox’ 

A: herf ‘black-grey fox’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: herf ‘animal with black fur’ [H.] 


PN het- “pull net from water’ [cf. PN he- ‘from shore to interior’, and compare Fortescue 
(201 1a: 98) for the ‘from fire’ sense] 

A: yet-c/ het-c “pull net from water, take pot from fire’ [the first form with the undergoer prefix] 

NS: -- 

ES: jec-nt 

SS: jeci-nd [H. has jec-/ hec-] 


PN hevvni ‘alder’ 

A: hevni ‘alder’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: heugi İH. has hewni] 


PN hiyr “stomach of animal” 
A: hiyr ‘stomach of animal’ 
NS: -- 

ES: hiRf [Tan.] 

SS hiyf 


% S. and G. both have xeuni. 
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PN hiyr- or jiyr- ‘imitate’ [the j- is probably the undergoer prefix] 
A: jiz-d’ ‘imitate’ 

NS: -- 

ES: jiyr-d/ jayr-d [Tan.] 

SS: higr-nd/ hayar-nd 


PN hil- or hel- ‘flame or blaze up’ 

A: helel-d” ‘flame’ [and helmelm-d’ ‘flare up'] 
NS: -- 

ES: hilil-d ‘blaze’ [Tan.; N. & S. have hillil ‘fire’] 
SS: hilirn ‘flame’ 


PN hily ‘tongue’ [cf. PN helel- “lick”) 
A: hilx ‘tongue’ 

NS: hilx 

ES: hilx 

SS: hilf/ ilx 


PN himn “cedar thicket” 

A: him “cedar thicket” 

NS: him [Pe.] 

ES: himn [S. & T.] 

SS: himn İH. has as ‘kind of creeping pine’] 


PN hi(l)mr ‘ashes’ 

A: hims “ashes” 

NS: hims ‘soot’ [Pe.] 

ES: hims İS. &T. have hilmř] 
SS: -- 


PN hin”gi- ‘light (weight)’ 

A: xin”nula ‘light’ [WS xin’yajc; S. &T. have hin’nula] 
NS: xin’yi-c 

ES: xin’yi-d/ xiyila-d [Tan. has hin’yi-d ‘light, easy”) 
SS: -- 


PN hirk ‘louse’ 

A: -- 

NS: -- 

ES: hifk ‘louse’ 

SS: hifk [H.] 

PN hirk ‘(nettle or hemp) thread’ [cf. PN hirki- ‘thin’] 
A: hisk ‘nettle, thread made from nettles’ 


NS: -- 


97 And note hilm-d’ ‘hold in teeth’, ilms ‘mouthpiece’. 
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ES: -- 
SS: hisk ‘hemp (yarn)’ [H.; Ta. has hark] 


PN hirki- ‘thin’ [cf. PN hirk ‘nettle thread’ ] 
A: hiskila-d’ ‘thin’ 

NIQ. =- 

ES: hiskilə-d (Tan. has hiski-d] 

SS: hisyi- İH.) 


PN hirkr “nit” İcf. PN hirk “louse”l 
A: hiskr “nit” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: hirkf İH.) 


PN hirkur ‘snare’ [with deverbal instrumental affix *-r] 

A: hiys/ hirkus ‘snare (to kill animal)’ fS. & T. hirs] 

NS: -- 

ES: hiyf/ hiRf/ hirkuf [S. & T.] 

SS: hifkf ‘kind of trap” [H., who also has trans. verb jifk- ‘strangle’ ] 


PN hitru- ‘tease’ 

A: jitru-d’/ hitru-d’ ‘tease’ 
NS: -- 

ES: hitru-d İT.) 

SS: -- 


PN hiv ‘birch (bark)’ [cf. affix of place *-v] 

A: hif/ hifs ‘birch, birch bark’ 

NS: hiwi ‘birch bark’ [Pe.] 

ES: hivs-c”yar ‘birch bark” [T. — cf. PN d”iyar “tree”l 
SS: hifz "birch bark” İH.) 


PN hiw- “kill a bear’® 

A: hiu-d’ ‘kill a bear (tabu term)’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: hiw- ‘have luck in hunting bear’ [H.] 


PN hiwco ‘(Siberian) salmon’ [compare PN weck(co) ‘Siberian salmon’ and co ‘fish’] 
A: hivco ‘kind of Siberian salmon (Kketa-zubatka)' 

NS: -- 

ES: hiuco/ hiuk [T.] 

SS: -- 


58 There may be some connection with PN hiwco ‘Siberian salmon’ (a redirection of roles?). 
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PN hoj ‘loach’ 

A: ho) ‘loach (salmon)’ [G. has WS hoi-co — cf. PN co ‘fish’] 
NS: -- 

ES: hoi-co [S.] 

SS: hoi İH.) 


PN hoini ‘blackcurrent’ 
A: hojni ‘blackcurrent’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: hojni İH.) 


PN hokl(a)- ‘lame’ 

A: hoklhokla/ hoklik ‘lame’ | 
NS: -- 

ES: hoqlahoqlək [Tan.] 

SS: 


PN hontq “sack or bag” 

A: -- 

NS: -- 

ES: hontq “small sack’ [T.; “bag” in Tan.) 
SS: hontq İH.) 


PN honv “spring” [cf. perhaps PN hon”Ra- ‘empty’ and affix of place *-v — compare the SS forms 
in particular] 

A: honf “spring” İG. has xonof for WS ]9? 

NS: honf [Pe. | 

ES: honf [Tan.] 

SS: honəx/ honəf 


PN hon’ra- ‘empty’ 

A: hon”Ra-d” ‘(be) empty’ [hon’raf ‘emptiness’ ] 
NS: -- 

ES: hon’r-d [Tan. ] 

SS: honnay/ honəf 


PN hor- “tasty” 

A: hor-d” “be tasty” 

NS: hor-t [Pe.] 

ES: hor-d 'delicious' [Tan.] 
SS: -- 


6 Puxta also has honvət-c ‘spring commences’ and honvaj-d’ ‘spend the summer’ (cf. derivational 
affix *-ot and under PN aj- “do”). 
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PN hor- ‘(freezing) cold’ 

A: hor(a)-d’ freeze, be cold’ [of a person acc. Puxta; WS hor-d’ ‘cold’] 
NS: hon-c ‘freeze’ 

ES: hor-d ‘freeze’ [and ‘cold’ in Tan. ] 

SS: ho-nt ‘cold’ 


PN hu ‘fox hole’ 
A: hu ‘fox hole’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: hu [H.] 


PN huyt ‘dress’ 

A: huxt ‘(long) dress’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: huxt [H.] 


PN huiv- ‘remember’ 

A: hujv-d’ ‘remember’ 
NS: -- 

ES: hujvu-d/ jujvu-d [Tan. ] 
SS: hujv-/ jujv- [H.] 


PN huk- “spill” 

A: juk-c/ huk- ‘spill’ 
NS: -- 

ES: juk-t fT.) 

SS: -- 


PN hunci- or hunci- ‘leave (provisions)’ [cf. hun- under PN hunt “that” and ci- “put”) 
A: hun'd'i-d' “put down (as provision), leave’ 

NS: -- 

ES: hud'i-d [S. & T.] 

SS: hunci-nt 


PN hunt “that” [root = *hun-; the -nt is the nominalizer/ indicative affix; compare PN dunt ‘this’ 
and tunt *what'] 

A: həd” “that” [as deictic prefix — ho- (causing nasal assimilation in a following nominal); huin, 
hug, hur “there (nearby)”, with various locative endings] ? 

NS: hed(gun) “that” [the -gun form in N. & S. presumably plural] 


70 And prefix hur- (ES hus-) as dummy object of certain applicative verbs like hur-tov- ‘tie to” and hur-t'iv- 
‘sit somewhere’; note also hurmiin (ES huzmi) ‘inside’ with postpos. *-mi “in”, reduplicated hurur 
“every where’ (ES huzus, SS huzyf-kir), and hon’(n’)i “that one” in Ma. 
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ES: hud “that” [as deictic prefix = hun- (causing nasal assimilation); Kr. has hunt/ hənt ‘that’, 
hunx ‘there’ (T. hung and huz)] 
SS: hu(nt)/ hant ‘that’ 


PN hunv- ‘live or be” [cf. PN hunt “that” and iv- “have or exist’, also affix *-m- ‘be or live at’ 
anth divantianal rantcl 

NS: humnə-d” 

ES: hum(1)-d/hunv-d 

SS: huneva-nt/ hunvi-nt İH. has hunv-] 


PN hungu- ‘spend the night” [cf. perhaps root hug- under PN hunt “that” and ku- ‘lie’] 
A: hungu-d” “spend the night” 

NS: -- 

ES: hungu-d [S. & T.] 

SS: hunxu- İH. — also as ‘stay, stop’ ] 


PN hup- ‘tie or bind’ 

A: jup-c/ hup-c ‘tie’ [and hups ‘bandage’ | 
NS: jup-c 

ES: jup(i)-d TT. has jup-t; hupř ‘bandage’ | 
SS: jup-nt/ hup-”! 


PN hupu- ‘dip or soak’ 

A: jupu-d’/ hupu-d’ ‘dip, soak’ 
NS: -- 

ES: jupu-d [Tan.] 

SS: -- 


PN hurki- “hollovv” [cf. verbalizing affix *-ke-/ -ki-] 

A: hurki-d” ‘hollow’ [and hurkif ‘cave, den, ravine”17” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: hufki ‘s.th. hollow, cave’ [H., also for jufki- ‘hollow out”) 


PN hutə or hata ‘middle or inside’ [cf. postpos. -huto ‘among’ ] 
A: hutə ‘middle’ 2 

NS: -- 

ES: həta (S. & T.; Tan. has hətə/ həta ‘centre’ ] 

SS: hata ‘center, inside’ [Au.] 


PN həik ‘hare’ 
A: hajk ‘hare’ 


7! H. has hup- ‘be packed’, upfə ‘rope, string”, also julnp- ‘tie a knot’. 
72 Ma. has hol ‘cave’ (S. öz T. “cavity”) and jolkeu-d’ ‘hollow out”. 
73 And urk hutə (ES əfk hətə in Tan.) “midnight” vvith PN urk “night”. 
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NS: -- 
ES: -- 
SS: hajk [H.] 


PN hərk- ‘low’ 
Ae hark-c Slow?’ 


ov 


NS: -- 
ES: həfkərlkaf [Tan.] 
SS: -- 


PN hətnə- “bend over’ 

A: hotgo-d'/ p”hətnu-d” “bend over’ [the second form with reflexive p”-, also hətkə-d” “bend 
aside, move aside’ | 

NS: -- 

ES: hətyə-d/ hatna-d [T.] 

SS: -- 


PN i ‘interrogative particle’ 
A: i “interrogative particle’ 
MS: -- 

ES: i [Kr.] 

SS: 1 [isn't it?’ in Ta.) 


PN (er)i “river” [for the initial element in A and NS cf. perhaps PN ajy- ‘flow’ (A ajy-) if not PN 
arn ‘mouth of river”l 

A: eri “river” 

NS: eri [Pe. ] 

ES:1 

SS:1 


PN ikr ‘dog team’ 

A: iks ‘dog team (of nine dogs)’ 
NS: -- 

ES: ikf 

SS: -- 


PN ilyn ‘(chamois) leather’ 

A: ilx ‘chamois leather (rovduga)’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: ilxn ‘leather’ [note that -lyy is not a possible final sequence in SS acc. H.] 


PN ilk- ‘attach to belt 
A: ilk-c/ jilk-c “carry on belt” [S. & T.] 
NS: -- 
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ES: ilku-nt ‘tie to belt” [S. & T.) 
SS: -- 


PN ilvi- ‘put on footwear’ [compare PN pa- “put on (boots or socks)’ ] 
A: ilvi-d” “put on boots’ 


`... 


SS: -- 


inaw “ritual staff (shaman”s)” [made of a bunch of wood shavings, an Ainu word — cf. Black 
1973: 12] 

A: nau/ inau ‘shaman’s staff 

NS: -- 

ES: -- 

SS: naw İH.) 


PN irn “mother” [a reverential term acc. Sht., who relates it to a Mongolian equivalent — 
compare PN er ‘father or uncle’ | 

A: ir ‘mother’ [archaic — Pan. ] 

NS: -- 

ES: irr) 

SS: -- 


PN irvtyop- ‘gossip’ [cf. perhaps PN tyop- ’work or exploit’ for the last part] 
A: izvt’xop-c ‘gossip’ 

NS: -- 

ES: izvt”xop- [S. & T.] 

SS: irvai-nd ‘chat’ 


PN it ‘padding round ski” 

A: it ‘(birch bark) padding round ski’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: it [H.] 


PN it- ‘speak or say’ 

A: it-c “speak, say’ [WS 1s-c/ itnə-d”) 
NS: is-c/ itnə-d” 

ES: it-t/ it-nd 

SS: it-nt 


PN iti ‘chin’ 
A: ito “chin”” 
NS: it'o [Pe.] 


74 And itəvuks ‘tie hat strap’ (ES itovuk?) — cf. PN buk- ‘tie’. 
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ES: ici [Tan.] 
SS: iti ‘chin, lower jaw’ [Au.] 


PN iv- ‘have or exist’ 

A: jiv-d’/ iv-d” “have, exist’ [and ji-f “place” with affix *-v of place] 
NG __ 

ES: jiv-d [Tan. — also for p'iví ‘piace’ (wiih reflexive p`-)] 

SS: iv-nt 


PN iv- ‘blow (wind)’ 

A: [G. has WS ivenc ‘blow’ ] 
NS: -- 

ES: jiv-d (S. & T.; Tan. has iv-d] 
SS: -- 


PN ivn ‘husband’ [from possessed forms of original *bun?; these terms also refer to one’s 
husband's brothers acc. Sht. | 

A: [pu ‘husband] 

NS: n’-ivy “my husband’ [Pe. has iwn] 

ES: ivn [Sht.] 

SS: ivn ‘newly married man” İH.) 


PN ivn “he or she” [the plural forms probably all contain plural *-kun] 

A: if “he, she” [allative iftoy or ery, instr. i-gir; pl. imn/ ivn/ imy “they”, takes the form in- before 
certain postpositions (Ma. 1998: 57)”) 

NS: i “he, she” [Ma.; in “they”l 

ES: jan “he, she” [in(yun)/ ifn “they” — T. has in] 

SS: jan “he, she’ [ifn “they” — compare mifn under PN mirn ‘we (excl.)’] 


PN ia(nən) ‘how’ [Jak. sees the j- initial forms here as containing the 3s undergoer/ possessor 
prefix i- / J- (compare under PN tant ‘which’ and ta- ‘where’); for the second part cf. PN 
nu-/ nə- “do (what)’, here in participial *-n form?] 

A: jagut/ jagur ‘how’ [converb forms; WS jaggut ‘how’ and janko ‘where’ — Kr. has A jajqa/ 
jaqa ‘where (of lost item)’; Ma. has ja-d' “do what’and janf/ jayr ‘why’]”° 

NS: janagut ‘how’ 

ES: jan’ř/ yanf ‘why’ [Tan.; T. has jenf, Kr. janr; note also janku (S. & T. ango) ‘where (of s.th. 
lost’ acc. Kr.) 

SS: janan/ yanf ‘how’ [and janeg ‘why’ | 


PN jacra- or jecra- ‘ashamed’ 
A: [varr-d’/ vayr-d’/ var-d’ ‘be ashamed (of)’ may be unrelated, but compare ES vec-d below] 
NS: -- 


” And causes nasal assimilation with some following affixes (-doyo, -da). Note also respectful form əf (ES 
avy, pl. avyun) acc. Kr. 

76 S. & T. have jayo-d’ ‘how, what kind’, T. jaro-d’ ‘be how, what kind’ (compare the parallel forms under 
PN dunt “this” and ha- ‘be or do thus’), and Kr. ja-d’/ jar-d’ ‘what happened?’ (ES ja-nt, ja-nd). 
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ES: jecra-d ‘ashamed, shameful’ [Tan. — T. has jacaz-nd; but Tan. also has vec-d/ vecvetc-d “be 
ashamed’ (with reciprocal *w(u)-?)] 


SS: jacgu-nt 

PN jakz- “hook or catch on” 

Atco pare 2152 GR scale) week Ses Leeds 
a x. JO ERE 4 diw wing ut SACS Sn Y 4 sae Lawa ^ stana 2 
NS: -- 

ES: jakz-d [T.] 

SS: -- 


PN janr- ‘surprised’ 

A: janr-d’ ‘be surprised’ [trans. janru-d’ ‘surprise’ | 
NS: -- 

ES: janr-d [T.] 

SS: -- 


PN jarq ‘wart’ 
A: jarq ‘wart’ 
NS: şafq [Pe.] 
ES: -- 


SS: -- 


PN jerki- ‘buy or trade’ [compare PN urki- ‘pay’] 

A: jeski-d’ ‘sell, trade’ [the -ki- is a verbalizing affix; jes ‘merchandise’, yeski-n”ivx ‘merchant’ ] 

NS: -- 

ES: jeski-d ‘sell’ [T.; but S. & T. have beside jef ‘merchandise’ also vef(ki)-d and Tan. has 
vefki-d “buy”, verkik ‘customer, buyer’, also vefpə-d ‘sell’, vespək, veskik ‘merchant’, perhaps 
with reciprocal prefix *w(u)-] 

SS: -- 


PN jilk- “stammer” 
A: jalk-c ‘stammer’ 
NS: -- 

ES: jilk-d [Tan.] 
SS: -- 


PN jo- ‘rust’ 

A: jo-d’ ‘rust’ [nom. jof] 
NS: -- 

ES: jo-d [Tan.] 

SS: -- 


PN jor ‘daughter-in-law’ 
A: joxo ‘daughter-in-law’ TS. & T. — the -o is the vocative acc, Sht.] 
NS: joy [Pe.] 
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ES: joy ‘daughter-in-law, bride” [Tan.] 
SS: fox İH.) 


joyan ‘cotton’ [from the Tungusic — cf. Nanai joya(n) *cotton'] 
A: joro ‘cotton, padding’ 

NİR" tava [Pe | 

ES: joroy İT., Tan. has Joxan] 

SS: joxan 


PN joz- ‘hunt on sea ice’ [cf. perhaps PN guz- ‘come out’ for the final element] 
A: joz-d’ ‘hunt, pursue animal’ 

NS: -- 

ES: joz-d ‘hunt on sea ice” [Kr., who also has jo “sea ice'] 

SS: josu-nd ‘go after seal’ 


PN juy- “go into’ [with undergoer prefix j-? — cf. PN uci- ‘put in” and compare PN p(ə)y- 
‘return’ | 

A: juy-d’ ‘go into, enter, set (heavenly body)’ 

NS: -- 

ES: juy-d ‘enter’ [Tan.; T. has juy-t] 

SS: jugu-nt [Au. has juy-nt] 


PN juli- or uli- ‘knit’ 

A: juli-d’ ‘knit’ fS. & T.; T. has lu-d’ ‘knit, weave net”) 
NS: -- 

ES: juli- [S. & T.] 

SS: -- 


kavkav- ‘stale or hard’ [compare Chukotian kavkav ‘biscuit’, apparently from Austronesian 
sailors’ slang] 

A: k”avk”ava-d” “be hard, stale” 

NS: -- 

ES: k”avk”ava-d TT.) 

SS: -- 


PN kant or qant “stick” 

A: k’and’ ‘stick, cane, crutch’ [T. has ket ‘kind of ski pole’ | 
NS: k’at [Pe.] 

ES: kad ‘kind of ski pole’ [T.; Tan. has qand ‘stick, pole’ ] 
SS: gant ‘walking stick’ İH.) 


PN karvr ‘shelter’ 

A: k'orvs ‘shelter, windbreak’ 
NS: -- 

ES: k’ arvi 

SS: -- 
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PN ke ‘net’ 
A: k’e “net””” 
NS: k'e [Pe.] 
ES: k'e 


SS: be 


PN ke- “upriver” [directional root; some of the derivatives suggest *ker- and therefore PN ker) 
“sun”, “upriver” on the Amur and the Tym being south (as suggested by Ma. — pers. comm.) 

— see Fortescue 2011: 85 for riverine Tungusic parallels] 

A: k'e “upriver” [also refers to the upper part of the house; adverbial xemi “upriver” reflects 
indefinite 3s possessor/ undergoer *i-/ j-]?š 

NS: -- 

ES: k'e [and Kr. has k”envn/ k”envgun ‘s.o. living upriver’ (compare under PN n”iyvn), xemi “from 
door towards back of house” as well as “upriver”, and xec-nt “pass upstream or towards front 
of boat] 

SS: ke- ‘upriver’ [and kakf ‘upstream, north’ | 


PN ke- ‘put on (clothing)’ 
A: xe-d”/ k”e-d” “put on” 
NS: -- 

ES: xe-d [T.; Tan. has xiz-d] 
SS: xe- İH.) 


PN ke- ‘emaciated’ 

A: k’e-d’ ‘be emaciated’ 
NS: -- 

ES: k'e-d TT.) 

SS: ke-nt 


PN kedr- “rub on or grate” 

A: xedr-d” ‘rub on, grate’ [G. has WS xerentl 
NS: -- 

ES: xefker-d [T. has xedr-d, Tan. xeskerd] 
SS: xerr- İH.) 


PN ken “sun” 
A: k’en “sun”” 
NS: k”en 
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77 And k'elu- “make net” (with lu- ‘weave’), k”ez-d” (ES k'ez-(n)d) 'set a net”, k”evs (ES k”e(v)f ) ‘pole to 
stiffen net”, and k”ər-d” “fish with a net’ (perhaps with PN kir- “use or wear’). 

78 Ma. (2003: 27) lists derivatives that include k’egu-d’ ‘lie upriver’, k’e(n)gi-d’ ‘move upriver’, ekesku-d’ 
“s.th. is there upriver’, k’e(n)gi ‘from upriver’, k”enun ‘s.o. living upriver’. 

7? And k’enra-d’ (ES k'egra-d) ‘shine (sun), happy’ in T. Note also k’en mərf ‘east’ and k”en juyf ‘west’ — 
lit. “sun going up” (PN mar(ev)-) and “sun entering’ (PN juy-) respectively. 
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ES: k”en 
SS: ken: 


PN keq “fox” 

A: k”eq ‘fox’ 

NS: kea [Pe | 
ES: k’eq 


SS: keq İH.) 


PN keqriu- “gnash teeth’ [cf. affix *-ju of onomatopoeic iteration] 
A: k’errju-d’ ‘gnash one’s teeth’ 

NS: -- 

ES: k'eqrju-d [T.] 

SS: -- 


PN ker ‘news’ 

A: k’es ‘news’ [and k’esaj-d’ ‘inform’ (cf. PN aj- ‘do’); Jak. has xes- “tell” and S. & T. xez-d’/ 
k”ez-d” ‘talk to”1”” 

NS: k”ef [Pe.] 

ES: k”ef ‘news, story” [and Tan. has k’eraj-d “talk”) 

SS: kef [H., also for xer-nt/ ker-nt “tell”, Ta. has keraj-nd ‘talk’] 


PN kerqo- “fish vvith line” 

A: k”erqo-d” “fish with line’?! 

NS: -- 

ES: k”efqu-d [T.; Tan. has k'efqo-d] 
SS: -- 


PN ki “urine” 

A: -- 

NS: -- 

ES: k'i ‘urine’ [Tan.] 
SS: ki [Au.] 


PN ki- ‘up’ [directional root] 

A: k’i- “up” [and k'imi “(area) above’ ] 

NS: -- 

ES: k'i- [and Tan. has ximi mar-d ‘rise’ (cf. PN mar(ev)- “go up’)] 
SS: ki- [and ximi ‘area above’ ] 


PN kici- ‘raise’ [cf. PN ki- ‘up’ and ci- ‘put’] 
A: xici-d’/ k’ici-d’ ‘pick up, raise’®? 
NS: -- 


90 Also k'esp'ur-d (ES k”erpu-d) “chat” — cf. PN pur- ‘tell’. 
3! And k'erqo(s) (ES k”erquf) ‘fishing rod’, k'erqof (ES k”erqurf) ‘ice hole for fishing’. 
82 And Puxta has mu xici lon “November (boat-raising month)” — also ES acc. Tan. 
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ES: xici-nd TT.) 
SS: xici- [H.] 


PN kikr “oar” 

A: -- 
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ES: k'ikr İTan. — T. has kikr, aiso k'ik-t ‘row’ | 
SS: kikf 


PN kim- “give” 

A: imy-d”/ -xim-d”/ -k”im-d” “give” [an ablauting stem with metathesis — the initial i- is the 
undergoer prefix] 

NS: imx(a)-c 

ES: imyə-d/ ixmə-d [T. has iməy-nd, Tan. iy-md/ -xim-d] 

SS: igv-nt/ ifmi-nt/ him-nt [the last for x-; H. has ixm-] 


PN kir- “use or wear’ [Ma. treats as two separate stems; cf. the instrumental case affix *-kir] 
A: iyr-d”/ -k”ir-d”/ -xir-d’ “use, wear’ [an ablauting stem] 

NS: -- 

ES: iyr-d [S. & T.; Tan. has iyz-d/ -xiz-d] 

SS: ixz- [H., Au. also kiz-] 


PN kiru- 'tread on' 

A: xiru-d” ‘tread on, squash’ [and xiruf “step” in S. & T.] 
NS: -- 

ES: xiru-d İT.) 

SS: -- 


PN kit- ‘run away’ 
A: k”it-c ‘run away’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: kitci-nd 


PN kitnoy ‘stalk’ 
A: k”itnəx ’stalk’ 
NS: k”itx [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN kivvn “brother (of woman)’ 

A: k'iun ‘brother’ [archaic] 

NS: -- 

ES: kivun “brother” [Sht.] 

SS: kiwn “brother (of a sister)’ İH.) 
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PN kju “mesh” [cf. perhaps PN ke ‘net’] 
A: k'iu ‘mesh (in net)’ 


PN kiu- (be) afraid’ 

A: iylu-d”/ -k”lu-d” ‘be afraid of” (Ma. also has olyla- ‘dangerous’ ] 

NS: k”lu-t 

ES: ixluğ)-d [T. has iylu-d, Tan. k”lu-d, also k’lu-d/ k'lujo(y)-d “dangerous”) 
SS: klu- [Au.; H. has ixlu-] 


PN kmirn ‘(dog) rose’ 

A: k”mirn-als ‘dog rose’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: kmirn ‘rosa acicularis’ (Au.) 


PN k(o)n- ’smear’ 

A: eyna-d”/ -k”na-d”/ -xna-d' “smear” 
NS: -- 

ES: eyna-d [Tan.] 

SS: -- 


PN k(ə)r- ‘gouge out” 

A: eyra-d’/ -k’ra-d’ ‘hollow out, gouge a hole in’ 
NS: -- 

ES: exra-d [T.] 

SS: -- 


PN k(ə)r- ‘accompany’ 

A: iyrə-d”/ -k”rə-d”/ -xra-d’ ‘accompany’ [Ma.; the first form with with the undergoer prefix; S. 
öz T. also have p”iyrəgu-d” with the reflexive prefix]? 

NS: IN. & S. have urgut (humnə-d)” *(live) together with’] 

ES: p”iyrəgu- ‘accompany’ [with reflexive p”- and causative -gu- — S. & T.) 

SS: ugr/ igrř ‘together’ İH. has uyra- ‘two people together’ | 


PN (n'o)kra- ‘aim at” [cf. PN n’(a)nay “eye” for the initial element] 
A: ezra-d’/ -k’ra-d’/ -xra-d’ ‘aim at’ [the e- is the undergoer prefix] 
NS: -- 

ES: en’ra-d [T.] 

SS: -- 


PN kro- ‘hang’ 
A: eyro-d”/ -k”ro-d” ‘hang (upy 


83 And note uyrur(gut)/ uyrut ‘together’ (also ES in Tan.), also postposition -k’ra(r) “(together) with’. 
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NS: -- 

ES: hus-kro-d [Tan., with hur- under PN hunt] 

SS: -xro- [Au.] 

PN kru- ‘dawn’ [compare PN kunu- ‘light or dawn'] 

A: 127: 4? Shacame ltaht dawn? [and kb? rior tall the time every dav?l 
[cc dic NRS Š LUC 7 T&E 7 ‘a x gu. Qe. pr əf 00 

NS: -- 


ES: k’rujvu-d ‘dawn’ [Tan., who also has k’fu “the day after tomorrow’ and k”rugru “often”) 
SS: -- 


PN krə “cliff or promontory” 

A: k”rə/ krə ‘cliff, rocky promontory’ İT. who also has knək ‘(low) promontory’; Puxta has k”rə 
‘cliff and k”nək ‘promontory’ ] 

NS: -- 

ES: -- 

SS: kfə [Au.] 


PN krəyrə- “serve” 

A: iyrəyrə-d”/ -k”rəyrə-d” ‘serve’ İk”rəyrəs ‘servant, helper’]® 
NS: -- 

ES: k”rəyrəf “servant, helper” 

SS: -- 
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PN krəz- ‘full or satiated’ 
A: k’raz-d’ ‘be full, satiated’ 
NS: -- 

ES: k”rəz-d TT.) 

SS: -- 


PN ku ‘arrow’ [Jak. relates to PN ku- ‘kill’] 
A: k'u ‘arrow, bullet’® 

NS: k’u [Pe.] 

ES: k”u 

SS: ku 


PN ku- ‘kill’ 

A: iy-d”/ -k”u-d” “kill” [an ablauting stem — the initial i- is the undergoer prefix] 
NS: iynə-t 

ES: ixi-d/ tyaj-d TT. has iy(1)-d, Tan. iy-d] 

SS: ixu-nt/ ku-nt İH. has ix-] 


PN ku- or kə- “cut or movv” 
A: iy-d”/ -k”u-d” “movv” lan ablauting steml 


84 And as postposition -k”rəyrə “for, because of” (and cf. affix “-xrə(y)rə 'because"). 
85 Note also k”uvos (ES k’uvof) ‘cartridge clip’ and k”usis ‘quiver, cartridge case” (T. has ES kusir and H. 
has SS cof); Jak. also has k”us ‘arrow shaft’. 
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NS: -- 
ES: k’a-d/ ha-d [the last for x-?] 
SS: kə-/ xə- ‘mow’ [H.; Au. also ‘cut hair’ ] 


PN ku- ‘lie or be located’ 

A: vni d?/ lene? ‘he (thingy [-on-d? the located? on directional roots: alea irkn-d?/ tyne? ‘hie an 
s.üh. , which suggests earlier common siem *iku-| 

NS: -- 

ES: xu-d/ -k”u-d [T.; -k”u-d/ -xu-d on directional roots in Kr. 1986] 

SS: ku- [Au.] 


PN kuju- ‘roar (sea)’ 
A: k’uju-d’ ’roar (sea) 
NS: -- 

ES: k”uyu-d TT.) 

SS: -- 


PN kunu- ‘light or dawn’ [cf. perhaps PN kru- ‘dawn’ | 
A: k”unu ‘dawn’ [k’unu-d’ ‘be light, transparent’ ] 

NS: k”nu [Pe.] 

ES: k”unu 

SS: knu- ‘become dawn’ [Au. has “light, bright] 


PN kun(t)r ‘intestines of bird” [cf. PN k(ə)vər ‘intestines’ | 
A: k’uns ‘stomach/innards of bird’ 

NS: -- 

ES: k”untf [T.] 

SS: -- 


PN kuti or kutə ‘hole’ 

A: k”utə “hole, strait” 

NS: kuci [Pe. has k'üti] 

ES: k”utə [T.; Tan. has k”ucil 
SS: kuti [Au.; Ta. has kuto] 


PN kuvan ‘thread’ 
A: k’uva ‘thread’ 
NS: k”üvva [Pe.] 
ES: k’uvan 

SS: kuvan 


PN kuvr ‘hoop’ 
A: k’uvs ‘hoop’ 
NS: k”uvrf [Pe.] 
ES: -- 
SS: -- 
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PN k(ə)vər ‘intestines’ 

A: kvəf ‘intestine’ [Jak.] 

NS: -- 

ES: k”uf/ k’ var [Tan. has kuri] 


CK- L-FAz- LI 1 
“050 


PN kə ‘axe’ [cf. PN kəv- ‘chop up’] 
A: -- 

NS: -- 

ES: k”ə ‘axe’ [Tan.] 

SS: kə56 


PN kə- “vvin or beat” 

A: k”ə-d” ‘win, beat’®’ 

NS: -- 

ES: k’a(j)- ”vvin” [Kr.; Tan. has k”ə-d ‘strong’, (lert) k”əd ‘win (playing)'] 
SS: -- 


PN kəl(vavr) ‘pestle’ [cf. PN bav- ‘pound’ for the second part] 
A: k”əl(vəvc) ‘pestle’ 

NS: -- 

ES: k’alvavr 

SS: -- 


PN kəlmtə)r ‘navel’ 

A: k’alms ‘navel’ 

NS: k”əlmf [Pe.] 

ES: k”əlmf [Kr. has k”əlmər with final stress; Tan. has kələf) 
SS: kəlmiz İH.) 


PN kəmlə- “think” 
A: k”əmlə-d” “think” 
NS: k”əmlə-d” 

ES: k”əmlə-d 

SS: k”əmlə- 


PN kəmz- “bury” 

A: xəmz-d / -k”əmz-d” ‘bury?!’ 
NS: -- 

ES: xəmz-t [T.; Tan. has homz-d] 
SS: -- 


86 And Au. has folkloristic variant kas. 
97 And note k”ən”ivx ‘master, expert’ (ES k”ələn”iyvn in T.) with PN n”iyvn “human being’. 
88 And reflexive p”xəmz-d” (ES p”xəmz-d in T.) ‘find shelter, cover’. 
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PN kənri ‘(kind of) duck’ 
A: k’anraj ‘kind of duck’ 
NS: -- 

ES: -- 

GG: kanri IH I 


PN kər “happiness” 

A: k”əs ‘happiness, luck, success’ [k’as jiv-d’ “be happy” (with PN iv- ‘have’)]® 
NS: k’as [Pe. ] 

ES: k’ajru-d ‘be glad’ [Kr.; and k”əs po-d ‘succeed’ in Tan. (cf. PN bo- ‘get’)] 
SS: kas ‘divine agent(s), god(s), shaman’s powers’ [Au.] 
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PN kər- ‘hungry’ 

A: k”ər-d” 'be hungry, starve’ 

NS: -- 

ES: k’ar-d İT.) 

SS: kurmu-nd ‘starve to death” [cf. PN mu- ‘die’] 


PN kəv- ‘chop up’ [cf. PN kə ‘axe’] 
A: xəv-d”/ -k”əv-d” ‘chop up’ 

NS: -- 

ES: xəvi-d İT.) 

SS: -- 


PN kəvyəv “spider” 
A: k”əfyəf “spider” 
NS: k”əvvyəf [Pe.] 
ES: k”əfyəf [Kr.] 
SS: kəfyəf İH.) 


PN kəz- “dig” 

A: xəz-d”/ -k”əz-d” “dig” 
NS: xəz-t 

ES: xaz(i)-d 

SS: -- 


PN kəzm ‘(thorny kind of) tree’ 

A: k’azm ‘whitethorn (hawthorn)’ 

NS: -- 

ES: kezm İG.) 

SS: kəzm [a kind of pine acc. H., Taxus cuspidata acc. Aul 


59 And k”əsq”aulak (ES xerejlak) ‘unlucky person’ (cf. negative affix *-qavr-). 
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PN la ‘wind’ 

A: la ‘wind’ [laju-d’ ‘blow, storm, be a snowstorm’ | 
NS: la 

ES: la ‘wind, weather’ [laju-d ‘blow, storm’ — T.] 
SS: la [laju- ‘weather is bad” — Au.) 


PN lay ‘cioud’ 
A: lax ‘cloud’ 
NS: lax 
ES: lax 
SS: lax 


PN lay- ‘visit’ 

A: lay-d’ “go visit’ 

NS: -- 

ES: layo-nd?? 

SS: layo-nd 'travel" [Ta.] 


PN layi “(autumn) salmon' 

A: leyi ‘salmon (autumn)” [G. has WS ləyi-co (cf. PN co ‘fish’); Puxta has ləyi lon ‘August 
(month of autumn salmon)] 

NS: ləyi [Pe.] 

ES: laxi [T.; S. has layi-co; Tan. has laxi lon “August”) 

SS: laxi İH.) 


PN lakr- “(get) chilled’ 

A: ləkrə-d” “get a chill, be exposed to cold” 
NS: -- 

ES: lakrə-d 

SS: -- 


PN lamr ‘(east or north) wind’ [cf. PN la ‘wind’] 
A: lams ‘east wind’ [Pe.] 

NS: lamf 

ES: lams ‘north’ [Tan.] 

SS: lams ‘north wind’ 


PN lanr ‘seal’ 
A: lanr ‘seal’ 
NS: lanf [Pe.] 
ES: lanf [T.] 
SS: lanfə İH.) 


PN lan(a)r- “borrovv” 
A: lanr(a)-d”/ nagr-d' ‘borrow’ 


°° Tan. has lax-t vi-d ‘journey’ (cf. PN wi- “go”). 
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NS: -- 
ES: lanra-d/ nanraj-d [T.; Tan. has lagar-t ye-d ‘borrow’ (cf. PN ge- “take”), lanar-d ‘lend’ ] 
SS: -- 


PN laq ‘ski’ [cf. PN laq(laq)- ‘smooth’ ] 
A: lan *eleic? 

NS: iaq 

ES: -- 

SS: laq [Au.] 


PN laq(laq)- “smooth” 
A: laqlaq-c 'smooth"?! 
NS: laqlaq-t 

ES: laqlaq-t 

SS: -- 


PN laqr ‘squirrel’ [cf. perhaps laqr- “play” under PN laqr ‘toy’ | 
A: lagr ‘squirrel’ 

NS: laqf [Pe.] 

ES: laqf TT.) 

SS: -- 


PN laqr “toy” 

A: laqrs “toy” [laqr- “play (game)’ — S. & T.] 
NS: -- 

ES: laqf 

SS: -- 


PN lar ‘wave’ 

A: laf ‘wave’ [Puxta has lar] 
NS: lar [Pe.] 

ES: -- 

SS: lar 


PN lar ‘seaweed’ [cf. perhaps PN lar(lar)- ‘sway’ | 
A: lər ‘seaweed’ 

NS: -- 

ES: laf [S. & T.] 

SS: -- 


PN lar(lar)- ‘sway’ [cf. perhaps PN lar ‘seaweed’ ] 
A: larlar-d’ ‘sway’ 

NS: -- 

ES: larlar-d [Tan.] 

SS: -- 


?! Note laqlaq ‘sable skin’ (NS laqlaq “soft skin’ acc. Pe.). 
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PN lark- “go along shore 
A: lər-d” “go along shore” 
NS: -- 

ES: lafk-t (S. & T.] 


757 


PN lark- 'flense (bear)” 
A: lər-d” ‘flense (bear)' 
NS: -- 

ES: lark-t [S. & T.] 

SS: -- 


PN lark- ‘float’ [cf. perhaps PN lar- *wave'] 
A: lərk-c ‘float or sail (with current)’”” 

NS: -- 

ES: lafk-t [S. & T., Tan. has lafku-d “let flow’] 
SS: -- 


PN laro- ‘(be) frightened’ 

A: laro-d’ ‘be frightened’ [T.] 
NS: -- 

ES: laru-d [T.] 

SS: -- 


PN larg ‘shirt or dress’ 
A: larg ‘shirt, dress’ 
NS: lafq [Pe.] 

ES: lafq ‘shirt’ [Tan.] 
SS: -- 


PN larg “bullhead (fish)’ 
A: lasq “bullhead”” 

NS: lasq [Pe.] 

ES: -- 

SS: lask ‘kind of fish’ [Ta.] 


PN lat- “make” 
A: lət-c “make” 
NS: -- 

ES: lat-nd 

SS: -- 


?? Yak. has lork- ‘swim’ and lərku- ‘float’. 
23 And note, for a larger variety, rək (NS rək in Pe.). 


PN lat- “spread” 

A: lat-c “cover, spread’ [lats ‘sheet, mat”) 
NS: -- 

ES: lac-t [and latf ‘sheet, mat”) 

SS: lac- İH.) 


PN lav- “go side by side’ 


A: lav-d” “go side by side” [also ‘lean against s.o.’ in T.] 


NS: -- 
ES: lav-d TT.) 
SS: -- 


PN lav- ‘moor’ [perhaps the same as PN lav- “go side by side'] 


A: lav-d’ ‘come to land, moor’ 
NS: -- 

ES: lav-d [T.] 

SS: -- 


PN lavni ‘gadfly’ 
A: lavni ‘gadfly’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: lavni İH.) 


PN lavni “pool” 
A: lavni ‘pool’ 
NS: -- 

ES: lavni 

SS: -- 


PN lavr(ə)r ‘storm’ 
A: lavr ‘storm’ [and lavdr ‘whirlwind’ | 
NS: -- 


ES: lavrf ‘storm’ [Tan.; S. & T. have lavrəf ‘whirlwind’ | 


SS: -- 


PN law(law)- ‘argue’ 
A: laulau-d’ ‘argue’ 
NS: -- 

ES: laulau-d [T.] 

SS: -- 


PN lawr ‘floor’ 
A: lavr ‘floor, bench cover 
NS: lawr [Pe.] 
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ES: -- 
SS: -- 


PN lazi- ‘pass’ [cf. postposition *-laz ‘past’ ] 
A: ləzi-d” ‘pass’ [and lazir '(going) past’ | 
NIC. 

ES: lasi-d 

SS: -- 


PN laznu- ‘fed up’ 

A: laznuca-d’ ‘be fed up” 
NS: -- 

ES: lazgu-d [Tan. ] 

SS: -- 


PN lele ‘very or especially’ [cf. PN ler ‘enough or much’] 
A: lele ‘very, especially’ 

NS: -- 

ES: lele 

SS: lele 


PN ler ‘enough or much” [cf. PN lele “very or especially’ ] 
A: les ‘enough, much”” 

NS: -- 

ES: les [Kr.] 

SS: lef 


PN ler- ‘play’ 
A: ler-d’ ‘play’ 
NS: ler-t 

ES: ler-d 

SS: ler-nd 


PN ler(wi)- ‘lose one’s way’ [cf. PN wi- ‘go’] 
A: lerler-d’ ‘lose one’s way’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: lerwi-nt / lerwir-d 


PN ler(ler)- ‘slip’ 

A: lelra-d’ ‘be slippery, slip’ 
NS: -- 

ES: ler-d TT.) 

SS: -- 


? = ‘enough’ in S. & T. (also for the ES); Kr. has los “very”. 


PN lezn “svvallovv (bird)” 
A: lezn ‘swallow’ (S. & T.) 
NS: -- 

ES: -- 

SS: lezn İH.) 


PN iezy ‘piatform for bear ceremony’ [see Black (19735: 


A: lezn ‘raised platform for bear ceremony’ 
NS: lezn [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN liyr ‘wolf 

A: liys ‘wolf? [G. has liyr for WS] 
NS: liyf [Pe.] 

ES: liyf [Tan.; Puxta has liys] 

SS: lixf, liff 


PN liyr- “congeal” 

A: liyr-d”/ lir-d' “congeal” 
NS: -- 

ES: liyr-d [T.] 

SS: -- 


PN lil(r)- “phlegm or slime” 

A: lilvs ‘phlegm, slime’ [S. & T.! 
NS: -- 

ES: lilf [Tan. has lələsi) 

SS: ləlus İH.) 


PN lirku- “move” 

A: lirku-d” “move (trans.)” 
Ns: -- 

ES: lifku-d [Tan.] 

SS: -- 


PN lo- ‘contract’ 

A: lo-d’ ‘contract, become compact’ 
NS: -- 

ES: 1o-d İT.) 

SS: -- 


PN loyv- ‘punch’ 


A: lo(y)v-d’ ‘punch, hit with fist’ [loyvs/ lovs ‘fist’ ] 
N . 


7) for a description] 
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ES: loyvu-d [and Tan. has loyvf “fist”) 
SS: loxv- “hit” [H., also for loRvs “(door)handle”) 


PN loimn ‘loach’ 

A: lojm ‘loach (golets)’ 

sə 

ES: loymn ‘trout’ İS. & T. — for “İoach”?) 
SS: -- 


PN loy ‘moon’ 
A: lon ‘moon’ 
NS: lön 

ES: lon 

SS: lon 


PN lonr ‘trout’ 

A: lonr ‘trout’ [G. has WS lomr] 
NS: lonf ‘kind of fish’ [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN log ‘flatfish’ 

A: log ‘turbot, flatfish’ 
NS: log [Pe.] 

ES: -- 

SS: loq 


PN loqr- ‘fresh’ 

A: loqr-d’ ‘be fresh’ 

NS: -- 

ES: loqr-d [T.; Tan. has loqfl 
SS: -- 


PN loraj ‘crane’ 
A: [lauk ‘crane’ | 
NS: -- 

ES: loraj ‘crane’ 
SS: lori [H.] 


PN lu- ‘sing’ 

A: lu-d” ‘sing’ [lu ‘song’ ] 

NS: lu-t 

ES: lu(j)-d Hu “song” — Tan. ] 
SS: lu-nt/ tu-nt [lu “song” — Au. ] 
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PN lum- or ləm- ‘prepare food for journey’ 

A: lum-d’ ‘prepare food for journey’ [and lums ‘food, provisions’ ] 
NS: -- 

ES: ləm-d [and lumf ‘food, provisions’ | 

SS: -- 


PN lumr ‘sable’ 
A: lumr ‘sable’ 
NS: lumf [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN luy ‘drill’ 
A: lun ‘drill’ 
PS: lun [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN lur ‘ice’ 

A: lur ‘ice, ice floe’ 
NS: luf [Pe.] 

ES: lur” 

SS: -- 


PN luvr ‘spoon’ 

A: luvr ‘spoon’ [and lup-c ‘scoop out”) 

NS: luwř [Pe.] 

ES: luvf [Tan., also for luplup-t ‘scoop out”) 
SS: luvř 


PN ləy or nəy ‘rain’ 

A: lox ‘rain, vveather””” 
NS: lax ‘rain’ 

ES: nox/ nux [Tan. has lax] 
SS: nuf İH. has nex] 


PN loj ‘thunder (storm)’ 

A: loj ‘thunder’ [‘storm’ acc. Puxta] 
NS: laj [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN lətlət(Rar)- or lotrar- ‘dense’ 
A: lərlər-d” ‘dense, thick (liquid)’ 


95 On land, as opposed to jo ‘sea ice’ — cf. under PN joz- ‘hunt on sea ice’. 
96 And note ləxais ‘raincoat’ (ES loxaj?) with PN aj- “do” and deverbal instrument affix *-r. 
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Ns: -- 
ES: lotlotrar-d ‘dense’ [Tan. | 
SS: -- 


PN ma ‘dried fish’ 

y. əə s recs f pa be ¿T L ¿N 
Te mE Akade S11 257%) diii AS vəyə x f 
NS: ma |Pe.] 

ES: -- 

SS: ma 


PN ma ‘handspan (between fingers)’ [Russian pjad' — compare PN covr, apparently in the same 
sense] 

A: ma ‘span between fingers (thumb and index finger)’ 

NS: ma [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN ma(la)- “near” 

A: mala-f ‘near’ [WS malic ; Ma. also ma-d’ ‘be near’] 
NS: mali-f 

ES: mala-d/ malə-d [Tan. has ma-d] 

SS: ma- [Au.] 


PN mack(ol)- “small” 

A: macki-d' “small” [WS mackilk] 

NS: mackolk 

ES: məckə-d İT. has macki-d, Tan. mackalk] 
SS: mucikurk/ macik/ masks İH. has mack-] 


PN may- “clean fish” 

A: may-d” “clean fish” 

NS: -- 

ES: mar- [Kr.; Gr. has may-d] 
SS: -- 


PN may(tur) or mar(tur) “true or right’ [cf. PN məkər- ‘straight’ ] 

A: moks ‘true, truth, right’ [S. & T. have makskir ‘really, of course’ with the instr. case] 

NS: -- 

ES: maxtud/ maxtuf [Tan. has maytur; S. & T. have maxtur, T. maytuf ‘really, indeed, of 
course’ — cf. perhaps PN dor ‘custom, rule’ for the second element] 

SS: maxtuf [and maytuf ‘really, indeed, of course” — H.] 


PN may(v)- ‘go down’ 
A: məy-d” ‘go down’ [from forest or hill acc. Puxta] 
NS: -- 


ES: may-d [T.; Tan. has may(v)-d/ mar-d] 
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SS: mayu-nt/ may-t 


PN mayn “very” [cf. perhaps mays- ‘strong’ | 
A: məyn “very” 
NS: -- 


PN maj- ‘blunt’ 

A: maj-d’ ‘blunt’ [WS majmo-c] 
NS: mojmo-c 

ES: majmaj(1)-d 

S 


PN malyo- ‘much or many’ 

A: malro-d’ “much, many’ [WS malyo-d'] 
NS: malyo-t 

ES: malyo-d [Tan. has malro-d] 

SS: malxu-nt/ malyo-f 


PN malR “female genitals” 
A: maly ‘female genitals’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: maly 


PN mam ‘old woman’ 

A: mam ‘old woman, wife’ [Ta.] 
NS: mam [Pe.] 

ES: mam/ mamxc “old woman, wife’ 
SS: mam 


PN mam- ‘squeeze or crush’ 

A: mam-d” ‘squeeze, crush’ [also mamy-d” 'grab'] 

NS: -- 

ES: mam-d ‘squeeze’ [T., also ‘pick up (in fingers), massage, crush’ in Tan. ] 
SS: -- 


PN mand’ ‘fish skin’ 
A: mon’d’ “fish skin’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: man’c [H.] 


mand- ‘strong’ [probably a Tungusic loan — cf. Ul'ch manga ‘difficult, powerful’ (in 
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Negidal also “dear”), and Ewenki maya ‘hard, cruel’; compare also PN pmanco- ‘boast’] 
A: magc-d' “strong, important, difficult, valuable’ [T.; Ma. has mang-1”” 
NS: -- 
ES: maro-d ‘dear, expensive, hard, violent, intense’ [Tan., who also has manco-d ‘love, praise’; 
T. has man-d with the same meanings as un A above] 


C NC S ue vem ez Məzə? I xA ees. iM amnis ers m C€ usss E beu ə ə o 0 Cae A Ae RU 
nt nto DICE. att ıı UL Xə Lt ace et iit 1 1230115 tt wi tuwi 5 raiuti g SALLE 8 * tase: SLALLAALAUESS l= w. 1118212 j 


PN mar(ev)- “go up” 

A: mər-d” “go up” [onto shore, into forest, or up hill acc. Puxta]”® 

NS: -- 

ES: mar-d/ marev-d ‘climb, rise’ [the second form in Tan.) 

SS: mar-nd/ ma-nd ‘approach’, maR-nd “go up’ [entangled with PN maR- “come ashore’ 


PN mark ‘fin’ 

A: mark ‘fin’ 

NS: -- 

ES: [Tan. has qamlax mark] 
SS: mark İH.) 


PN mark- ‘pour’ 

A: mark-c “pour””” 

NS: -- 

ES: marka-d [T.; Tan. has mark-d] 
SS: -- 


PN mar ‘sand’ 

A: may ‘sand’ [WS max] 
NS: may 

ES: -- 

SS: -- 


PN maR- ‘come ashore’ [there seems to be entanglement between this and PN mar(ev)- “go 
up’ and may(v)- ‘go down’ — descending from a boat and climbing up the shore are related 
actions] 

A: maR-d” “land, come to shore' [and maRf “mooring place” with *-v of place] 

NS: -- 

ES: man-d “go up” [Tan. — but also as ‘descend’ | 

SS: mana-nt/ maR-nd/ maya-nt/ mayu-nt ‘approach (shore), go up’ [but mara-nd ‘go down’; 

also maRi-la ‘south (i.e. onshore) wind’ | 


PN matawz ‘twine’ 
A: matauz ‘twine for net” İS. & T.) 
NS: -- 


97 S. has manla (WS magla, ES maglant) “strong”. 
98 G. has VVS mərinc (and ES madant). 
99 G. has VVS markanc (and S. matkant for ES). 
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ES: -- 
SS: mataws; İH.) 


PN me- or mi- ‘two’ [for the second form see the section on numeral classifiers (e.g. the forms 
for two boats); the alternation perhaps reflects earlier vowel harmony variants] 

A: meni mar’ menr than’? [men far nennle, mor tor animals and fish mear for ahiects nf varios 
shapes | 

NS: men/ mof 

ES: menn/ maf 

SS: menn/ maf 


PN meyra- ‘bow or pray’ 

A: meyra- ‘bow, pray’ [S. & T.] 

NS: -- 

ES: meyra- [S. & T.; Tan. has merla-d ‘pray’ ] 
SS: -- 


PN memn ‘rainbow’ 
A: mem ‘rainbow’ 
NS: -- 

ES: mem [Tan. ] 

SS: mem İH.) 


PN memqai or memcaj ‘lizard’ 
A: meneaj ‘lizard’ 

ES: memaaj [T.; Tan. has memtRi)l 
SS: -- 


PN mengin ‘we two’ İcf. men/ menn of two people under PN me- ‘two’ and comitative *-kin] 

A: megi ‘we two’ [WS mergu; megi (like inclusive mer under PN mirn) causes following nasal 
assimilation] | 

NS: memak 

ES: men 

SS: men 


PN men” ‘rudder’ [cf. PN mu 'boat'] 
A: men” “rudder” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: men” 


PN meq “musk deer” 
A: meq “musk deer” 
NS: -- 

ES: -- 
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SS: mek ‘musk ox (sic!)' [Au.; H. has ‘kind of chamois'] 


PN mer ‘twenty’ [cf. PN me- ‘two’ and myo- 'ten'] 
A: mer ‘twenty’ (of people), meRoqr (of objects of various shape) 


NS: -- 

re 37^ ANS oe ARET 7 
2777752 

SS: meyqf 


meuci(n) “gun” [from the Tungusic — cf. Ul'ch mevti *gun'] 
A: meucu “gun” 

NS: meutü [Pe.] 

ES: meucin 

SS: -- 


PN mezlan “rovvan” 

A: mezla ‘rowan’ İG. has WS medlan] 
NS: -- 

ES: mezlan [G.] 

SS: mezlan İH.) 


PN mezq “ear ring” 
A: mesq “ear ring” 
NS: mesq [Pe.] 

ES: -- 


SS: mesq İH.) 


PN myo- or mro- “ten” [cf. PN mer ‘twenty’ but also perhaps me- ‘two’ and damk ‘hand’; note 
that initial my- and mR- are not possible initial clusters in SS (H. 1962b: 96), as apparently the 
case in ES too| 

A: myo “ten” [S. & T. have mxo (also Gr.), T. has myo of people, myoaf of various objects; also 

myon/ myos (of animals) — Jak. has mxos “ten fish’] 

NS: -- 

ES: myoqf [Tan.; Kr. has mxoqf of various objects, mxon of people or animals] 

SS: myon [H. has mxonl 


100 


PN myəl- “tovv (boat) along shore” 
A: myəl-d” “tovv along shore” 

NS: -- 

ES: myəl-d İT.) 

SS: -- 


PN milk “devil or ghost” 
A: milk “devil” 
NS: -- 


100 Also mxox of long things, mxox of small round things (also A), mxoray of flat things, mxovasq of paired 
things. 
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ES: milk ‘devil, ghost’ [Tan.] 
SS: milk ‘devil’ 


PN mim ‘snot’ 
A: mim ‘snot’ 
ATO. maim FDA 1 
kx di L+ >J : 
ES: mim ['lan. | 
SS: mim [H.] 


PN minr ‘eight’ [i.e. two times four — cf. PN me- and na(r) ‘four’ | 
A: minr ‘eight’ 

NS: -- 

ES: minf [Tan.] 

SS: minf 


PN miri “toad” 

A: miri/ mifp’id’ ‘toad (poisonous)' 
NS: mifpit [Pe.] 

ES: -- 

SS: miri [Au.] 


PN mirləy “root (of bush)” 

A: vizləx “root (of type of bush)’ [Ta.] 
NS: vizləx “root” 

ES: mizləx/ mifləx fTan. has mirləxl 
SS: misləx İH.) 


PN mirn or mern ‘we (inclusive)” [probably contains plural *-kun — cf. under PN ivy 
“he or she”, and compare PN mengin ‘we two’ | 

A: mer ‘we (incl.)’ [WS mefl 

NS: mir 

ES: mi(É)n 

SS: miin 


PN miv “earth or land’ [cf. affix *-v of place and presumably postpos. *-mi ‘inside’ ] 
A: mif ‘earth, ground, land, place’ 

NS: mif 

ES: mif 

SS: mif? ‘land, island’ 


PN miziy(a)r “rovvlock” [cf. perhaps PN mu ‘boat’ and kikr ‘oar’ ] 
A: miziyr ‘rowlock’ 

NS: mezyar [Pe.] 

ES: mizrəx İT.) 

SS: mizruf 
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PN mla ‘ear’ [cf. PN mə- ‘hear’ ] 
A: -- 

NS: -- 

ES: mla ‘ear’ 

SS: mla 


PN mlə ‘tinder pouch’ 

A: mlə ‘tinder pouch’ [S. & T.] 
NS: -- 

ES: mlo İS.) 

SS: -- 


PN mləvvo ‘kingdom of the dead’ [cf. PN wo ‘village’ ] 

A: mləvo ‘kingdom of the dead’ [mlo = ‘wooden figurine in commemoration of the deceased’ | 
NS: -- 

ES: mləvo/ mləyvo ‘heaven’ [Tan. — for mlawo?] 

SS: -- 


PN mo(mo)- ‘suckle’ [cf. PN mac(y) ‘breast’ ] 
A: momo-d’ ‘suckle, suck’ 

NS: momo-c 

ES: momo-d 

SS: momo- 


PN moc- ‘kiss’ 

A: moc-c ‘kiss’ 

NS: -- 

ES: moc-t [Tan. ] 

SS: moc ‘kiss (n.) [Au.] 


PN moq- ‘cut into pieces’ 

A: emq-c/ moq-c/ moqsku-d “cut into slices’ [an ablauting stem; WS moqmoq-c; and moqc 
‘piece’ in T.1/"1 

NS: moqmog-t 

ES: moq-nt/ moqi(ku-d) [and moqf ‘piece’ in T.] 

SS: -- 


PN mor or moz “aspic of mixed blubber and berries’ 

A: mos “aspic prepared from fish skin, seal blubber and berries’ [Jak. has ‘porridge’ and relates 
it to mos-c “grind”1/”” 

NS: -- 

ES: mos [the dish is mentioned by Sht. for Sakhalin] 

SS: mos ‘a feast dish’ [Ta.] 


101 O, & N. have “anticausative” moq-r- “break in half” (intr.). 
102 In Puxta this is a sweet desert dish. She also has mosqar “fish skin intended for mos’. 
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PN morqa- ‘alive’ 

A: morqa-d” ‘be alive’ [G. has WS mofqoinə-d”1 
NS: -- 

ES: mofqa-d İT.) 

SS: mofqa-nt 


PN mor- “cut hair or shave’ 

A: mor-d’/ p”omR-d” ‘cut one's hair, shave’ [the second form with reflexive p’-] 
NS: -- 

ES: mor-d ‘shave’ [Tan.] 

SS: moy-nt İH. has monqo- “get hair cut’ and moy- ‘mow’ | 


PN mot or mut ‘pillow’ 
A: mot ‘pillow’ 

NS: mot [Pe.] 

ES: mut [T.] 

SS: mot [H.; Au. has mut] 


PN mra ‘stern’ [cf. PN mu ‘boat’ and probably postpos. *-ari ‘behind’] 
A: -- 

NS: -- 

ES: mfa ‘stern’ [Kr.] 

SS: mia İH.) 


PN mran “sın or crime” 

A: mra ‘crime, case, feud’ [and mra-aj-d’ ‘harm, commit crime’ (cf. PN aj- ‘do’)] 
NS: -- 

ES: mrap 

SS: mran ‘sin, mistake’ İH.) 


PN mrani- ‘lazy’ 

A: mrani-d’ ‘be lazy’ 

NS: -- 

ES: mrani-d [T.; Tan. has mrangid] 
SS: -- 


PN mrani- ‘chase away’ [cf. perhaps PN mrap “sin or crime’ | 
A: (e)mrani-d’ ‘chase (away)’ 

ES: mrani-t İT.) 

SS: -- 


PN mrar ‘file’ 

A: mras ‘file’ 

NS: mraf [Pe.] 

ES: -- 

SS: mras [H., also for verb mraz-] 
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PN mrolv- “old” 

A: mrolv-d’ “old, ancient 
NS: mrolf-t 

ES: mrolv-d 


Ce. 


° 


PN mrunzk ‘rotten stump’ [cf. PN grunz- ‘rot’] 
A: mrunsk “rotten stump” 

PN: mrugsk [Pe. ] 

ES: -- 

SS: -- 


PN mrə- ‘swim or bathe’ [there is some entanglement with PN tmə- “go over” in ES] 

A: mrə-d” ‘swim, bathe’ [also “sail in a boat] 

NS: -- 

ES: mrə-d/ mra-d [T.; Tan. has mrə-d “cross, ferry’; for fam-d ‘swim, bathe’ see PN tmo-] 
SS: -- 


PN mu ‘boat’ 
A: mu ‘boat?!” 
NS: mu [Pe.] 
ES: mu 

SS: mu 


PN mu- “become” 
A: mu-d” *become (someone or such)” 


NS: -- 
ES: mu-t “become, be” [Tan.] 
SS: mu- [Au.] 


PN mu- “die” [cf. PN mujn- ‘ill’ for the forms with -jn-] 
A: mu-d’ ‘die’ [WS also muinə-d”117” 

NS: mu-t(ra) 

ES: mu(])-d/ mujna-d TT. has mu-t] 

SS: mu-nt 


PN mujn- ‘ill’ [cf. PN mu- 'die'] 

A: muino-d' “(get) ill’ [for the affix see ‘intentional’ *-ino-] 

NS: -- 

ES: mujuu-d [T. has mujvu-d ‘be(come) ill’ (with progressive affix *-ivu-)] 
SS: -- 


PN muyr(ə)r ‘scoop or ladle’ [with deverbal instrument affix *-r] 


103 And as numeral classifier -m. Note also mye-d’ ‘row’, apparently with PN ge- ‘take’. 
104 And mu-n’ivxsi-vaqi 'coffin' (SS mu-n”iyvn-vvaqi). 
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A: muyrs ‘scoop, ladle 
NS: -- 

ES: muyrar 

SS: -- 


DAI maisurfouslz Simarice’ 
məğ ə a ə soe 


A: muxtuk “mouse” 
NS: muxtuk [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN muyv ‘day’ 

A: muyv/ müv ‘day’ [WS müf/ müv; also muyvat-f ‘midday sun position with affix of space *-v] 
NS: mif [Pe. has muyf] 

ES: muyf [muyvoto ‘noon’ — cf. *-ot under the derivational affixes] 

SS: muyf ‘day, noon’ 


PN mulk ‘(baste) basket’ 
A: mulk ‘baste basket’ 
NS: mulk [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN murki ‘horn’ 
A: murki ‘horn’ 
NS: müfki 

ES: mufki 

SS: mufki 


mury ‘horse’ [a loan word from Tungusic — cf. Ul'ch muri ‘horse’; note the classifier -n 
for certain numerals with animals] 

A: mur “horse”1”? 

NS: mur [Pe. | 

ES: murg 

SS: murp [H.] 


PN murpi ‘mooring place” [cf. perhaps PN mu ‘boat’, mrə- ‘swim or sail” and pi- “be 
(somewhere)’ | 

A: muspi ‘(islet for) mooring’ 

NS: -- 

ES: muspi ’shore’ [Tan. ] 

SS: muspi 


PN mə- ‘hear or listen’ 
A: mə-d” ‘hear, listen’ 


105 Also murbuks (ES murnbukf) ‘reins’, mult'i- (ES mult’i-, SS multiv- in H.) ‘ride’ — cf. PN tiv- ‘sit’. 
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Ns: mə-c 

ES: mə-d/ ma- 
SS: mu-nt/ mo-nt 
PN məc(y) or moc(y) ‘breast’ [cf. PN mo(mo)- ‘suckle’] 


saana P 


Me Ai w Wea wee 


NS: mac ‘breast’ |Pe.| 
ES: mon’y ‘breast’ [Tan.] 
SS: mozx ‘breast’ İH.) 


PN may ‘bow (of boat)’!” 
A: məx ‘bow (boat)” 

NS: mex [Pe.] 

ES: mox 

SS: muxo İH.) 


PN mojk ‘(wooden) idol’ 

A: məik/ majkorla ‘wooden idol (doll) [cf. PN erlan ‘child’] 
NS: -- 

ES: mojk [S. & T.] 

SS: -- 


PN məkər- or makər- ‘straight’ [cf. perhaps PN may(tur) “true or right'] 

A: məkər-d” ‘straight’ İS. & T. also ‘exact’; WS mokor-d'] 

NS: məkər-c 

ES: məkər-d/ məkəf TT. has məkr-d, makr-d “be straight, exact’ and makər ‘straight ahead’, and 
Tan. has makfcafk ‘straight, even’ ] 

SS: -- 


PN mow- “turn or spin’ 
A: məu-d” “turn, spin’ 
NS: -- 

ES: muu-d [S. & T.] 
SS: -- 


PN mozr ‘pole’ 

A: məzr ‘pole’ 

NS: məzf ‘stick for drying fish on” [Pe.] 
ES: muzf ‘pole’ [S. & T.] 

SS: -- 


PN nayn ‘(sleeping) bench’ 

A: nax/ nay ‘sleeping bench’ [and ponax ‘seat, place’ from PN bor- ‘lie’] 
NS: -- 

ES: nayn İT.) 


106 From PN mu ‘boat’ and ay “tip or end”acc. Pan. 
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SS: ponogan “seat, place” 


PN nama- “good or diligent” 
A: nama-d” “good” [also ‘diligent, painstaking’ in T.] 
NS: -- 


PN namr “yesterday” [cf. PN napə “until now’ | 
A: nəmr ‘yesterday’ 

NS: -- 

ES: namr İT. has namfl 

SS: nam(o)f 


PN nanak ‘older sister’ [older female blood relative acc. Sht.] 
A: nanak ‘older sister’ [also ‘sister of father’ ] 

NS: əkənanak [Pe. has nanak ‘sister of father’ | 

ES: nan(a)x/ nang [Tan. has nany; also ‘sister of father’ in T.) 
SS: nanq/ nanagant 


PN napə ‘until now’ [cf. PN nav ‘now’ and postpos. *-qajnapo ‘although’ | 
A: napa ‘yet, up to now’ 

NS: -- 

ES: napa ‘for time being’, napa ‘for time beiung’ 

SS: -- 


PN nar ‘who’ [cf. PN nu- ‘do (what)’ (in particular ES na-‘do or be such’)] 

A: an ‘who’ [probably from *narga with focal interrogative affix *-na; WS an(n)al 
NS: naf/ narata [Pe. has nar] 

ES: naf/ nar [Tan. has nai(ga); and S. & T. narcin ‘anyone, noone’ (cf. focal affix *-cin ‘even’)] 
SS: nat 
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PN nav ‘now’ [cf. PN napə “until now'] 

A: naf ‘now’ [and nex ‘today’ ] 

NS: -- 

ES: naf ‘now, beginning’ [Tan., also for naux (T. nəux) ‘today’, with ablative -ux] 
SS: naf ‘now’ [and na(u)f ‘today’ ] 


PN naw- ‘enough’ 

A: nau-d’ ‘be enough’ 

NS: -- 

ES: nau-d [Kr.; Tan. also ‘just, convenient’ | 
SS: -- 


PN no- ‘braid or weave’ 


177 Also anhagin ‘anyone, no one”— cf. under affix *-gir(k) ‘although’ — and agar ‘each one’. 
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A: no-d” ‘braid, weave’ 
NS: -- 

ES: no-d TT.) 

SS: no- [Au.] 


PNG Ia JOUER 

A: nonq “young (of animal)' 
NS: nonq [Pe.] 

ES: nonq ‘young, doll’ [Tan.] 
SS: nonka ’baby’ 


PN nor or noz ‘ear’ 
A: nos ‘ear’ 

NS: nos 

ES: -- 

SS: -- 


PN nork(ol)- or nozk- ‘narrow’ 
A: nok-c ‘narrow’ [WS nokli-d’] 
NS: noklik 

ES: noske(1)-d [T. has nosk-t] 
SS: nosk- [H.] 


PN nor- or nuy- ‘smell’ [the form with -u- probably an innovation] 
A: nuy-d’/ nor-d’ ‘smell’ [WS nuynuy-d’] 

NS: noynoy-c 

ES: noxu-d/ nox-d/ nox-d [T. has nor-d, Tan. noyo-d] 

SS: noxo-nt 


PN n(a)ta- “see” 

A: ində-d”/ ida-d’/ -nfo-d' “see, find’ [the i- is the undergoer prefix] 
NS: -- 

ES: idə-d [T. has idəy-d, Tan. idə-t) 

SS: intə-nt/ -nfo- [Au. has nfu-/ n”u-/ into-] 


PN nu- or nə- “do (what)’ [compare PN tunt ‘what’, also ja(nan) ‘how’ and nar *who'] 

A: nə-d” ‘do something, act somehow, occupy self with s.th.” [as nominal = ‘thing, deed, wotk’ 
in Ma.!98] 

NS: nədyü “things” [Pe.] 

ES: nud/ nunt ‘what’ [and Tan. has nadnə-d ‘work’; nunt expresses greater uncertainty than 
rund under PN tunt acc. Kr., who further has na- “do or be such’, also in nanə/ nakrof ‘then’ 
— compare PN hana(n) ‘then’ | 

SS: nu-int “do” (Au. has nə- “do, give’; Ta. has nand “that”, H. has nank- “then” (Ta. nan(ga) — 
compare ES nanə above)| 


103 Also forms personal pronouns like n”i-nə “mine”, alternatively n'eo, etc. (the latter is respectful acc. Kr). 
Also in ES. 
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PN nuy ‘needle’ 
A: nux ‘needle’ 
NS: nux [Pe.] 
ES: nux [Tan.] 
SS: nux 


PN nuyi- ‘(in) front’ [cf. derivational affix *-n(u)y of approximate area] 
A: nuyi(-d’) *(be) in front, first” [G. has WS nugis ‘in front’ | 

NS: -- 

ES: nuyi-d IS. & T.; Tan. has nuyi ”beginning”1"”” 

SS: nuyi İH.) 


PN nuyt- “nomadize” 

A: -- 

NS: -- 

ES: nuxt-nd ‘nomadize, migrate’ [T.] 
SS: nuxti ‘baggage, packet’ İH.) 


PN nuk- ‘stop or wait’ 

A: nuknuk-c ‘wait’ [S. & T.; T. has nuko ‘stop!’ (imperative)] 
NS: -- 

ES: nuknuk-d [Tan.] 

SS: nuko ‘stop!’ 


PN nojno- ‘decide’ [cf. perhaps PN nu- “do (what)’ and intentional affix *-ino-] 
A: nojno-d' ‘decide’ 

NS: -- 

ES: nojnok nojd [Tan.] 

SS: -- 


PN nənə “must” [cf. perhaps PN nu- “do (what)'] 

A: nənə “must, by necessity’ [and note ‘focal particle’ nan in Kr.) 
NS: -- 

ES: nənə [Kr., who also has focal particle nan] 

SS: -- 


PN na(r) ‘four’ 

A: nər/ nur/ nəqr ‘four’ [respectively for people, animals and fish, and objects of various shape] 
NS: nəf/ nur 

ES: nəry/ nur [Tan. also naqf] 

SS: nəvr/ nuf (Au. has nary] 


PN n’ayr or n’arr “rat” 
A: n'ayr/ n'anr “rat” 


' Kr. has k”in nuyi “from the beginning’ (SS ki:gnugi) and G. has nugint “in front”. 
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NS: n’arf [Pe.] 
ES: n’arf [Tan.] 


SS: -- 

PN n'aly or n’alr ‘salmon trout’ 
A. ca əə elei A a eas Ata Ti eae NN 
z . 1i LA Aniliin WL IQXLIARINDIA (vee UM UJ 

NS: -- 

ES: -- 


SS: n”alxı “salmon trout” İH.) 


PN n'an- ‘nine’ [cf. perhaps PN n”ə- “one” and (for the ES and SS) PN to- ‘take’, i.e. one less than 
ten?] 

A: n”ən”ben 'nine' 

NS: -- 

ES: n”andorn [S. & T.; Tan. has n’andrn/ n’andF] 

SS: n’antorm 


PN n’e- ‘put on head or shoulders’ 

A: n’e-d’ “put on shoulders, on head (hat)' 
NS: -- 

ES: n’e-d [Tan. | 

SS: n’e-nt 


PN n”emy or n”emR ‘mosquito’ 
A: n”ang/ n”emx ‘mosquito’ 
NS: -- 

ES: n”emx [Tan.] 

SS: n’emy İH.) 


PN n’en’e- or n”en”i- ‘sweet’ 

A: n'en'e-d'/ n'en'i-d' “be sweet’ 
NS: -- 

ES: n'en'i-d TT.) 

SS: -- 


PN n”evrqəi ‘eyelashes’ [cf. perhaps PN n’(a)nay “eye” and gamrki ‘hair’] 
A: n'evrgaj ‘eyelashes’ 

NS: -- 

ES: n”evfqıi [Tan.] 

SS: -- 


PN n'i ‘I’ [the plural forms contain plural *-kun and causes nasal assimilation of a following 
consonant-initial nominal] 

A: n'1 ‘P [and n’an ‘we (exl.)” - WS n'uggu] 

NS: n'i [nin ‘we (excl.)'] 

ES: n”i [n'in ‘we (excl.)'] 
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SS: n'i [n'in ‘we (excl.)’] 


PN n’i- ‘eat’ 
A: in”-d”/ -n”1-d” [an ablauting stem, the i- is the undergoer prefix; WS in-c/ innə-d”, in’d’ ‘food’ | 
NS: in-t 
TC. ia AL Sw? Al «^i A TandA ia] L S 41 
x+: aaa x+: aa Lv p ... ae aww J 


~ 


bows 442 


SS: in-d/ 1n’1-nt [and int “food’ | 


PN n”iy- ‘thankful’ 

A: n”iyə-d” “be thankful’ 

NS: -- 

ES: n”iy-d “thank” [Tan.; Kr. has gixo-d] 
SS: n’iyoyra ‘thankyou’ 


PN n”iyvn or n”ivyn “human being’ [explained by Kr. (1986: 163) as people living in (-vn from 
PN iv- “have or exist’ plus participial “-n) a territory called N'iy (compare ES k’ envy ‘s.o. 
living upriver’ under PN ke- ‘upriver’)] 

A: n”ivx “human being, Nivkh’ 

NS: n'ivx [Pe. has n'iwx] 

ES: n'iyvy/ n'iv(y)g 

SS: n'iyvro 


PN n”iyzaR ‘tear’ [cf. PN n”(ə)nay “eye” and car ‘water’ | 
A: n'isay ‘tear’ 

NS: n”ix [Pe.] 

ES: n'iyzay [Tan.] 

SS: 


PN n'ik or n'ek ‘recently’ [cf. PN n”in”ik “a little”) 
A: n'ik “recently” 

NS: -- 

ES: n”ek fT. also n”exl 

SS: -- 


PN n'in'ik or n”en”ek “(a) little’ [cf. n'ik “one small round object’ under numeral classifier *-ik 
of small round objects, also PN n”ik ‘recently’ above] 

A: n’en’ek “a little [S. & T. haven”en”ik, Kr. n'en'q; WS n’in’eq] 

NS: -- 

ES: n”in”ik [Tan. has n’in’eq; Kr. has n’elq] 

SS: -- 


PN n'(o)lami “one of a pair’ [cf. PN n”ə- ‘one’ | 
A: n”lamı “half, one of a pair’ 

NS: -- 

ES: nlami “half” [Tan.] 

SS: -- 
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PN n'(o)gay or “n”(ə)naR ‘eye’!!° 


A: n”ay/ n”ax “eye” 
NS: n’ay [Pe. has nax] 
ES: n'(n)ay [Tan. has n’ay] 


~c ^» rrr 1 4 3 
25. il laz L: 1. 112 il bazı 


PN n’(a)nar ‘ladder’ 
A: n”nar ‘ladder’ 
NS: n”naf [Pe.] 

ES: n”naf [Tan. | 

SS: n'(i)gas 


PN n’o ‘storehouse’ 
A: n”o ‘storehouse’ 
NS: n”o [Pe. | 

ES: n'o 

SS:n”o 


PN n’olju- ‘frown’ [cf. perhaps PN n”(ə)nay “eye” and ol- “tighten”) 
A: n’olju-d’ ‘frown, be gloomy’ [also mlonvu-d’ ‘frown’ ] 

NS: -- 

ES: n'olju-d İT.) 

SS: -- 


PN n”(ə)qnar- ‘steal’ 

A: ennaz-d’/ -naz-d’ ‘steal’ [S. & T.; Ma. also ennaz-d’ — the e- is the undergoer prefix before 
low harmonic stems] 

NS: -- 

ES: en’qnar-d [S. & T.; Tan. also n’anar-d] 

SS: en”qar- İH.) 


PN n”rak “once” [cf. PN n”ə- ‘one’; for the initial consonant in A -fak “time” compare under 
PN ta- ‘where’ and tanz ‘how much’ | 

A: n'fak ‘once’ [and (n)fak “(a) time”, S. & T. also (n)fakləks ’at once” and (n)faklu ‘rarely] 

NS: -- 

ES: [Kr. has n’raksk ’(at) once’ | 

SS: nfak “once” [H.; Ta. has n’(i)fay/ n’isay, also rak ‘time (first, etc.)”) 


n”tank ‘hundred’ [probably a Tungusic loanword — cf. Ul'ch tangu ‘hundred’, preceded by PN 
n”ə- ‘one’ | 

A: n'fagq ‘a hundred’ 

NS: -- 

ES: nfank [Tan.] 

SS: nfank 


110 Austerlitz (1994) relates to PN n(ə)tə- ‘see’. 
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PN n”u- “vvatch” 
A: n”u-d” ‘watch, examine’ [also forms a conative auxiliary with a preceding general converb 
form acc. Ma.) 


NS: -- 

EY 893861 
jo. kd U Wu L 3 ij 
SS: n'u- [Au.] 


PN n”ə- or n”i- “one” [perhaps showing variation due to original vowel harmony conditions — see 
the various combinations in the section on nominal classifiers] 

A: n'in/ n'on/ n'aqr [respectively of people, of animals, and of objects of various shapes] 

NS: n'en/ n”ən” 

ES: n’enn/ n”an/ n”əq£ [ Tan. n'agr] 

SS: n’enn/ n’an [Ta. also has n’inn “one person”l 


PN na ‘animal’ [cf. PN ga- “go for” and gany- “hunt”) 
A: na ‘animal’ 

NS: na 

ES: na 

SS: na 


PN na- “go for’ [cf. PN nany- ‘hunt’ and na ‘animal’ ] 

A: na-d”/ nayi-d’ “go for’ 

NS: -- 

ES: ga-nd İS. & T.] 

SS: İH. has na- ‘look forward to’; Ta. has naga-nd “look for (a bride)” and nanku-nd ‘go to meet] 


PN nacy ‘leg’ [cf. perhaps PN na ‘animal’ for many of the n-initial body part terms like this] 
A: nəcx ‘leg, paw’!!! 

NS: nacx 

ES: nacx ‘leg, paw’ [Tan. has nacy ‘leg’] 

SS: nacx ‘leg and foot’ [H.] 


PN nay ‘cage’ 
A: rox ‘cage’ 
NS: -- 

ES: nax İT.) 
SS: nay ‘fence’ 


PN nayr ‘wall’ [cf. perhaps PN nay “cage”l 
A: gays ‘wall’ 
NS: nayr [Pe.] 


ES: nayf [Tan.] 
S . 


H1 And nəsk (ES nas) ‘tail flipper of seal”. 
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PN nayr “skin (of animal)” 
A: goyr “skin (of animal), fur’ 
NS: nəyf [Pe.] 
ES: nayf İT.) 


. 
v v 
sa N sv dx A yy o 


PN nayri “shoulder” 

A: nari “shoulder” 

NS nairi [Pe. ] 

ES: payri İT.) 

SS: naj/ naxri [H.; Ta. has naxrie]!!* 
PN nayzər ‘tooth’ 

A: nays ‘tooth’ [WS also nayzar] 
NS: nəyzəf [Pe. has nays] 

ES: nayzəf 

SS: naxsif [H. has naxzifl 


PN nai- ‘hawk’ [cf. perhaps PN naiyəf ‘wing’ ] 
A: najs ‘hawk’ 

NS: -- 

ES: naiyəlk [T.] 

SS: -- 


PN naiyəf ‘wing’ [there may be some entanglement here with PN naryor ‘chest’] 
A: nəryər ‘wing’ [WS gaojrof/ nəirəx) 

NS: nəyyəf 

ES: nayyəf İT. has naryəf, Tan. naiyf) 

SS: gajruf/ gaigr 


PN naiq ‘puppy’ [cf. PN na ‘animal’, and note PN nonq “young animal] 
A: najq “puppy” 

NS: najq [Pe.] 

ES: najq [Kr.] 

SS: naiq “young animal’ İH.) 


PN nairəm ‘rib’ 
A: parm ‘rib’ 
NS: naif [Pe.] 
ES: gajrem [Tan.] 
SS: 


PN nafu “(stream) valley' 
A: eju ‘stream, hollow, small valley’ [and naj “valley”) 


!? H. also has gati “horizontal beam under roof’. 
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NS: -- 
ES: naju ‘stream, spring, valley’ [Tan. ] 
SS: -- 


PN yak ‘cartilage’ 


. 
ux, ez. lees 
. € VAL - 


NS: nok [Pe.] 
ES: -- 
SS: nak ‘(ear) cartilage’ [H.] 


PN naki ‘tail’ 
A: nəki 

NS: n əki 

ES: naki 

SS: naki 


PN nakr ‘twig or stick’ 

A: yaks ‘bush, brush, shoots’ 

NS: -- 

ES: nakf [T.; Tan has naks ‘stick’ ] 
SS: naks2 ‘twig’ İH.) 


PN nala- ‘(be) like’ 

A: nala-d” ‘as if, like, similar’ [nalagur ‘the same, equally, level with’; Jak. has naf- 
‘equal (trans.)’]!!? 

ES: -- 

SS: nasin(t) 


PN nalyəvr “(southeast) wind’ 

A: nalyəvs ‘southeast wind’ [S. & T.] 
NS: -- 

ES: nalyuf 

SS: -- 


PN nalr or naly ‘kidney’ 
A: gals ‘kidney’ 

NS: -- 

ES: nalf [T.; Tan has nalx] 
SS: nalx İH.) 


PN nalt(ə)r “side of body” [cf. perhaps PN pala- “(be) like’ and postpos. *-tara ‘opposite’ | 
A: naltar “side (of body)” TS. & T. — T. has paf (see PN nav ‘thigh’)| 

NS: -- 

ES: -- 


13.0. & N. have WS ut-nazi “be of same height’ (A u-nəzi-) — cf. PN wut “body”. 
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SS: naltf [H.] 


PN nalu “bay” 
A: nalu ‘bay’ [also WS] 
NS: -- 


CC. 


£t 


S5: nalu 


PN nalzqo- or nalzko- “dirty” 

A: galsqo-d' ‘dirty’ [WS nalsko-d’] 
NS: nasko-t 

ES: -- 

SS: -- 


PN namad’ “(seal) skin’ [cf. PN namrki ‘hair or fur’ | 
A: jamad’ ‘(seal) skin’ [S. & T.; G. has WS gamac] 
NS: gámac [Pe.] 

ES: gamad"' ‘fur, animal skin’ [Tan.] 

SS: -- 


PN namd”()) “small of the back’ 

A: [WS gomc/ namski ‘back’ ] 

NS: -- 

ES: namd’ ‘small of the back, loins’ [T.; Tan. has namc] 
SS: namci 


PN namk “seven” 
A: namk “seven” 
NS: -- 

ES: namk 

SS: namk 


PN namrki ‘hair or fur’ [cf. perhaps PN namad’ “(seal) skin”) 

A: yang ‘hair, fur’ [but novrki ‘fur (of animal)’; WS (copr) nək/ nank (cf. PN d”onkr “head”) 
and nəvfki ‘feather’ ] 

NS: conr nək ‘hair’ [Pe. has nawrki] 

ES: namx ‘hair’ [and gat ‘feather’ — Tan. has paviki ‘hair, fur (of animal), feathers, wool’!!4] 


`w 


SS: gaviki/ namfki/ pamyf ‘hair’ [and H. has gar *feather'] 
PN nany- ‘hunt’ [cf. PN na “anımal”l 

A: non-d’ ‘hunt’ İnanən-n”ivx ‘hunter’; WS nanno-d’ | 

NS: nənə-t/ na nəx-c 


ES: nany-d”look for, catch’ [also nanany-d’hunt’ with pa ‘animal’; T. also has nanany-n’ivx 
‘hunter’ | 


114 Also n”xər naviki ‘eyebrows’ (cf. PN n”(ə)nay ‘eye’). 
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SS: nanəyi-nt/ narxo-nt İH. has nany-] 


PN nan”yəv “bone” 
A: nən”f “bone” [WS nən”yəfl 
NS: nən”f 


TC. wae aya Ë 


amen rjr í` 


SS: nan”ıyəf İH. has nan yf] 


PN naqr “snovv” 
A: naqr ‘snow’ 
NS: naqf 

ES: -- 

SS: -- 


PN nar ‘blood’ 

A: yar ‘blood’ [also ‘juice’ — compare under PN cor ‘sap or juice’; and nazrq ‘vein’ ] 
NS: naf 

ES: [narsk ‘vein’ — T.] 

SS: -- 


PN nar- ‘(get) fat’ 
A: nar-d” ‘get fat’ 
NS: -- 

ES: nar-d [T.] 

SS: -- 


PN nar(qa)) “milt” [cf. PS nawr ‘intestines or guts’ if not PN nar- “(get) fat”) 
A: nax “milt (of fish)’ 

NS: nay [Pe.] 

ES: garqaj İT.) 

SS: nawk ‘fish-roe, milt’ [Au.; H. has SS caifl 


PN naryər “chest” 

A: nəryər ‘chest’ [WS nərxfl 

NS: nəryəf [Pe. has n ərəf) 

ES: naryəf 

SS: nafif İH. has nafyf ‘costal cartilage" 


PN parki or nazki “back or spine’ [cf. perhaps PN ki- “up” — compare paki “tail”) 
A: nəski “spine, backbone, (mountain) ridge, rafter, beam” 

NS: nəspi “back” [Pe.] 

ES: gaski/ garri (Tan. has payri “back” (cf. PN payri “shoulder”) but naski *summit'] 
SS: naski “back” İH. has naski/ naspi ‘spine, rafter, beam’ (Ta. also gas)] 


PN narma- ‘wait’ 
A: garma-d' ‘wait’ 
NS: -- 
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ES: nafmə-d [T.] 


SS: -- 

PN narni ‘fir’ 
A: parri ‘fir’ 
5 

ES: -- 


SS: garni [Au.] 


PN narqi ‘flea’ 
A: narqı ‘flea’ 
NS: narqi [Pe.] 
ES: nafqı [Tan.] 
SS: nafqı [H.] 


PN garro- “set trap” 

A: narro-d’ “(set) trap” 

NS: -- 

ES: narRo-d [T.; Tan. has garro lon “December (month for setting traps)’] 
SS: narRu-/ nafRu- İH.) 


PN yar or gay “six” 
A: nay “six” 

NS: -- 

ES: nay [Tan.] 

SS: nax 


PN natr ‘measure or mark’ [cf. PN nala- ‘(be) like”, also deverbal instrument affix *-r] 
A: nats ‘measure, size, mark, label’ [also verb nat- ‘measure’ in Jak.] 

NS: -- 

ES: pati 

SS: pati 


PN natu- “(be) same age as’ [cf. PN patr ‘measure or mark’, nala- “(be) like”, and perhaps 
transitivizing affix *-u-] 

A: nətə-d” “coeval” [and Ma. has u-nətə- ‘equal in stature’, with PN wut ‘body’!!>] 

NS: -- 

ES: natu-d [S. & T.] 

SS: -- 


PN nav “thigh” 
A: naf “thigh” 
NS: naf [Pe.] 
ES: paf [Tan.] 
SS: gafi 


115 Also nəkə-d” ‘equal in length’ (cf. perhaps PN gəl- “long”), and nəzi-d” ‘equal in height”. 


PN nav- ‘wrap’ 
A: nav-d” ‘wrap’!!® 
NS: -- 


ES: gav-d [T.; Jak. also has navi ‘package’ and navnt “scrotum”l 
SS: nav-nt 


PN navi ‘nest’ İcf. perhaps PN nav- ‘wrap’ | 
A: nevi ‘nest’ 

NS: p əwi [Pe.] 

ES: navi [T.; Tan. has nay] 

SS: gaf [Au.] 


PN navn” or yawn’ ‘stump’ 
A: navn” ‘stump’ 

NS: nawn’ [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN navq ‘friend’ 
A: nafq “friend”1"7 
NS: -- 

ES: nafq [Tan.] 
SS: nafq 


PN navrqi “smell” 
A: navrqı ‘smell’ 
NS: -- 

ES: navfqı [Tan.] 
SS: gavřqi [Au.] 


PN navvcu- “order (goods)” 

A: naucu-d’ “order (customer)” İS. & T.) 

NS: -- 

ES: gaucu- ‘order’ [S. & T.; Tan. has nawtu-d ‘inform, announce’ ] 
SS: nautu- ‘bring news’ İH.) 


PN gawr ‘intestines or guts’ 
A: yous ‘intestines’ [of humans, but nazf (with metath.?) of animals] 
NS: [nazf] 


ES: naurmi [Tan.] 
SS: nauf/ naur 


19 And reflexive p’nav-d’ ‘wrap up warm’ (SS p”nav-nd “put on clothing’. 
17 G. has napk(a) for WS. 
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PN navvrk “brain” 
A: naur “brain” 
NS: -- 

ES: nawrk 

SS: naurk 


PN navvzork- “sad” 

A: nousork-c “sad” 

NS: -- 

ES: nauzusk-t “be sad, bored’ İT. — Tan. has nausofk-t] 
SS: -- 


PN naz ‘strap’ 

A: nas ‘strap’ I 
NS: nas ‘leather strap’ [Pe.] 
ES: nas 

SS: nas 


PN naz- ‘shallow’ 

A: nəz-d” ‘(grow) shallow’ 
NS: -- 

ES: naz-d [T.] 

SS: -- 


PN nazl or narl ‘foot or sole’ [cf. PN nacy ‘leg’ | 
A: pazl ‘foot, sole'!!* 

NS: nəzl [Pe. has nazi] 

ES: nazl 

SS: gazl ‘sole’ [H.] 


PN naztunt “story or tale’ [‘epic poem’ acc. Sht.] 
A: nəzit “story, tale’ 

NS: nəzyəzt [Pe.] 

ES: gastu(n)d [T.; Tan. has nastud ‘tale, poem’ | 
SS: n’astund ‘poem’ 


PN ne- ‘quarrel or scold’ 

A: ne-d’ ‘quarrel, curse each other’ 

NS: -- 

ES: ge-d İT. — Tan. has ‘scold’; Kr. has gei-d] 
SS: ne- ‘scold’ [Au.] 


PN nirn ‘bowl’ 
A: nir “cup, bowl’!!? 


13 And note nəfs (ES gaz?) “skin from animal paw’. 
119 And nirzus “(tea)tovvel” (ES nirnzur) — cf. PN d”u- ‘wash’. 
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NS: nir [Pe.] 
ES: nirn [Tan.] 
SS: nır İH.) 


PN niv “heart” 
25775 
NS: nif 

ES: nif 

SS: nif 


PN goj “penis” 

A: oj “penis” 

NS: -- 

ES: no// nojq [Tan. — the latter form influenced by the ‘testicle’ sense of PN nojeq ‘egg’?] 
SS: no) 


PN nofeq “egg” 

A: noyeq “egg” 

NS: gojeq [Pe. has nojqa] 

ES: gojeq [Tan. has nojq ‘egg, testicle’ ] 
SS: nolq (H.] 


PN noR “tallovv or blubber” 
A: noy “tallovv, blubber” 

NS: go% 

ES: nox 

SS: noy “unrendered fat” [Au.] 


PN nuli- “smirk or smile” 

A: guli-d’ ‘smirk, grin, smile’ 
NS: -- 

ES: puli-d TT.) 

SS: nuli- “smile” [Au.] 


PN nur “pith” 

A: nuf ‘pith’ (S. & T.] 
NS: nuf [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN nurur ‘pump’ [with deverbal instrumental affix *-r] 
A: gurus “pump” 

ES: nuruf 

SS: -- 
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PN nə- “dark” 

A: nə-d” ‘dark, darkness’ [and najo-d’ ‘grow dark”1”” 
NS: -- 

ES: nə-d [Tan.] 

SS: nə- [Au.] 


PN nəirən ‘right (side)’ 
A: najran ‘right’ 

NS: nəirə 

ES: najran/ najlen 

SS: nair(a)n/ guiry 


PN nən”k ‘face’ 

A: nən”k “face” TT. also has nayn’, gon'k ‘cheek’ ] 

NS: nən”k “face” [Pe.] 

ES: nən”k “face, cheek’ [Tan.; T. has netf ‘face’ with affix of place *-v] 
SS: n’etf2 [H.; Au. relates to PN n’(a)nay “eye” and n(ə)tə- ‘see’] 


PN nən”nər ‘gum’ 
NS: -- 

ES: nan’ nar ‘gum’ İT.) 
SS: nənnf İH.) 


PN nətr?o- ‘snore’ 

A: nədryu-d” ‘snore’ 

NS: -- 

ES: natrjo-d/ narjo-d [Tan.] 
SS: -- 


ofan ‘flour’ [from Tungusic — cf. Ul'ch upa(n) ‘flour’ ] 
A: ova ‘flour’ 

NS: övva [Pe.] 

ES: ofan 

SS: ofan İH.) 


PN oym or orm ‘bark’ 

A: orm/ om ‘bark’ [WS orm] 
NS: orm [Pe. has oym] 

ES: orm 

SS: oum İH.İ 


PN oyyaj ‘sediment’ 
A: oyni ‘sediment’ 


NS: óyni [Pe.] 


120 And note nəladəf (ES nəladaf) ‘prison’ with PN dav “house”. 
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ES: oyna) İS. & T.] 
SS: -- 


PN oyr or orr ‘fish guts’ 

A: orr ‘fish guts’ (S. & T. have oyr/ ör/ orr ‘large gut of salmon’ | 
NIÇ... 

ES: orr 

SS: -- 


PN oyri or orri ‘back of neck’ [compare PN nayri ‘shoulder’ | 
A: orri “back of neck’ 

NS: -- 

ES: ori [T.] 

SS: onri [H., but Au. has oyri] 


PN oy(ə)rke- or or(9)rke- “send” 

A: oske-d” “send” 

NS: -- 

ES: oske-d/ oyrke-d [T.; Tan. has orřki-d] 
SS: -- 


PN oyrov or orrov ‘sable’ 

A: -- 

NS: -- 

ES: orrof ‘sable’ [T. — S. has oyrof] 
SS: oxruf İH. has oyvr] 


PN ojdam ‘baby’ [the /d/ suggests a lost preceding nasal — cf. PN on(a)r- “feel sorry for’?] 
A: ojdam ‘baby (at breast)’ 

NS: -- 

ES: ojdom (erly) [Tan., with PN erlan ‘child’ | 

S . 


PN ol- or el- “tighten” 

A: ol-d”/ jol-d' “tighten, wrinkle, pleat” 
NS: -- 

ES: el-d “tighten, fasten” [Tan.] 

SS: -- 


olyon ‘pig’ [from the Tungusic — cf. UP”ch orgi] 
A: olyon ‘pig’ 
NS: ölkon [Pe. ] 


ES: olRan [Tan.] 
SS: olyone İH.) 
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PN olp “bear cub” 

A: -- 

NS: -- 

ES: olp ‘bear cub’ [S. & T.] 
SS: olp ‘one year old bear” İH.) 


PN olr or lor “vvoodpecker” 

A: olr ‘woodpecker’ İG. has WS olZ) 
NS: -- 

ES: lof [T.] 

SS: -- 


PN ola ‘reed’ 
A: oly ‘reed’ 

NS: oly [Pe.] 
ES: -- 

SS: oly İH.) 


PN onar- “(feel) sorry for’ 

A: jonzu-d’/ onzu-d’ “feel sorry for” [with transitivizing *-u-] 
NS: -- 

ES: jonar-d İT. has jonr-d/ jegar-d; Tan. has (j)onar-d ‘caress’ 
SS: -- 


PN onju- ‘whine or growl’ 
A: onju-d’ ‘squeal, whine’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: onju- ‘growl (dog)’ [H.] 


PN on(q)ti ‘buttocks’ 

A: onto ‘backside, bottom’ 
NS: -- 

ES: onci ‘buttock’ [Tan.] 
SS: onqti İH.) 


PN opu- ‘gather’ [the v-/ w-initial forms are with reciprocal prefix *w(u)-] 
A: vopu-d’ ‘gather, assemble’ [trans. jopu-d'/ opu-d'] 

NS: -- 

ES: vopu-d [T., also for trans. jepu-d — Tan. has jopu-d ‘pile up’] 

SS: wopu-nt [and Au. has trans. jop(u)-] 


PN oq “fur coat 
A: oq “fur coat 
NS: oq [Pe.] 
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ES: oq 
SS: oq 


PN or “edge” [Jak. relates to PN (vv)or- *meet'] 
A: or “skirt, flap (of dress)” 

275755 
ES: of “edge” İTan.1”” 
SS: of “shore, edge” 


PN (vv)or- ‘meet’ [w- is the reciprocal prefix] 
A: vor-d”/ or-d' ’meet’ [and trans. jor-d'] 

NS: -- 

ES: jor-d [Kr. has (w)or-nt] 

SS: -- 


orbot- “vvork” [from Russian rabota- *work] 
A: orbot-c “vvork” 

NS: orbof-t 

ES: orbot(-nd) 

SS: -- 


PN ormi ‘clay’ [cf. perhaps PN or ‘edge’ in sense ‘shore’ and postpos. -mi “in” 
A: ormi ‘clay’ 

NS: örmi [Pe.] 

ES: -- 

SS: ormi İH.) 


PN ormor or ozmor “spear(head)” 

A: -- 

NS: -- 

ES: ofmof/ ozmor ‘spear’ 

SS: ofmf İH. has ofmay and Au. osmf ‘spearhead’ ] 


PN ory ‘trough’ 
A: orn ‘trough’ 
NS: orn [Pe.] 
ES: -- 

SS: [Au. has oy] 


PN orqo- ‘cross river” [cf. PN or “edge” and qo- “go into river, to opposite shore’ under PN 
co- ‘down’ ] 

A: osqoj-d’ ‘cross river’ [T.; G. has WS eskont] 

NS: -- 

ES: osqo-d/ josqo-d [Tan.; T. has osqu-d ‘cross (river) ] 

SS: jesko-nt/ osko-nt 


121 T, has i of “beach” (cf. PN (er)i “river”), and Tan. has orf ‘along’. 
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PN or(a)r ‘rag or scrap’ 

A: orr ‘rag, scrap’ 

NS: -- 

ES: orf [T., who also has uyri] 
SS: -- 


PN orvukr ‘rope for tying sail” [cf. PN or “edge” and buk- ‘tie’] 
A: orvuks “rope for tying sail” 

NS: -- 

ES: orvukf (S. & T.] 

SS: -- 


PN ot- ‘ask’ 
A: joc-c/ oc-c/ jotjoc-c ‘ask’ 
NS: -- 

ES: joto-d [Tan. ] 

SS: joto-t [H.] 


PN ot- ‘sew’ 

A: jot-c/ ot-c ‘sew’ [the first form with undergoer prefix j-; T. also has p'ot-c ‘sew for oneself 
(with reflexive prefix p”-) — this may be influenced by PN poti “string”, WS jos-c/ p'os-c] 

NS: p'os-t 

ES: jot-t/ jot-nd TT. has jotoci-nd, also p'ot-nd “sevv for oneself”, Tan. also p'ot-t “sevv”) 

SS: jot-nt 


PN oty or otR “excrement” 

A: otx “excrement”1”” [and o-d” “defecate”1 
NS: -- 

ES: oty [Tan.] 

SS: o- ‘defecate’ [Au.; H. has ofti “totlet”) 


PN otom- ‘tight’ 

A: otom-d’ ‘tight, narrow’ 
NS: -- 

ES: otmo-d [Tan.] 

SS: otm- [H.] 


PN ov- ‘fix net’ 

A: jov-d’/ ov-d’ ‘fix net’ 
NS: -- 

ES: jov-d [T.] 

SS: -- 


122 And pəina-otx (ES pojna-otx) ‘birdshit’, and note in S. öz T. odəksu-d” with negative habitual*-kzu- 
(ES orere-nd) “constipation”. 
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oxt or oxt ‘medicine’ [from Manchu acc. Kr. — cf. Ul'ch okto ‘medicine’ | 
A: oyt ‘medicine’ [and joxt-c ‘treat, give medicine to”) 

NS: oxt [Pe.] 

ES: oxt [Tan.; 

SS: oyt [H.; Ta. has oxt(o)] 


PN oz “root” [cf. perhaps PN oz- ‘stand up’ as Jak. suggests] 
A: os “root” 

NS: os 

ES: os 

SS: os 


PN oz- “stand up” 

A: oz-d” “stand up, get up (out of bed) 
NS: os-t 

ES: oz-t/ oz(i)-d TT. oz-d] 

SS: osi-nt 
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PN ozi ‘collar’ [cf. perhaps PN oyri “back of neck’ | | 

A: ozi/ oze ‘collar, bend in river” [S. & T.; T. also has ors, which probably goes with PN oyri] 
NS: özi “collar” 

ES: -- 

SS: -- 


PN ozk ‘front’ 

A: osk/ osq ‘face, exterior’ 
NS: -- 

ES: osk ‘front’ [Tan.] 

SS: -- 


PN ozr ‘ant’ 
A: ozr ‘ant’ 
NS: ozf [Pe. | 
ES: ozf [Tan.] 
SS: -- 


PN pa- ‘put on one's legs (leggings or socks)’ [compare intrans. NP ilvi- “put on footware’] 
A: fa-d’ ‘put on feet (boots, socks)’ 

NS: -- 

ES: fi-d [T.] 

SS: pa-/ fa- [Au.] 


PN paj- ‘(get) better’ 
A: p’ai-d’ “get better, heal’ 
NS: 


123 And jozu-d ‘wake up (tr.) — Jak. also has jozu- ‘raise’ (ES ‘make stand, erect’ in Tan.). 
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ES: p'aj-d [Tan.] 
SS: -- 


PN paki “more (than before)” 
A: p”aki “more (than before)” 


KIC. 
11342, 77 


ES: p’aki 
SS: pakifaki ‘with all one’s might’ [Au.] 


pal(n) ‘floor’ [presumably from Russian pol ‘floor’ ] 
A: p”al ‘floor’!*4 

NS: -- 

ES: p’aln 

SS: -- 


PN pan” ‘leggings’ [cf. PN pa- ‘put on one's legs’] 
A: p’an’ ‘gaiters, leg covering’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: pan’ [H.] 


PN par- ‘undress’ 

A: p’az-d’ ‘undress’ [and transitive fazu-d”/ p'azu-d'] 
NS: -- 

ES: p’ar-t 

SS: -- 


PN par(par)- ‘flap wings’ 
A: p’arp’ar-d’ ‘flap wings’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: parfar- [H.] 


PN parq ‘(kind of) fish (kaluga) 
A: p'arq ‘kaluga (fish)’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: parq ‘tuna’ İH.) 


pax ‘window or glass’ [Tungusic loanword — cf. Negidal paya ‘window’, Ul'ch pava ‘window, 
glass’ | 

A: p”ax ‘window’ 

NS: p’ay [Pe.] 

ES: p’ay ‘window, glass’ [Tan.] 

SS: pay ‘glass’ İH.) 


124 Also p'alzus (ES p'algzur) ‘mop’ in T. (cf. PN d'u- ‘wash’). 
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PN pe- “gather (berrtes)” 

A: fe-d”/ -p”e-d” ‘gather (berries)’ 
Ns: -- 

ES: p”e-d [Kr.; T. has fe-t] 


CUCuu do WO PAT 
wwe lv / r” L4 ive] 


PN peq “chicken” [Au. relates to PN pe- “gather” (also “pick”), but may be onomatopoeic] 
A: p'eq “chicken” [Puxta also pjaq] 

NS: p'eq [Pe.] 

ES: p'eq [Tan.] 

SS: peq İH.) 


PN per- “tired” 

A: p’er-d’ “be tired’ 

NS: -- 

ES: p'er-t [T.; Tan. has p'ier-d] 
SS: -- 


PN pery ‘worm or (crawling) insect’ I 

A: p’er ‘worm’ [WS p'ernu ‘insect or worm ']!2 

NS: -- 

ES: p’erna/ p’ergun ‘insect or worm’ TT. has p’ern ‘worm, beetle’ ] 
SS: pem İH.) 


PN pet “armour” 

A: p’et ‘armour’ İS. & T. have p'ec ‘shirt of mall”) 
NS:- 

ES: -- 

SS: pet [Au.] 


PN pevr ‘whistle’ [with deverbal instrument affix *-r] 
A: p evs ‘whistle’ [and verb p’evju-d’ ‘whistle’ ] 

NS: -- 

ES: p’evr [and p'evju-d (v.) — S. & T.] 

SS: pjofjont (v.) 


PN pez(pez)- ‘wipe or rub” 

A: fesp'ez-d' “rub eyes” [reduplicated; WS fesp'ez-c] 
NS: fesp'ez-t 

ES: fesp”ez-d [Tan. has fespez-d'rub, scrub'] 

SS: fespez- İH.) 


PN p(ə)y- “return” [this may be the reflexive (with *p-) of trans. PN juy- “go into” — compare PN 
prə- “come”l 


125 And note p’enr ‘fly’. 
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A: p”xə-d ‘return’ [and allative case adverbial p'xo-doy ‘back’ — G. has WS pxərx ‘back’] 
NS: -- 

ES: p”xə-d [Tan.; G. has pxərx “back” (for pxorX?)] 

SS: pxu-nt/ pxuf [Au. has pxo-] 


dde? 


DN NOD IRI Cue 

A: [go ‘otter’ is probably not related, unless the first element of the PN form is from p(ə)y- ‘return’] 
NS: [go - Pe.] 

ES: p’xank/ p'xojk ‘otter’ [T.] 

SS: pxojk İH.) 


PN pi- “be (somewhere)' 

A: fi-d’/ -p'i-d' “be (somewhere) 

NS: -- I 

ES: fi-d/ -p’i-d “live, be somewhere’ [Tan.] 
SS: pi-nt 


PN picir ‘blanket’ 

A: ficis ‘blanket, cover 
NS: -- 

ES: ficif 

SS: -- 


9126 


PN pim- ‘run away’ 

A: p'im-d' ‘run away’ 

NS: -- 

ES: p'im-d [T.; Tan. has p’in-d “escape, run away’ 
SS: [Ta. has vink-nd ‘escape’ | 


PN pin- ‘hide’ 

A: -- 

NS: -- 

ES: p’in-d/ (trans.) figu-d “hide” [Tan.] 
SS: pigu-nt 


PN pinr- or binr- “cheap” 
A: binr-d’ “cheap”1”” 

NS: -- 

ES: p'igr-d [Tan.] 

SS: -- 


PN pirk- ‘turn’ 
A: p”irk-c ‘turn’ [and T. has p”irp”ir-d” ‘turn, spin’, trans. firku-d'] 


126 From p”ici-d” "cover oneself? (cf. reflexive prefix PN pi- and ci- ‘put’). 
127 Ma. also has in lexicalized compounds like xez-binr-d’ ‘yeilding, compliant’ from xez- “tell” under PN 
ker ‘news’. 
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NS: p”ifk-t 
ES: p”ifpir-d “tum, spin’! [T. has trans. fuku-d] 
SS: pefkafpefkaf-nt 


PN pirnər “carp” 
A . {AOL AA ç, r 5 


NS: -- 
ES: -- 
SS: pirnəf İH.) 


PN plav(la)- “shine or glitter” 

A: p”lavlav-d” ‘shine, glitter’ [also p'laju-d'] 
NS: -- 

ES: p'lavla-d [Tan.] 

SS: plafla-, ploflo- [Au.] 


plisi- “dance” [loan from Russian p/'asat ' ‘dance’ | 
A: plicə-d” “dance” 

NS: plisi-c 

ES: plisi-d 

SS: -- 


pləcir ‘saucer’ [from Russian b/’udtse ‘saucer’ | 
A: -- 

NS: -- 

ES: pləcif “saucer” 

SS: pləcf [Au.] 


PN pmanco- ‘boast’ [cf. reflexive prefix *p- and ES manco-d ‘praise’ under mags- 
‘strong’, so probably not PN as such] 

A: p’amyta-d’ ‘boast’ 

NS: -- 

ES: p’manco-d/ p’manro-d ‘boast, be proud’ [Tan.; S. & T. have p”amxta-fanq ‘boastful 
woman’ (cf. PN tagq ‘woman’)] 

SS: -- 


PN pyar- ‘young’ 
A: p’nar(a) “young 
N 


9129 


ES: pnayk [Tan.] 
SS: pna:r/ pyyar [Ta.; Au. has pnar-] 


PN pol(vol)R ‘whirlpool’ 
A: p”olvolx ‘whirlpool’ [with reduplication] 


128 Combined. with comd (related to conyf ‘head’ acc. Kr.) = ‘turn (in a direction)’. 
122 And p'gan-n'ivx ‘youth’. Note also emyaru-d’ ‘make younger’ in Ma. (with the undergoer prefix). 


136 Nivkh dictionary 


NS: p’olx [Pe.] 
ES: p’oly [T.] 


SS: -- 

PN polu(dur)- ‘numb’ [cf. PN dur ‘flesh or meat’ for the second element] 
A. Lee k l4 ime ee ine ə O as vex os, aasan asa dux UE eo x 

Zhe LU/LULAA LID 1151111072 Li AW: J YT 11.121 BE CAA sri Y V ANA LSA VA Lilw iL 

NS: -- 

ES: folutuf (S. & T.] 

SS: -- 


PN poqi ‘bladder (of fish)” 

A: p”oqi ‘bladder (of fish)’ 

NS: p'óqi [Pe.] 

ES: [Tan. has p'oqi “ball, globe'] 
SS: poqi İH.) 


PN porloR- (make) hole in’ 

A: folqo-d” ‘make hole in’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: porloR- ‘get a hole’, forloRu- ’make hole in’ TH.) 


PN poti or poci ‘string or rope’ 

A: p’oci ‘string, cord’ [S. & T. have as ‘short cord (for fixing hooks to tackle)’; for poci ‘hole 
made in fish for stringing them” see under PN bota- ‘prepare fish” — there may be some 
entanglement between the two stems here] 

NS: -- 

ES: p’oci ‘straw rope, cord’ [Tan.] 

SS: potta 


PN pov- ‘splash’ 

A: fov-d’/ p’ov-d’ ‘splash’ 
NS: -- 

ES: fov-d TT.) 

SS: -- 


PN prarq- ‘snap’ 
A: p”rarq-c ‘snap’ 
NS: -- 

ES: p rarq-t İT.) 
SS: -- 


PN pron “(kind of) smelt” 
A: p”ro “small variety of smelt’ 
NS: -- 
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ES: p’ron TT.) 
SS: pron: İH.) 


PN prə “(storage) hut’ [Au. relates to PN prə- ‘tidy up”, but cf. also PN pra- ‘come’ ] 
A: pra “(storage) hut’ 

NS: 

ES: -- 

SS: pfə [acc. Au. 'shelter'] 


PN prə- “come” [perhaps with reflexive *p- as Jak. suggests — compare under PN p(ə)y- 
'return']?? 

A: p”rə-d” “come” 

NS: p”Tə) vi-t [cf. PN wi- ’go’] 

ES: p’fa(j)-d/ p”Təra-d [Tan. has p’fa-d] 

SS: pfə-nt 


PN prə- ‘tidy up’ 

A: ivra-d’/ -p”rə- ‘tidy up” [and with the reflexive prefix p”ivrə-d” ‘clean up, tidy up (in house)’ ] 
NS: -- 

ES: ivrə-d TT.) 

SS: pfə- [Au.] 


PN pu- “come or go out” 
A: p”u-d” “come or go out 
NS: -- 

ES: p”u-d İT.) 

SS: -- 


2131 


PN pudm or pədm ‘midge’ 
A: pudm/ p”udm ‘midge’ 
NS: p”udm [Pe.] 

ES: pədm/ p”ədm 

SS: -- 


PN pul(pul)- ‘crawl’ [with expressive initial fricativization?] 
A: fəvə-d”/ fulvul-d’ ‘crawl’ 

NS: -- 

ES: fulful-d/ fulvul-t TT.) 

SS: fulful- [Au.] 


PN pund’i- ‘(be) left over’ 
A: p’un’d’i-d’ ’be excessive, left over’ 
NS: -- 


130 Jak. (1957: 99) further suggests it contains a verb form ra- “install” related to PN “dav ‘house’. 
331 And T. has p”ugu-d” (ES yuzi-d) ‘let out”. Jak. has p’u- ‘come out, drip’ and fu- ‘extract, melt’. 
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ES: pund”i-nt [Kr.; Tan. has pund’ik/ pud'ik ‘excess’ | 
SS: -- 


PN pur- ‘tell’ [cf. affix *-pur of indirect speech] 
A: fur-d’/ -p’ur-d’ ‘tell’ 

ES: fur-d [T.] 

SS: fur-nt/ pur-nt 


PN puv- ‘saw’ 

A: p”uf ‘saw’ [as verb fuv-d’] 

NS: p”uf [and fuv-d — Pe.] 

ES: p”uvun [Tan., also for fuv-d ‘grind’; T. has iv-d ‘saw’ ] 
SS: puvy İH. has pufn] 


PN pət- ‘split’ 

A: fəcu-d”/ p”əcu-d” “split” [p’at-c “be split”, and Jak. has p”ətf “cleft”) 
NS: -- 

ES: fətu-d/ p”ətu-d [T.; and Tan. has p”ət-t “be broken’ | 

SS: put-nt 


PN qa(-) ‘name’ 

A: q'a ‘name’ [and as verb yau-d’] 
NS: q”a 

ES: q’a [as verb yau-d (Kr. yaunt)] 
SS: ga [Au. also has yau- ‘call by name’] 


PN qa- ‘shoot’ 

A: ya-d’/ -q'a-d' ‘shoot’ 
NS: ya-t 

ES: ya(])-d/ ya-nd 

SS: xa- İH.) 


PN qacy ‘kind or sort” [cf. perhaps focal affix *-cin “even” and forms like toRa-d”/ toqa-d” ‘be thus’ 
under PN dunt ‘this’ ] 

A: q’ac ‘kind, sort’ [and q’acq’ac ‘various’ | 

NS: -- 

ES: q’acn(q’acn) 

SS: [note karn ‘sort’, kad'in-kacin ‘various’ in Ta.] 


qalı) ‘tribe’ [probably a loan from Tungusic — cf. Ul'ch and Negidal xala ‘tribe, family”) 
A: q’al ‘tribe’ 77 

NS: -- 

ES: q'alg [and Tan. has q”algun ‘family’ in the plural] 

SS: -- 


132 And p’yaln’ivx (ES p”xalniyvn) “(one”s) kinsman’ (cf. reflexive *p(i)- and PN n”iyvn “human being’). 
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PN qaln “scabbard” 
A: q”al “scabbard” 
NS: q'al [Pe.] 

ES: q'alr 

SS: qal İH.) 


PN qar ‘spade’ [cf. PN qarpr “scraper”l 
A: q”af ‘spade’ (S. & T. also q”arpl 
NS: q”af [Pe.] 

ES: q”afpn İS. & T.] 

SS: qaf [H.] 


PN qar ‘post’ [with deverbal instrument affix *-r] 
A: q’as “post” 

NS: q”af [Pe.] 

ES: -- 

SS: qaf 


PN qar ‘drum’!*? 


A: q’as ‘shaman’s drum’ 
NS: -- 

ES: q’as [Tan.] 

SS: kas/ Xas 


PN qarm(l) or qazm(l) “(fox) trap’ [cf. PN qarp(qav)- ‘scratch’?] 
A: q'azm “fox trap” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: gazml [H.] 


PN qarp ‘hoof? [cf. perhaps PN qarp(qav)- ‘scratch’ ] 
A: q'arp ‘hoof 

NS: -- 

ES: q”afpn İS. & T., Tan. has qas(k)] 

SS: 


PN qarp(qav)- “scratch” 

A: yarp-c/ q'arp-c ‘scratch’!** 
NS: yatmon-t/ yafq' am-t 

ES: xafq”av-d (Tan. has yatqar-d] 
SS: yafqav- İH.) 


53 Jak. (1957: 97) relates to PN qa- ‘shoot’ (pointing the drum at evil spirits), but this presupposes the 
deverbal instrument affix *-r (-f in ES) not reflected here. 
34 And q’arq’ars (ES q’arq’af) ‘rake’. 
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PN qarpr ‘scraper (for hides)’ [cf. PN qarp(qav)- “scratch”1 
A: q’arps ‘scraper (for hides)’ 

NS: -- 

ES: q”arpf İS. & T.] 

SS: -- 


PN qaR “spear” 

A: q’ay ‘spear, lance’ 

NS: q’ay [Pe. has q’as “seal dart”) 
ES: q”ax 

SS: qayz 


PN qav- “hot” 

A: q”av-d” “hot” [nom. q”avla *heat'] 
NS: q”av-t 

ES: q”av-d/ q”avlə-d 

SS: qavu-/ qav-nt 
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PN qavi “snovv” 

A: yav-d” “snovv (v.)” 
NS: -- 

ES: q”avi 7” 

SS: qave İH. has qavi] 


PN qaw- “not (exist)’ [cf. affix *-qavr; the forms in -k perhaps with participial *-k] 
A: q’au-d’ “no, not (exist)’ İq”aud”ra ‘no’ (categorical); WS also q’auk(ra)] 

NS: q’auk 

ES: q’auk [Tan. has qawk; N. & S. also have ravr-d, and Kr. has q’au(ta)] 

SS: qavr-nt/ qavř 


PN qaw- ‘dry’ 

A: [WS q”auyus-c ‘dry’ ] 

NS: q”auyuf-t ‘dry’ 

ES: k”au-d/ q’auyark [trans.; the second form with completive *-gar-. T. has trans. yau-d, Tan. has 
xau-d/ trans. yawu-d, Kr. q'au-nt] 

SS: -- 


PN gawr ‘brake’ 
A: q’aur ‘brake’ 
NS: q”auf [Pe.] 


ES: q”auri İT.) 
SS: qawri [H., also for yaw- ‘apply brake”) 


135 And yavu-d’ (ES yavu-t) ‘heat up” in T., Puxta has qavlaf ‘south’. 
136 Tak. has also xavnt (A xavc) ‘snowstorm’, from xav- ‘sweep on snow’. 
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PN qe(na)v- “laugh at” 

A: erjev-d’/-q’ev-d’ ‘laugh at TT. has ennav-d'; e- is the undergoer prefix] 
NS: -- 

ES: eygav-d İS. &T. have erjev-, T. engav-d; Tan. also yojnav-d] 

SS: jehanav-nt/ eyanav-nt İH. has exnav-] 


PN qoj(rq) or yaj ‘pigeon’ [probably onomatopoeic] 
A: ya) ‘pigeon’ 

NS: -- 

ES: xojf/ qojfk/ qojfq TT.) 

S . 


PN qol(a) “chimney pipe” 

A: q”la/ qla/ k”la ‘chimney pipe’ [also in old style semi-subterranean house, S. & T. have qol 
“barrel, trunk] 

NS: -- 

ES: q”ol/ qol [T.; Tan. has q”ol “tube, pipe, chimney”l 

SS: -- 


PN qolv- “(try to) persuade’ 

A: xolv-d'/ -q”olv-d” “try to pursuade, encourage’ 
NS: -- 

ES: yolv-d ‘tempt, call for” [Tan.] 

SS: -- 


PN qomi “side” [cf. postposition *-qomi “next to'] 
A: q'omi ‘side’ 

NS: q'ómi [Pe. ] 

ES: [Tan. has xomi ‘neighbour, neighbourhood’ | 
SS: qomi İH.) 


PN qomr or comr “sand” 
A: -- 
NS: -- 


ES: qomf ‘sand’ [Tan. has q’omf; also ‘sandy spit’ in T.) 


SS: comf İH. has qomfə) 


137 And q”ovəlvəl-d” ‘slumber’ (ES q'ovolvol-d). Perhaps also q’otr “bear” — presumably a tabu term — if 
alluding to its hibernation. 
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PN qogoj or q’orni ‘elder (tree) 
A: q’onaj/ q’orni ‘elder’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: qoni (H.) 


PN qor “neck” 
A: q”os ‘neck’!*8 
NS: q”os 

ES: q”os 

SS: qof 


PN qor- “rich” 

A: q”or-d”/ q”orla-d”/ q”ola-d” “(get) rich” 
NS: -- 

ES: q”or-d İT.) 

SS: qor- 


PN qoriv “slope” 

A: qorif ‘slope’ [for q’-?] 
NS: -- 

ES: q'olef [Tan. ] 

SS: qorif 


PN gorqy or horqn ‘apron’ [cf. perhaps PN qov- ‘roll or fold up’ and herqn ‘side’] 
A: q”osqa/ hosq ‘apron (of sealskin)’ 

NS: -- 

ES: q’osqn/ hosqn İS. & T.] 

S . 


PN qoRla ‘mind or soul” 

A: q”oRa “mind, soul, mood, consciousness, thought, memory, character 
NS: -- 

ES: q'ogol [T.; Tan. has q”oRl “mind, feeling’ | 

SS: gorl ‘mood, feeling” İH.) 
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PN qov- ‘roll or fold up” 
A: yov-d’ “roll up’ [and intr. q'ov-d' in T.) 
NS: -- 


ES: yov-d ‘twist, fold’ [Tan.] 
SS: -- 


33 And q’ozvars ‘collar’ (SS gozvi ‘dog collar’ in H. — cf. PN baru- join’), and q'ostavs (ES q'ostav?) 
‘scarf’ (cf. PN tav- ‘hook’). 
19 And q’oramangla ‘wise’ (SS hogr-mankorant in Ta.) — cf. mand- “strong”). 
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PN q(ə)r- ‘gnaw’ 

A: erri-d’/ -q”rə-d”/ -yre-d' ‘gnaw, crunch’ 
NS: -- 

ES: erra-d [T.; Tan. has erz-d] 

SS: -- 


PN gwer or Gwer ‘pole’ 
A: qves ‘pole’ [Jak.] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: qwef 


PN raly ‘frog’ [onomatopoeic acc. Jak. ] 
A: ral ‘frog’ 

NS: ral [Pe.] 

ES: raln [T.] 

SS : raln2 İH.) 


raq or d'aq ‘groats’ [a Tungusic loan word — cf. Negidal dakta , millet, groats’, Ul’ch 
zakat “millet gruel (kasa)'] | 

A: raq ‘rice’ 

NS: raq ‘gruel’ [Pe.] 

ES: raq ‘rice’ [Tan.; “groats” acc. Gr.) 

SS faq [but H. has raql 


sam ‘shaman’ [Tungusic loanword — cf. Nanai saman ‘shaman’ | 
A: c’am ‘shaman’ [conflated with PN c’amn ‘eagle’ acc. Jak.] 
NS -- 

ES: -- 

SS: fam 


setan ‘sugar’ [probably from the Chinese via the Tungusic — cf. UI’ch seta ‘sugar’ ] 
A: seta sugar’ 

NS: seta [Pe.] 

ES: setan [Kr., with stress on first syllable] 

SS: setan 


sinru- or cinru- ‘torment’ [from the Tungusic — Jak. gives Nanai siygərə- ‘torture’ | 

A: sinru-d” ‘torment, opress” [and S. & T. also have intr. c’inr-d’ ‘suffer’, a back formation?] 
NS: -- 

ES: sinru-d fS. & T., Tan. has c”inr-d “suffer”l 

SS: sink-nt 


PN ta ‘crown of head” 
A: t’a ‘crown of head” 
NS: t'a [Pe.] 
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ES: -- 
SS: -- 


PN ta ‘don’t’ [neg. imperative particle] 
A: t'a ‘don’t — (neg. imperative)’ 

NS: 

ES: t'a [Kr.] 

SS: ta 


PN ta- ‘where’ [Jak. explains the fricativization of the initial stop in the f-initial forms as due to 
the lost undergoer/ possessor prefix; compare PN tanz ‘how much’ and tant ‘which’] 

A: fa-r/ fa-in ‘where’ [locative forms; and allative fa-qr-toy “to where’, fakrux ‘from where’ (cf. 
*-kr/ qr of approximate location); Kr. raniga *where (of lost item)” and N. & S. have WS 
ramd' ga ‘where’ | 

NS: -- 

ES: tanx (S. & T. have t'as (Tan. t'anx) ‘where’, also t”azux ‘from where’ and Kr. t'aniga ‘where 
(of lost item)'] 

SS: fak/ tak- ‘where’ [Au. has ta- *where' | 


PN ta- “direction from shore onto water' [directional root] 

A: t'a-/ fa- ‘from shore to water’ [and “to opposite shore’; t”aqr ‘direction towards shore, on the 
opposite shore, side of house opposite entrance’; Puxta has t'ar “far from shore'] 

NS: -- 

ES: t'a-/ fa- [and Tan. has t'agf ‘opposite, beyond’ | 

SS: ta-/ fa- [fami “out to sea’, and taqf ‘opposite’ | 


PN ta- ‘breathe’ 
A: ta-d’ ‘breathe’ 
NS: t’a-c/ t’a-t 
ES: t’a-d 

SS: -- 


PN ta- ‘chop’ 

A: fa-d” ‘chop (wood)’ 
NS: -- 

ES: t’a-d [T.] 

SS: -- 


PN ta- ‘roast or bake’ 

A: fa-d”/ t’a-d’ ‘bake’ [the second form, intransitive, of the sun 
NS: -- 

ES: fa-d İT.) 

SS: fa-nt 


J 


140 And rayət-c /tayət-c (ES rayar-d) “bake, roast”, and t”ayət-c (ES t”ayar-d) “be burnt, scorched” with 
completive *-gar-. Note also csa ‘spit for roasting’ in S. öz T. (NS tsa in Pe.). 
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tac “tin” [from Tungusic — cf. Ul'ch taci ‘tin’ ] 
A: t'ac “tin” [S. & T.] 

NS: -- 

ES: -- 

SS: cac [Au.] 


PN tadm ‘summit’ 

A: t'adm “summit, top” 
NS: -- 

ES: t'adm 

SS: -- 


PN tay or tar ‘forehead’ 
A: təx ‘forehead’ 

NS: təx [Pe.] 

ES: t”ax [T.; Tan. has t’ay] 
SS: tax 


PN tayr or tarr ‘ground squirrel’ 
A: t’ayr/ t’arr ‘ground squirrel’ 
NS: -- 

ES: t’arf [T.] 

SS: tarf2 ‘kind of squirrel’ İH.) 


PN tairən ‘left’ 

A: t'oir ‘left’ 

NS: -- 

ES: t’ajran [S. & T.] 
SS: tairin İH. has tajrg] 


PN taka “up” 

A: təkə/ foko “up” İS. & T.; and note also t”əkə “edge of sleeping platform’ | 

NS: -- 

ES: t'aka/ raka “up” IS. & T.) 

SS: tyi/ tya “up, top’ [and note perhaps ta:ga-nd “look up’, also tiky ‘threshold’ in H.] 


PN tamci- ‘what kind’ [cf. PN tant ‘which’, damci- “be or do like this’, and ES voci-d ‘as if, 
(be) like’ under PN boc ‘appearance’ | 


A: -- 

NS: [Kr. has raprak ‘what kind’ — compare the SS below and tapra-t “do such” under PN dunra- 
‘such’ | 

ES: t”amd”ik/ t”amd”in ‘what kind’ [Tan.; Kr. has t'amci-nt/ t”amra-nt ‘what kind, be(come) 
what? ]!^! 


w 


SS: tamcin ‘what kind, any kind’ [also tamrankf/ famcinkf ‘how’ and Famfankf ‘why’, acc. Ta. 
from tan under PN tant ‘which’ plus -warankf “same” under PN ara- ‘(be) equal in quantity’ — 


14 N. & S. have tamd’ if/ tamd”iyf/ t'amd'id ‘how’. 
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compare PN dunra- ‘such’ | 


PN tant ‘which’ [cf. PN tunt ‘what’, tanz ‘how much’, ta- ‘where’, and tamci- ‘what kind’; perhaps 
root *tan- (see under PN tanz)l 


A: 7 ‘which (of 57: [the 5 with initial ř- 71 from *i-fa- with prenan indefinite 


S^ INA nna 5 Jen indo vase "Cececoceco əə ^ Tal, 2177: 7 Yi ah n aloa hac tale si vil ils 
to rpm aes ore 5 57 pure Sige UA MR RS as 


dineeton? (ct. affix “-kr/ qr of approximate direction)] 

NS: -- 

ES: t'ad ‘which’ [Tan., also for t”adefq ‘what kind’ (with PN hergn ‘side or direction’); N. & S. 
also have t'aud (Kr. t'aunt/ t'and, Tan t'awud) ‘who’, perhaps with PN wut ‘body’ | 

SS: [Ta. has tan/ tand “that” — cf. PN tunt “this”) 


PN tan “spirit” 
A: tan ‘spirit’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: tan 


PN tanq ‘woman’ [the fricative-initial forms probably reflect a lost possessor prefix] 
A: -- 

NS: faq “vvoman” 

ES: fang 

SS: fanq/ tanq 


PN tanra- “vvatchful” 

A: t'agra-d' “be watchful’ 
NS: -- 

ES: t'agra-d İT.) 

SS: -- 


PN tanz or tagr ‘how much” [cf. PN tant “vvhich”) 

A: Fans ‘how much” [Fanslu/ fanzlu, WS fanzlu/ t’anzlu ‘some’ (with affix *-lu “some-”)1"”” 
NS: fanspaklu ‘some’ 

ES: t'ags ‘how much” [t'agzlu/ t'agzlu/ t’anfak ‘some’ | 

SS: tank/ řankř “some” 


PN taryi- or tartu- ‘unsuitable’ 

A: taryi-d’ ‘be unsuitable, uncomfortable’ [for t’-?; S. & T. have t’arr-d’ ‘be a hindrance’ | 
NS: -- 

ES: t'artu-d ‘unsuited’ İT.) 

SS: -- 


PN tarkr ‘bolt or bar’ [cf. PN ta ‘door’ ] 
A: farks/ forkor ‘bolt, bar” [S. & T. also t’arks, and fak-c/ fark-c ‘bolt door’ | 


142 And compare tuns (ES tunks in S. & T.) “so much’ and tugromk “this many” from PN dunt “this”. 
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NS: fafkf [Pe. ] 
ES: -- 
SS: -- 


PN tati] “morning” 
A: tat Smarning? 
NS: tat [Pe. | 

ES: tatg [Tan.] 
SS: tatr) 


PN tav- “hook” 

A: fav-d” ‘hook’ [and t'af ‘hook’]!* 
NS: -- 

ES: fav-d [T.] 

SS: taf ‘hook’ [Au.] 


PN tav- or tav- ‘yawn’ 
A: t'av-d' ‘yawn’ 

NS: -- 

ES: t’av-d [Tan.] 

SS: -- 


PN tawlay ‘smoke’ 

A: [WS t'aula] 

NS: t’aula ‘smoke’ 

ES: t’aulan/ taulu [Tan. has t'aud] 
SS: taulan 


PN tey- “go up (from shore)’ [cf. perhaps PN taka ‘up’] 

A: [note teya-d’/ tera-d’ ‘run up on a sandbank (boat)’ in S. & T. (for t’-?) — but T. has cara-d’] 
NS: -- 

ES: t”ey- ‘move up from shore or away from fireplace to wall’ [Gr.; Kr. has t’er-nt] 

SS: teaya-nd/ teara-nd ‘go up’ 


PN tyarp- or trarp- ‘forget’ 

A: t'xorp-c ‘forget’ 

NS: -- 

ES: t”yafp-t [Tan.; T. has t”xafp-t, Kr. tyarp-nt] 
SS: txafp- [Au.] 


PN tyop- or trop- ‘work on or exploit’ [compare PN trop- 'touch'] 
A: eryop-c/ -t”xop-c ‘work, exploit s.th.” [Ma.] 

NS: -- 

ES: -- 


143 And faf ‘pincer’, also faf (ES fafkc) ‘tick’ (also NS in Pe.). 
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SS: tyop- ‘work’ [Au.] 


PN tyəvr ‘roof or ceiling’ [cf. postpose. *-tya “on top’ and PN alvr ‘roof ] 
A: t”xəvr ‘ceiling’ 
NS: txəvvf [Pe.] 


TO. 49......x 6226 Tan 1 
dv. z Y 2 -...n 


SS: tXəvf ‘ceiling’ 


PN tik- ‘carry in arms’ 

A: tik-c/ -tik-c ‘carry, embrace, be pregnant’ [and fik ‘armful’] 
NS: fik “armful” 

ES: fik-t [T.; in Tan. = ‘pregnant’ ] 

SS: fik- İH.) 


PN tiv- or civ- “cold” [the latter probably a recent form (influenced by Russian pronunciation)] 
A: civ-d” ‘cold’ [nominal civla/ t”ivla, WS tivla acc. N. & S.) 

NS: -- 

ES: civ-d/ civ-t/ civlan [T.; Gr. has civlan, N. & S. also have c'ivla; Tan. has civajo-d “cool”) 
SS: ti:v-nt “cold” [Ta.; Au. has tfiv- ‘be cool in a place’] 


PN tiv- ‘sit’ 

A: ifp-c/ -t”iv-d”/ -t’vi- “sit (on)' [an ablauting stem; also hur-t’iv-d’ “sit down’ — cf. hur ‘there’ 
under PN hunt “there” for the first element; WS hus-tiv-d']! ^ 

NS: hus-t”ivnə-t 

ES: t”iv-nt/ irp-nt [Kr.; T. has ifp-t, with the undergoer prefix; also hup-t/ hupi-d ‘sit down 
would appear to be parallel with the A hur- form above] 

SS: tiv-nt [and probably hup-nt ‘sit down’ — H. hop-; Ta. also has ti:v-nd ‘go downriver’ ] 


5 


PN t(a)kuj- ‘kick’ 

A: iskuj-d’ ‘kick’ 

NS: -- 

ES: iskuj-d/ -t’xuj-d [Tan.] 

SS: -skuj- [Au.; Ta. has cyui-nd] 


PN tloj- ‘run’ 

A: -- 

NS: -- 

ES: tloi-d ’run’ [T.; Tan. has k'loi-d] 
SS: kloi-nt [Ta. ; Au. has tloj-] 


PN tla ‘thimble’ 
A: tlə ‘thimble’ 
NS: t’la [Pe. | 
ES: -- 


144 And t'ifc 'chair' (also ES in Tan., SS tifc in H.). 
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SS: tlə [Au.] 


PN tlə- “pull or drag” 

A: irlə-d”/ -tlə-d”/ -k”lə-d” “pull” [the first form with the undergoer prefix i-; Ma. also has 
allomorphs -c”lə- and -slə-) 

50000 

ES: irlə-d/ ifio-d [Tan. has irla-di 

SS: ifrero-nt İH. iflə-) 


PN tləyi ‘lynx’ 
A: t'loyi ‘lynx’ 
NS: -- 
ES: -- 
SS: tləyi [Au.] 


PN tmə- “go over” [cf. postpos. *-tmo “over”, there is some entanglement with PN mrə- ‘swim or 
bathe’ here] 

A: irmə-d”/ t”mə-d” “cross (river or mountain ridge)’ [and fam-d’ ‘swim, go by boat’ acc. T.] 

NS: [fom-t ‘swim’ ] 

ES: [Tan. has fom-d ‘swim, bathe’ ] 

SS: ifmu-nt ‘cross’ [Ta. — Au. has tmə- ‘go on path over’, H. fmə- “step over” and tmank ‘on, 
over’ | 


PN to or to “semi-subterranean house’ [cf. PN tomr ‘smokehole’ ] 

A: torəf ‘traditional semi-subterranean house’ [S. & T. for t”-?, cf. PN dav ‘house’ for the second 
element] 

NS: -- 

ES: to (S. & T.] 

SS: toraf 


PN to- ‘take (somewhere)’ [tor- in certain derivatives] 
A: fo-d”/ -t”o-d” “take (somewhere)’!*° 

NS: -- 

ES: fo-nd 

SS: fo-nd/ to-nd 


PN to(r) ‘five’ 

A: t”or/ t”oqr ‘five’ [the first of people and animals, the second of objects of various shape; WS 
t”of/ t”oqfl) 

NS: t'of/ tf”oqf 

ES: t’of/ torn 

SS: tor/ toqf [Au. has torn, H. tof?] 


PN toyr or torr ‘nut’ 


145 And note combinations Fo(r)mər-d” (ES formar-d) “take up’, forqo-d' (ES forqo-d) ‘take across river’ 
(cf. PN orqo- “cross river”), and forp’ra-d’ (ES forprə-d/ faprd, SS řapřnt) ‘bring’ (cf. PN pra- ‘come’). 
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A: tons ‘nut’ [S. & T. have t”oys, which N. & S. have as “seed”l 
NS: t'oys [Pe.] 

ES: torzan/ tos [T.; Tan. has t’orzn, S. & T. t’oyzan| 

SS: -- 


DN tam ‘fot?’ 
A: t’om “fat” 
NS: t'om 
ES: t'om 
SS: tom/ fom 


PN tomr or tomo “smokehole” [cf. PN to ‘semi-subterranean dwelling] 
A: tomo ‘smokehole in old-style house’ 

NS: -- 

ES: toms [S. & T.] 

SS: tomf 


PN tonr ‘sinew’ 
A: t”onr ‘sinew’ 
NS: -- 

ES: t”ons İT.) 
SS: -- 


PN tor ‘ear wax’ 
A: t'oy “(ear) wax’ 
NS: t”ox [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN toR(na) ‘elk’ [cf. PN na ‘animal’] 

A: t”oy ‘elk’ [Puxta has toy, Gr. (from Kr.) t'ox] 
NS: -- 

ES: toxna İT.) 

SS: -- 


PN tor- ‘press or weigh down on’ 

A: e-rq-c/ -for-d’/ -c”oR-d” “press or weigh down on” [allomorphs from Ma.; an ablauting stem, 
the first form with the undergoer prefix e- for low harmony stems] 

NS: ery-t 

ES: erq-t 

SS: -- 


toto ‘silver’ [loan word of obscure origin]! 


146 Possibly from Japanese tötoi ‘precious, valuable’, in so far as the Nivkh acquired their best metalware 
(presumably also silver) from Japan (Black 1973: 5). 
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A: toto “silver” 
NS: -- 

ES: toto [Tan.] 
SS: totta 


ga a s a ə dou ande 

A: erra-d’/ -t”xa-d” “direct oneself towards, do for s.o., manage s.th’ (Ma.] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: eyar-nd/ eya-nd “think, intend (to do s.th.)’ 


PN trop- “touch or agitate’ [there may be some entanglement with PN tyop- ‘work on” here] 
A: erRop-c/ -t’yop-c ‘touch, agitate’ [S. & T. have eryop-c ‘move, excite’ 

NS: -- 

ES: errop-t [T.] 

SS: tyop-/ fyop- “touch” [Au.] 


PN tu ‘sled’ [Jak. relates to PN tu- ‘chase’ ] 
A: t'u ‘sled’ 

NS: -- 

ES: t'u 

SS: tu 


PN tu- “keep or guard' 

A: ir-d”/ -fu-d’/ -t”u-d” “keep, guard’ [an ablauting stem] 
NS: -- 

ES: ir-d İS. & T.] 

SS: -- 


PN tu- ‘sharpen’ 

A: ir-d’/ -fu-d’/ -t”u-d” ‘sharpen’ [an ablauting stem]!*’ 
NS: -- 

ES: ir-d/ fu-d (S. & T.) 

SS: ru- İH.) 


PN tu- ‘chase’ 

A: fu-d’/ -t’u-d’ ‘chase’ 

NS: -- 

ES: fu-d [T.; Jak. also ‘trudge behind’ | 
SS: -- 


PN tuyr ‘bed’ 
A: t'uys/ t”us “bed” 
NS: -- 


147 And t”ut”ubay ’whetstone’ (SS tutum-bax) — cf. PN bar ‘stone’. 


152 Nivkh dictionary 


ES: t”xuf/ t”xus İT.) 
SS: tuyf 


PN tuy(u)r “fire” [perhaps with deverbal instrument affix *-r ; cf. PN tuv- “light fire”) 
A: t'uyr/ tur “fire” 


10007 
PY. € aji 


ES: t'uyf 
SS: tuyuf İH. has tuyiz 'fire']!^* 


PN tul(u)v ‘winter’ [there may be a connection with PN tuv- “light fire”) 
A: tulf ‘winter’ [WS tuluf in G.] 

NS: t'ulf [Pe.] 

ES: t'ulf [Tan.] 

SS: tul(u)f [H. has tulv] 


PN tunt “vvhat” [with the indicative/ nominalizer affix*-nt — compare PN dunt “this” and tant 
‘which’, also ta- ‘where’ and tanz ‘how much’; the weakened forms *ru-/ Fu- probably 
reflect the lost 3s undergoer/ possessor prefix, as explained by Jak. for PN ta-] 

A: [si-d’ ‘what, belonging to what’, sid'lu ‘something’; WS sid'ata/ sid’na; compare PN cik 
‘all’, which may have influenced the form] 

NS: ru-t/ fu-d [also su-t] 

ES: ru-(n)t [T. has ru-nd] 

SS: ru-nt/ lu-nt 


tur ‘pea or bean’ [Tungusic loan — cf. Ul'ch furi “pea”) 
A: t'ur “pea, bean' 

NS: t'uf [Pe.] 

ES: t'uf 

SS: -- 


PN turi ‘bridge’ 
A: t'uri ‘bridge’ 
NS: túri [Pe. ] 
ES: -- 

SS: tři [Au. tray] 


PN tut ‘hearth’ [cf. PN tuy(u)r ‘fire’ | 
A: tut ‘hearth’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: tut 


PN tuv- ‘light fire’ [cf. PN tuy(u)r ‘fire’ | 
A: fuv-d”/ -t”uv-d” “light (fire), burn’ [and t’uf ‘smoke’ | 
NS: -- 


148 H. also has fuyu- ‘burn, light” (trans.). 
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ES: fuv- [and t’uf ‘smoke’; Tan. has t’ut’uf ‘ash’ ] 
SS: fuv- İH.) 


PN tvaj- ‘spit’ 

A: tvaj-d’/ t’vaj-d’ ‘spit (out)” [Ma. has ervaj-d’/ -fvaj-d’/ -t' vaj-d' ‘spit on”) 
NTC. 

ES: tvaj-d İT.) 

SS: tfaj- [Au.] 


PN tvi- ‘finish’ 

A: tvi-d’ ‘end (v.), be finished’ [G. has WS tvinc ; used as a completive auxiliary] 
NS: -- 

ES: t’vi-d [Tan.] 

SS: tvi-nt [Au. tfi-] 


PN tvirk ‘gall (bladder)’ 
A: tvirk ‘gall (bladder)’ 
NS: t”vvifk [Pe.] 

ES: -- 

SS: tvifk [Au. has tfifk] 


PN tvvaR 'estuary or small bay” 
A: t'vay “small bay” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: tway ‘estuary’ [Au.] 


PN twark ‘spruce’ 

A: t’vask/ tfask ‘spruce’ [S. & T. also t’usk] 
NS: -- 

ES: -- 

SS: tusk [H.; Ta. has turk ‘kind of conifer’ ] 


PN tə ‘door’ [the fricative initial forms probably due to a lost possessor prefix (‘its door’); cf. 
PN tarkr “bolt”, but note also fa-d’/ t”ə-d” “push in or through” under PN tə ‘hole in ice”l 

A: fə *door'!? 

NS: fə [Pe.] 

ES: fə [Tan.] 

SS: fo [Ta. also has fu] 


PN tə “hole in ice” [cf. PN cato “vvell or hole in ice”, kütə “hole” but also perhaps the “areal” affix 
*-ti under PN ari ‘north (wind)’ suggested by Au.) 

A: fə ‘hole in ice’ [and note fo-d'/ t”ə-d” “push in or through’, also fə ‘ice under the soil] 

NS: -- 


149 And S. öz T. have fat-c (ES fac-t) ‘close door’, faly-d’ (ES, SS fəly-d) ‘open door’ (cf. PN aly- ‘open’), 
and fəza (ES razan) ‘door jamb’ (cf. PN d'a- “hit”). 
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ES: t’a [Jak., who relates it to fa- “hack” (PN ta- ‘chop’)] 
SS: -- 


PN taj ‘blue or green’ 
A: toj/ t’aj “blue” [T.; WS t’ajkwala-d’ ‘blue, green” (cf. PN wal ‘colour’)]!°° 


RIC. 
à Ni. 77 


ES: t’aj(ju)-d “blue, green” [Tan. has təyəkl 
SS: taja- “green” İH.) 


PN toj- “dream” 

A: t’ai(d’) “(have a) dream’ 
NS: t’aj “dream” [Pe.] 

ES: t’ajd [Tan.] 

SS: tai-nt ‘have a dream’ 


PN təl(v) “far” [-v is presumably the PN affix of place] 
A: ta-d’/ Valf ‘far’ 

NS: talf 

ES: t”əla-d/ t”əlf 

SS: tu-nt/ təlf 


PN tolgu(r) or talyku(r) “tale” [cf. causative affix *-nku- and perhaps PN təl(v) ‘far’] 
A: talgu ‘tale, legend’ 

NS: -- 

ES: təlguf [with deverbal instrument affix *-r] 

SS: talnku- ‘tell a tale” [H.] 


PN tar- ‘look around’ 
A: t”ər-d” "look around’ 
NS: -- 

ES: t”ər-d 

SS: tər-nt 


PN təv ‘wound’ [cf. affix of place *-v] 
A: fof ‘wound, scar’ 

NS: fof [Pe.] 

ES: rof [Tan.] 

SS: fof? [H., also for řəvřəv- as verb] 


PN tow- “svvell” 

A: t’a-d’ ‘swell’ [WS also t’av-d’ | 
NS: t”ə-t 

ES: t’a-d/ t'o(J)v-d 

SS: tu-nt 


150 And note faju-d’ (ES faju-d) ‘be fresh, moist’. 
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PN u- “burn” 

A: u-d’ ‘burn’!>! 

NS: u-c 

ES: uğ)-d [Schrenk has unc, S. &T. u-d/ ugur-d] 
SS: -- 


PN uci- ‘put in’ İcf. PN juy- “go in’ and ci- “pur j 
A: juci-d’/ uci-d’ ‘put in’ 

NS: -- 

ES: juci-d TT.) 

SS: juci-nt 


PN uymu- ‘fight’ 

A: uymu-d” “fight” [in auxiliary construction with the general converb = ‘strive to” acc.Ma.] 
NS: -- 

ES: uxmu-d 

SS: uxmu-nt 


152 


PN uyn’ ‘(kind of) loon’ [compare PN ayn’(in) ‘loon’] 
A: uyn” ‘large variety of loon’ 

NS: -- 

ES: uyna ‘largest kind of loon’ [T.] 

SS: uy ‘kind of water bird” İH.) 


PN uyr “button” [with deverbal instrument affix *-r] 
A: uys ‘button’ 

NS: uyf [Pe.] 

ES: -- 

SS: uxf İH.) 


PN ujy- ‘sinful’ 

A: uly-d’ “sin, tabu’ [G. has WS vicar/ vindra] 
NS: -- 

ES: uiyo-nd İS. &T.; S. has ES uinc] 

SS ujy- İH.) 


PN ujyi- ‘disappear’ 
A: ulyi-d’ ‘disappear, not be any’ [S. & T.] 
NS: -- 


ES: uiyi-d [S. & T.; Kr. has uixi-d and Tan. ojyi-d] 
SS: uigi-nt 


PN ujyir 'sleeve' 


5! And u-s ‘corpse to be cremated’ (also ES in Tan.). 
52 And uymu-n'ivx “hero, warrier' (ES uymu-n”iyvn). 
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A: ujyir ‘sleeve’ 

NS: -- 

ES: ujyf İT.) 

SS: ujyf İH.) 

FIN ül iont ol UOuy- 

A: ul ‘front of body, bosom’ 
NS: -- 

ES: -- 

SS: ul [Au. ; Ta. has pal] 


PN ul- ‘high’ 
A: ul-d” “high” 
Ns: -- 

ES: ul-d [Tan.] 
SS: -- 


PN ulav or ulay ‘hill’ [cf. PN ul- ‘high’ ] 

A: ulaf ‘hill’ [WS ulf; with affix of place *-v?] 
NS: -- 

ES: ulap [Tan.] 

SS: -- 


PN um- ‘angry’ 

A: um-d’ ‘be ferocious, angry’ 
NS: -- 

ES: um-t [T.] 

SS: -- 


PN un’ ‘waist’ 
A: un’ ‘waist’ 
NS: un’ [Pe. | 
ES: -- 

SS: -- 


PN un’(i)yr ‘star’ [note non-productive affix -yr of objects occurring as aggregates acc. S. & T.) 

A: un”yr “star” ?? 

NS: un'yf 

ES: un”yf [also in sense ‘shadow’; T. also un” guf] 

SS: un”iyf İH. has un”yr — also as ‘shadow, spirit’ — note that the Nivkh saw the sky as inhabited 

by “sky people’ ] 

PN un”r ‘dish’ [possibly from u-n”- ‘eat together (with others)” — cf. PN n”i- ‘eat’ plus reciprocal 

prefix *w(u)- and instrument nominalizer *-r] 


A: un’s ‘dish’ [pl. un’sku ‘dishes’ | 


153 And tol un’yr ‘starfish’ (lit. “sea star” — cf. PN dol ‘expanse of water’). 
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NS: unfkün ‘dishes’ [Pe.] 
ES: un f ‘plate, tableware’ [Tan., also for pl. un’fkun ‘dishes, thing(s)’] 
SS: -- 


PN ur ‘island’ 
2755 
NS: uf 

ES: uf [T.] 
SS: ufi İH.) 


PN ur- ‘good’ 

A: ur-d’ ‘good’ [WS urla-d’]!>4 
NS: urlək 

ES: ur-d/ urla-d 

SS: ur-nt 


PN urd ‘sufficient’ [cf. perhaps PN ur- ‘good’ ] 
A: urd ‘enough, sufficient’ [also ərkl/ ərkral 
NS: -- 

ES: urd/ urd ra ‘sufficient’ [Tan. ] 

SS: -- 


PN urk ‘night’ 

A: urk ‘night’ [and Puxta has urkətəd” ‘midnight’ | 
NS: ufk 

ES: əfk ‘night, midnight’ 

SS: ufk 


PN urki- or uzki- ‘pay’ [compare PN jerki- ‘sell’] 
A: juski-d’ ‘pay’ [uski “price, payment’ ] 

NS: üski “price” [Pe.] 

E: juski-d TT.) 

S: uski “price” İH.) 


PN urnu- “starve” 

A: umu-d” “be hungry, starve’ 
NS: -- 

ES: urnu-d 

SS: -- 


PN uru- ‘count or read’ 

A: juru-d’/ uru-d’ ‘count, read” [j- is the undergoer prefix] 
NS: juru-t 

ES: juru-d/ jur(r)u-d 


D4 And urguyət-c ‘cure’ (ES urguyar-d) with causative -gu- and completive affix -yət (PN *-gar-). 
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SS: jufu-d 


PN utkun “man or husband’ [cf. PN ətək “father”) 
A: utku “man, husband’ [WS utku(lu)]?? 
NS: utkün 


T^C. 
Axe. 


SS: -- 


PN uzu or uzi “thicket” 

A: uzi “thicket (in vvoods)” 
NS: -- 

ES: uzu ‘small wood’ [Tan.] 
SS: uzu [H.] 


PN wa ‘sword’ [cf. PN wa- ‘fight’ and/or wal- ‘cut’ 
A: va ‘sword’ 

NS: wa [Pe.] 

ES: wa [Tan. has vax ‘sword, blade’ | 

SS: wa ‘sword’ [H., also for war; ‘blade’] 


PN wa- ‘fight’ 

A: va-d” ‘fight, battle’ 

NS: va-t 

ES: va-d [Kr. wa-d] 

SS: wa- [Au.; H. has vaf- ‘hit’] 


PN wayr or warr ‘whitefish’ 

A: vays/ vars ‘whitefish, kind of salmon (sig)’ 
NS wars [Pe.] 

ES: vas [T.] 

SS: -- 


PN waj ‘bottom’ 

A: vaj ‘bottom, foot of s.th.’ 
NS: -- 

ES: vaj [T.] 

SS: wai 


PN wajro -‘sleep together with’ [with reciprocal prefix *w(u)-] 
A: vaiRo-d” ‘sleep together with’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: wajxo- İH.) 


PN wal ‘colour’ 


155 And umgu (€ *amkun?) ‘woman, wife’ (also WS), parallel with PN əmək “mother” vs. ətək ‘father’. 
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A: val “colour” 
NS: wal [Pe.] 
ES: val [Tan.] 
SS: -- 


005. 

A: val-d” “cut off” 

NS: -- 

ES: val-d ‘cut off, cut up’ [T.; Tai. wal-; ‘cut with scissors’ in Tan.] 
SS: wal- [H.] 


PN walk(i) ‘chain’ 

A: valki ‘chain’ 

NS: walk [Pe.] 

ES: valki [Tan.] 

SS: vvalys “dog chain’ İH.) 


PN vvalt- “cheat or deceive’ 

A: valt-c ‘lie, cheat, deceive’ [and valt “false”l 
NS: -- 

ES: vals-t [T.] 

SS: -- 


PN wamp(a)q ‘glove’ 

A: vamq ‘glove’ 

ES: -- 

NS: vvamq 

SS: vvampq [H.; Ta. has wampak] 


PN vvan” “pot” 

A: vən” ‘pot, cauldron’ [G. has von” for WS] 
NS: wan’ [Pe.] 

ES: van” [Tan.] 

SS: wan’ 


PN wan ‘float (for fishing)’ 
A: van ‘float’ 

NS: wan [Pe.] 

ES: -- 

SS: wan İH. has vagi] 


PN vvaq- “bitter” 

A: vaq-c “bitter, acidic’ 

NS: -- 

ES: vaqvaq-t/ vayvay-d [Tan.] 
SS: vvaqvvaq- İH.) 
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PN vvaqi “box” 

A: vaqi “chest, box” 

NS: vvaqi [Pe.] 

ES: vaqi [Tan.; T. has vaqaj] 
SS: waqi İH.) 


PN vvar “trousers” 
A: var “trousers” 
NS: war [Pe.] 

ES: var [Tan.] 
SS: wat 


PN war- ‘race (on dog sleds)’ 
A: var-d’ ‘race (dog sled)’ 
NS: -- 

ES: var-t [T.] 

SS: war-nt 


PN war(w)i- “stand in a row’ 

A: vəri-d” “stand in a row’ [vori-vori (ES.) ‘one after another’ | 
NS: -- 

ES: vari-vari ‘one after another’ [T.] 

SS: warwi-nt ‘stand in a row’ 


PN war ‘moss’ 

A: vay ‘moss’ 

NS: way [Pe.] 

ES: vay [Tan., who also has vavunəfl) 
SS: way [Au.] 


PN warc- ‘(be) torn’ 

A: vayt-c ‘be torn’ [vaycu-d’/ vaycvaycu-d ‘tear to pieces’ 
NS: -- 

ES: vayc-t ‘be torn’ [vaycu-d “break, tear’ — Tan.; G. has vaxtenc, Kr. waxu-nt 'tear'] 
SS: wayc- İH.) 


Hə 


wat ‘iron’ [a loan word with a complex history — cf. Itelmen valan, Chukchi palwantan ‘iron, 
metal’, apparently from Persian pulad, via the Turkish and Russian bulat (‘damask steel’ )] 

A: vac ‘iron’ 

NS: wac [Pe.] 


ES: vat [T.] 
SS: wat 


PN wawu- ‘chew’ 


156 And note vəy-d” ‘snap’ (of string). 
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A: vavu-d” “chevv” 

NS: vavvu-c 

ES: wawu-d/ vavu-d [also ‘bite’ in Tan. ] 
SS: wawu-nt 


PN vaza “haran? 
A: vazay ‘heron’ 
NS: -- 

ES: vazy [T.] 

SS: -- 


PN we- ‘run (animal)’ 

A: ve-d’ ‘run (of animal)’ 

NS: -- 

ES: ve-d ‘run (animal)’ [Tailleur has we-] 
SS: we-nt 


PN weck(co) ‘(Siberian) salmon’ [cf. PN wel ‘Siberian salmon (summer)’ and co ‘fish’ ] 
A: veckso ‘kind of Siberian salmon’ 

NS: weck [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN vveyl ‘harpoon for dolphins’ 

A: veyl ‘harpoon for dolphins’ [Jak. has vely ‘harpoon’ | 
NS: -- 

ES: -- 

SS: wexl [H.] 


PN wel ‘(summer) salmon (Siberian)’ [cf. PN weck(co) ‘Siberian salmon’ ] 
A: vel ‘Siberian salmon (summer)” 

NS: -- 

ES: -- 

SS: wel [H.] 


PN wela(y)- ‘naked’ 

A: velay-d’ ‘naked’ 

NS: -- 

ES: velavelarar-d ‘nudity’ [Tan.] 
SS: -- 


PN wely or wela ‘(kind of) shellfish’ 
A: velx ‘shell, mollusc’ 

NS: wely [Pe.] 

ES: qoqverq ‘shellfish’ [Tan. ] 
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SS: goqwelg ‘kind of mussel’ İH.) 


PN wer- ‘wide’ 
A: ver-d’ ‘wide, broad’ [WS verkaf/ verla-d’, the former with elative *-gar; Ma. also has 
verke-d” ‘equal in width’ ] 


RIGS s əəə nS asas Ts 
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ES: v(j)ef-d/ vefla-d/ v(J)er-t İT. has ver-d] 
SS: -- 


PN weray 'servant or slave' 

A: verax “slave” [acc. S. & T. in folklore] 
NS: -- 

ES: veray ‘slave’ [Tan.| 

SS: werax2 İH.) 


PN vverqar- or vvezqar- ‘strong’ [there may be influence from PN vvəzk- “fight or compete 
at strength’ here] 

A: vesqar-d” “be strong, brave’ 

NS: -- 

ES: vesqar-d [T.; in Tan. ‘strength’] 

SS: vesqar- “solid, hard” İH. — for w-?; Ta. has efkar-nt ‘strong’ ] 


PN vvevv- “deep” 

A: veu-d” “deep” 
NS: -- 

ES: vevv-d ITan.1/”” 
SS: -- 


PN wez ‘raven’ 

A: ves ‘raven’ 

NS: -- 

ES: ves ‘crow’ [Tan.] 

SS: wes; [H., who also has wesqf ’kind of bird”) 


PN wez- ‘attack’ 

A: vez-d’ ‘leap upon, attack’ 
NS: -- 

ES: vez-d [Tan.] 

SS: wes-nt 


PN vvezvaR “coal” [cf. PN ban “stone” and perhaps wez “raven”, referring to the colour] 
A: vezvax 'coal' 
NS: wézway [Pe.] 


157 G. has veolant (WS veolanc). 


ES: vezvay [Tan.] 
SS: -- 


PN wi- ‘go’ 

A: vi-d' ‘go, move’ 
NS: vi-e 

Te... ?.. 4 TT . 13 
DS: ViVi-L |1. Vi-di 
SS: wi-nt 


PN wiy or wuy “nose” 

A: vix “nose” [WS also ux] 
NS: ux 

ES: ux 

SS: ux 


PN vvirkər- ‘thick’ 

A: virkər-d” ‘thick’ [WS virkərla] 
Ns: -- 

ES: vifkər-d [Tan.] 

SS: vvifkə- [H.] 
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PN wo “village” [Au. 1990b suggests that this is related to wopu- under PN opu- ‘gather’ (with 


reciprocal *w(u)-), i.e. a “winter gathering of people’ | 
A: vo ‘village’ [G. has vo/ wo for WS]? 
NS: wo [Pe.] 
ES: wo [Kr.] 
SS: wo 


PN wozk(t) or work(t) ‘squinting’ 
A: vosk(t) ‘squinting’ [S. & T.] 
NS: woskt [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN wukwuk- ‘dark’ 

A: vukvuku-d” “be dark” [and vukvuk-c ‘get dark’ | 
NS: -- 

ES: vukvuku-nt [Kr.; Tan. has vukvuk-d ‘dark’ | 
SS: vukkuvukku-nd ‘become dark’ [for w-?] 


PN wut ‘body’ 
A: vic ‘body, trunk’ !°? 
NS: -- 


33 And note von (ES vvonən) ‘villager’ and ES -vongun ‘people living in a direction’ in Kr. (A nun). 


159 And note WS ut-nazi “be of the same height (as)” under PN nala- “(be) like”. 
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ES: ut 
SS: ut 


PN wuwu- ‘hoot’ 

A: vuvu-d” “call (s.o. at a distance), hoot” 
NIC. 

ES: vuvu-d İT.) 

SS : wuvu-nt 


PN vvəlvvəl “black” [compare PN wukwuk- 'dark'] 

A: vulvələ-d”/ vəlvələ-d” “black” 

NS: vəlvəl-c 

ES: vəlvəl-d/ wulwul-d/ walwal-d (Tan. has vulvulk!9?] 
SS: -- 


PN wori ‘pustule’ [cf. PN wark- ‘rot’ ] 
A: vari "boil, pustule’ 

NS: wari [Pe.] 

ES: -- 

SS: -- 


PN vvərk- ‘rot’ 

A: vərk-c ‘rot’ [WS vəfyəs-cl 

NS: viityas-c!®! 

ES: vəyfkə-d/ vorkyar-d TT. has vark-t] 
SS: wark- ‘smell bad’ [H.] 


PN vvəzk- or wark- ‘fight or compete at strength’ [with reciprocal prefix *w(u)-?] 
A: vask-c ‘fight, compare strength’ 

NS: -- 

ES: vəks-t [T.; Tan. has vask-d] 

SS: vvusku-nt “vvrestle” 


xa ‘acrid’ [probably a Tungusic loan — cf. Ul'ch xata “bitter, strong (taste)”1 
A: xa-d” ‘pungent, acrid’ [and attributive xal 

NS: -- 

ES: xa-d [T.] 

SS: -- 


yana ‘(a bad) cold’ [Tungusic loanword — cf. Udegej xana ‘cold’] 
A: yana ‘bad cold’ 

NS: yana 'kind of illness’ [Pe.] 

ES: -- 


160 Kr. has vvəlvvələnt ‘dark’ (see PN wukwuk- “dark”. 
161 Pe, has vvəyft ‘pus’ (ES vəyfkd in Tan.). 
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SS: -- 


xar or Rar ‘wasp or bee” [onomatopoeic if not a loan from Tungusic — cf. Ul”ch xapuna ‘wasp’ | 
A: yar/ Rar ‘wasp, bumblebee’ [*wasp' acc. Puxta; but also vun “bee”l 

NS: rar [Pe.] 

FS: rat ‘wasn hee’ [Tan who aleo Hac vnn] 


SS: Raf [H.] 


xavvzul ‘paper’ [from the Tungusic — cf. Ul'ch xausali *paper'] 
A: yauzul/ xauzul ‘paper’ 

NS: yawzul [Pe.] 

ES: yawlus [Tan.] 

SS: yawsal İH.) 


xazan ‘scissors’ [from the Tungusic — cf. Ul”ch xad’a ‘scissors’ | 
A: yaza ‘scissors’ 

NS: yáza [Pe.] 

ES: yasan [T.; Tan. has hazan/ xazan, Kr. yasar (with final stress)] 
SS: xasan İH.) 


xo ‘bottle’ [from Tungusic — cf. Nanai yo “bottle”) 
A: xo ‘bottle’ 

NS: -- 

ES: ho [Tan.] 

SS: xo İH.) 


yon’ ‘sheep’ [from the Tungusic — cf. Manchu xonin ‘sheep’ | 
A: yon’ ‘sheep’ 

NS: -- 

ES: -- 

SS: yon’ [H.] 


yotay or xoton ‘town’ [from Tungusic — cf. Ul”ch xoto ‘town’ | 
A: yota/ xota ‘town’ 

NS: xóta [Pe.] 

ES: xotan [Tan. has yoton] 

SS: xotor) 


PN zaq “tomtit” [onomatopoeic] 
A: zaq ‘(tom)tit’ 
NS: zaq [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 

PN acy ‘old man’ 
A: ac’x ‘old man 
NS: -- 


? 
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ES: acx ‘husband’ [Tan.] 
SS: acx “old man’ [Au.] 


PN əyr- “black (of animal skin)’ 
A: əyr-d” “black (of animal skin)’ 
5 

ES: əyr-d 

SS: əyr-/ uyr(n) 


PN əki- “bad” 

A: əki-d” “bad” [WS okis] 
NS: əki-s 

ES: oki-d 

SS: oki-nd 


PN əkəkə “at last” 

A: əkəkə ‘barely’ [in S. & T. also “at last”) 
NS: -- 

ES: əkəkə “at last” [Tan.] 

SS əkkəkko 


PN alvr ‘roof [cf. numeral classifier of places *-vr, perhaps also PN ul- ‘high’] 
A: alvs 

NS: -- 

ES: əlvf [S. & T.] 

SS: əlvf İH.) 


PN əmyi ‘son-in-law’ [Sht. also has this applying to the husband of any clanswoman of a man or 
the son or husband of his sister] 

A: -- 

NS: -- 

ES: əmyi ‘son-in-law’ [Sht. has imgi/ umigi/ emgi] 

SS: omyi/ umgi 


PN əmək “mother” [and “maternal aunt' in Sht., who indicates Tungusic correlates] 
A: əmək “mother” 

NS: əmk [Pe. has əmək] 

ES: əmk 

SS: əmk 


PN orka(r) ‘shore or bank” [cf. PN arn “river mouth’] 

A: ərkə ‘shore, bank” İS. & T.; T. has ərkər ‘steep’ | 

NS: -- 

ES: əfkəf [Tan.; S. & T. have ərkər ‘closest shore to village’ ] 
SS: -- 
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PN ory “time” 

A: or ‘time, period’ 
NS: -- 

ES: arn TT.) 

SS: -- 


PN ary ‘river mouth’ [cf. PN arka(r) ‘shore or bank’ | 
A: or ‘river mouth’ [S. & T.; T. has ‘edge’] 

NS: arf [Pe.] 

ES: arn 

SS: -- 


PN atak ‘father’ [also ‘paternal uncle’ in Sht., who indicates Tungusic correlates] 
A: atak ‘father’ 

NS: ‘atak [Pe.] 

ES: otk 

SS: otk 


PN əvn” ‘oar’ 
A: avn’ Soar’ 
NS: avn’ [Pe.] 
ES: -- 

SS: -- 


PN əzn ‘master’ [traditionally a ‘spirit master’ (e.g. of forest or sea); Ma. relates to PN az- 
“call”) 

A: əs “master 

NS: əs [Pe.] 

ES: azn “master, director, head” [Tan.] 

SS: oz) 


2162 


162 Also ‘killer whale’ in T., and p”inəəs ‘owner’ (from reflexive p’i- and nə “thing” — ES p”inəəzn). 
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Affixes 


Note that plosive-initial affixes alternate with fricative-initial forms following plosive-final stems, 
but remain as plosives following fricatives (or “weak” nasals!9^). There is some uncertainty as to 
the voicedness (lenis vs. fortis) of the PN initial plosives due in part to varying degrees of 


. . . . 2 . ... oe 
S A mA € wel A Eu, d ev th wn Aka waive: Ta. 1; nf allawwsavnhe tn tnitial uweeities Teze Tər ehe £A El 
Ə: MHP LALAALAL LR wets 141 AL AEN vriw xzx7 ` le ee Daae Ia‘ Is‘ 8 VR NA DM 2-5”. — R ... Va tww AN”LALLI ANY EAE LS 


after a preceding final fricative (originally all voiced) 1s diagnostic. 
















Pf Amur — [E Sakh S.Sakh. İPN 1 
Number andcase | | 1 


plural -ku/ -yu/ -xu/ -kun/ -yun/ -kun/ -xun 1 *-kun 
. | -kun(u)) | 
comitative/ associative -kin/ -yin -kin/ -xin 
(du.) (NS -kin) 
comitative/ associative | -ko(n)/ -yo(n)/ *-kunu 


(pl.) -go(n) (NS: 
-kis/ -yis/ -kis/ -xis 



















-kunu) 
-kir/ -yir/ -xir/ 





instrumental!9* 


-kif/ -yif 





comparative standard’ | ok — -k 0) İl”. 


-ax) 


ablative/ locative” |-ux — — [x — j-ux/-uf — |*-uy | 
(ujye/-uxe | — | 






-ak 
-UX 
locative” EO 2 


163 i e, those that cause “nasal alternation”, including those that are dropped in A. “Strong” nasals and 
vowels act like plosives in this respect. 

164 cf. PN kir- ‘use’. 

165 Ma. relates to (j)ak- ‘reach’ (PN ak-). 

166 Gr. calls this case the ‘dative/ accusative’ (Kr. ‘accusative’); it is used for the animate causee in causative 
constructions. 

167 And cf. A janko, ES janku ‘where’ under PN ja(nog) ‘how’, and A hug, ES hung ‘there’, A tug (WS 
tuk), ES tunx ‘here’ under PN hunt ‘that’ and dunt ‘this’ respectively. Perhaps from PN ku- ‘lie or be 
located’. 

168 Path or source in A acc. Ma., who sees it as absent in ES, but Gr. has it there as a variant collapsed with 
locative/ ablative -ux. According to Kr. -uye *loc./abl.' in ES is more “expressive”. He also has -xe/ -xi and 
-ge after directional roots — compare -(n)gi on directional roots in A, which is ablative acc. Ma. For ES ənx 
‘from’ (of leaving a person) see postposition *-ank ‘in front of below. 

169 Also ingredient in -nx on demonstrative forms in ES like hu-n-x “there” (with the ablative ending) acc. 
Kr., though this could be from *hun-x (thus T. hung). Compare derivational affix *-n(u)y ‘approximate/ 
extended space in a direction’ on directional stems, which Gr. sees as the same as this (2008: 183), both 
based on a nominalizing -n before the case ending. 
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* -tOR Or 
-dOR 


-doy/ -roy/ 

















allative/ dative! ? -toy/ -doy/ 
-r(o) 
























-toy/ -ry 
terminative/ -toyo/ -t”əkə/ -toyo (Ma.: -toyo/ -tayo | *-toro or 
limitativel”) -t”xa -t'aka, Kr.: (Au.: -doro 
-t’ya) -doro/ 


*_taka and 









vocative/ 
exclamatory1”” 


35174 i-/ j-/ v- (also | i-/j(a)- ju: 
NS) 


p”(i)- (also NS) |p- — ^ |pü» —  |*pi- —— | 


reciprocal! 76 u-/ v- (also u-/ w- o- (Au.: u-) | *w(u)- 
NS) 


“Verbal | :C(C— 1 


indicative/ -d’ (NS: -d/ -nt/ -nd -nt *-nt 
nominalizer! -d/ -t) 


170 Ma. has -dox/ -tox for A. Note -ry on pronouns like ery “to him” (causes low vowel harmony), -doy with 
nasal assimilation on non-singular pronouns. Acc. Au. (1990a: 28) from PN trop- “touch”. 

171 -tya is ‘up to a horizontal boundary’ (‘terminative case” in Ma., causing low vowel harmony in 
pronouns), from verb -t’ya- “go to, do for’ acc. Pan. (cf. PN tra- ‘intend or direct oneself towards’). -taka 
is “up to a vertical boundary’ acc. Kr. (cf. PN taka “up”), and *-toro is probably just an extension of the 
allative (Au. again suggests a link to PN trop- ‘touch’). He treats all of these as postpositions (1979: 327). 
172 Kr. (1979: 321) distinguishes the emotional nuance of these when added to nominal forms of verbs: -e 
for expressing contentment, -a for emphasis or irony, -o for sympathy, and -aj/ -ej for a strong sensation. 
173 mi- and n’e- before clusters according to vowel harmony with the following stem. These allomorphic 
conditions applies also to the 2™ person and reflexive possessor prefixes below. For plural person see the 
individual lexical pronouns. The form with n- in SS occurs before dentals (as does 2s d- below). For the 
possessive pronoun derivatives see under PN nu- ‘do (what)’. 

174 As 3s ‘undergoer’ prefix appears as j- before vowel, i- before clusters, but just leaving residual 
fricativization of a following single consonant. As 3s possessor v- before vowel in A (j- in ES and SS), but 
with some lexically conditioned forms with vi-, as in vi-nanak ‘his/her elder sister’ (Ma. 2003: 56). SS ji- 
varies with je- before an initial cluster according to old vowel harmony conditions (Au. 1959: 106), and 
there are some residual combinations with low harmony e- in ES. Triggers ordinary fricativizing of 
following noun, but there is an “emphatic” undergoer variant i- in A that causes nasal assimilation (like all 
non-singular pronouns) and probably comes directly from the pronominal form PN ivy ‘he or she” (Ma. 
2003: 58). 

12 Allomorphs as for 1s n'(i)- above. Kr. (1979: 306) suggests a link to PN bark ‘oneself or only’ (also a 
suffix). 

176 o- or u- (depending on vowel harmony) before a cluster. 

177 As a nominalizer denotes an action, result, instrument or object of an action, or s.th. characterized by a 
quality (Gr. 1998: 22). In SS Ta. has a distinction between “infinitive” -nd/ -nt, “present” -nd/ -ndra (with 
“highlighting focus” -da/ -ra), and “past” -nkt (relating the latter to a combination of -nd and (auxiliary?) 
verb ku-nd “do, get, make’, presumably related to kun “that” under PN gunt “that (absent)’). 
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- n-/ -Dg- 
-u- (also NS) -u- *-u- 


completive!9? -kot-/ -xot- -Rar-/ -yar- *-gar- or 






resultative!*! -kəta- (Kr.: -Rare- (Kr.) * -gare- or 
-yoto-) 


stative continuative 57 | -tata-/ -data- 


dynamic continuative’®? | -turnu-/ 
-durgu- 


progressive -ivi/ -ivu- -ifu-/ -ivu- 
iterative Era Pa NMR 


onomatopoeic . j 10-/ -1 * -ju-/ -jo- 
184 


iterative 


habitual! 8? 


elative 55 -kar (NS -katn (Tan.: 
-qatn/-(l)kar, 
Kr.: -aRr) 





173 Also of epistemic modality in combinations like V-d” ha-nə-d” ‘probably’, and deontic in combinations 
like -nə-d” fur- (also -nə-d”-ra “can” — compare ES -gur-d in Tan.). Note that -i- occurs before a modal or 
focal element in A, with or without a following derivational ending (as in V-d” ha-i-ra “surely does”), but 
with no temporal meaning (Ma. 2003: 19). Also ES -i- can have a modal (intentional or deontic) meaning 
acc. Kr. (1979: 308) — note the -j- occurring in various citation form of verbs for ES before indicative -d. 
Tan. (2008: 14) has a modal (future) sense for ES (“ Jap. koto ni naru) “it turns out that (s.th. will be or was 
the case)”, whereas -j- in SS may have a “present tense' sense acc. Austerlitz (1959: 103). This may 
constitute a non-past or irrealis marker in both dialects. Both -i- and -no- are from intentional *-ino- (Kr.) 
179 Also to indicate switch reference “different subject’, and to form adverbs (with the general converb 
affix following). 

180 For the development of the uvular in ES compare under PN gaj “sail”. The A form perhaps influenced 
by the resultative below. 

181 The second element in the A form perhaps from the stative continuative below. 

182 ef. PN data- “vvhole”. 

183 ef. rurnu- "be uniform to” under PN dury ‘shape’ acc. Ma. 

184 The tvvo forms display traces of old vocal harmony (Au. 1994). 

185 In A also -fa-/ -t'a- consisting of converb -r/ -t below plus ha-d” “do so” (ES has -t’a-/ -na-). 

186 H. has as ‘very’ for SS. 

187 Forms comparative adverbs in A, and cf. -najo “very near” in both A and ES under *-na “close in 
direction’ below. Variants -a/ -e/ -o/ -ə on verb plus following ha- ‘do thus’ have a diminutive meaning in 
ES acc. Kr. (1979: 312) — compare the vocative/ exclamatory above. 

188 Intensifier “very” on stems with adjectival meaning. 
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negative1”” -qavr-/ -ləyə- İ -qavr-/ -qavr-/ *-gavr- 
-RaVT- -RaVT- (H.) 

negative habitual, -ksu-/ -ayzu- -ayzu- (Kr.: *-kzu- 

never!” -ksu-) 


intentional ^ 15... 
199 - 


1 to ae ë 
| MÇÇOINM KV I GLI1 V Ç 


negative desiderative 


-Jger-) -Inger-) -ger- 
-Irucez- 
(lest)!?? 


epistemic -bən”evo- -jaq(na)-/ *-jaq(a)na- 

(apparently)!?ó (Kr.: -jeq(na)- or 
-jaan(a)-) (Kr.), (Tan.: -jeq(a)na 

-jeqnat/ | 
-aqnaf)) 

— ET D 

-(ja)Rana -janan(a) -Gana 
a: İ" 


-nate 


fhortativeIp — — |-da 00-da  İ”-daor-ra | 
-girla 


-Gar 
185 cf. PN qavv- “not (exist)’. Perhaps with focal affix *-avr ‘maybe, -ever”. -q’avr- only in the future in A 
— in the non-future the supine plus the form q’au-d’ “no, not exist’ is used, or alternatively affixal -də-ləyə- 
vvith stem ləyə- “lack” follovving focal -də- “even” (Ma. 2003: 24). 
190 cf. PN akzu- ‘not be able to’. 
7?! cf. under ‘future’ above — from the same source, which Ma. (2003: 197) sees as PN nu-/ nə- “do”. Ta. 
also has -nag(i)-/ -nug-. 
192 Compare A stem jayn’-d’ ‘want’ under PN ayn’(i)- ‘want’. 
193 ef. ker- (PN ger-) ‘refuse’ acc. Ma. Kr.’s forms with preceding ‘intentional’ *-ino-. 
1% Kr. relates the ES form to stem ter-nt ‘not be able, be slow’, A cez-d” ‘not be able’ under PN derter- 
‘slow’ (compare the last part of A -irucez-). Ma. treats -jiki- as a bound modal verb. 
125 On converbs only. cf. perhaps negative -ləyə- in A above, preceded by intentional/ future *-ino-. 
196 cf. quotational *-qana below. Note also V-d” ha-jaqana ‘obviously does’ (contracted to -t'ajaqana) in A 
and SS ha-jaknd ‘will probably (do)’. Tan. also has (ha)-eq ‘(will) probably (be thus)’ for ES. The first A 
form may be related to PN ban(t)- ‘grow or produce’ (with progressive *-ivu). 
197 Quotational/ evidential -qan can also be clitic on the subject of an embedded quotation in both ES and 
A acc. Kr. (although almost lost in A). Also -narana in the future acc. S. & T. 
158 1s/p, 2s, and 2p respectively. 
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7.7 
suggestion (“should”) 777: 


-Raro/ -yajro 
(S.& T.: 
-Rajra) 


-nqa/ -Ra 
(Kr.) 























EN dil 























| HO douve — | "&iuc; “Kilid? | -yio -yii | -KILE | 
-yitlo/ -bara/ -Rar (Kr.: -kitlo or 
-Rar -barrr )/ -gitle/ 
-yarat(nar) -gitlo 






mirative -cari -cari *-cari 


mock surprise/ -rej-/ -vej 
nevertheless 
negative assumption”! | -tla/ -rla -tlo/ -rlo EMEN 





* 

*-rla or 
-rlo 
preventative””” -İra/ -nəra -inənra/ “-(inə)nra 

-japra 
20... 
-lo 
focal interrogative”"” -ja/ -at(a) -na/ -nə/ -ara | -at(a) *-na and 
i -nu/-na *-ata 
206 
"207 





-vut 


-furu [fuu — 5 pur 
-for(a) — Y 
57-11 

: 
here & now focus ai Ex 0 1. 


19) ef. perhaps subjunctive *-qar above. 

200 The forms like -Rar appear to go with the subjunctive above and those like -bara with A para ‘still, yet” 
below. The forms like -kitlo/ -yitle seem to be combinations of two affixes given the vowel disharmony of 
the two syllables — compare the various forms of interrogative affix below. 

201 “Emotional negation’ acc. Kr., who also applies that label to -ilu found in both A and ES, as in ES nud- 
n'iilu (‘there is not anything’). The t-initial forms are 1s and plural, otherwise r-initial, as for the general 
converb, which combines here with the interrogative below. 

202 Kr. has A -ra, ES -nra ‘warning’, combining in some forms with with intentional -inə and imperative 
-j(a), etc. These are 2s forms, corresponding 2™ person plural forms are: A -jtla, ES -inənta/ -janta (compare 
the different forms of converbs). 

203 Ma. has for A -la “verum focus’ and -lo ‘whether’. Acc. Kr. -lo has a nuance of respect, -la suggests a 
positive answer, and -lu suggests doubt. Ta. has -lojayoilo ‘I wonder’ for SS. 

204 Ma. has -ata/-ara “Q exactly’ (following verbal -d” forms). Kr. has -na of less certainty than -ata/ -ara, S. 
& T. have -ņa and -at(a) with Q-word questions. 

205 The distinction as for the general converb. Used on complements of verbs of communication — cf. 
perhaps PN pur- ‘tell’. 

206 cf. PN pur- ‘tell’. 

207 Subjunctive (‘if only’) in S. & T. 

208 These may only occur at the right edge of word forms, usually on nouns or adverbs, though some may 
occur following the *-nt (indicative) form of verbs (Ma. 2003: 11 and 22). 





Nivkh dictionary 173 








exhaustive focus” İ-at | İla  İ”at | 


even (focus)?! -ri/ ti (Kr.: -di) | -cin/ -zin -cin/ -zin/ *-cin Or 
-d'in -d'in 
| negative focus — —  |-te/-r/-do J || 


even (topical)?! ! -ayr/ -aRr 
| | AKT.) | | | 


-yra/ -RO -yra/ -Rra/ *-Rra 
(Kr.) -nRo (Kr.) 
sa 
























expressive 








ironic focus -q'nar (Kr.) 
also“ 


only/ (one)self ^P? -park -pəfk 


maybe/ -ever?!* -avr/ -uvr/ 
-ovr(in) -afr(1)/ 


-afru (Kr.) 

still, yet — Jepara 0052) 
predicativizer?!ó 

(Kr.) | 

2.57. 


“Converis | | | 


-non 
















*.ra or -da 





20? *Tt is — that/ who...' in A, “indeed” in SS acc. Ta. 

210 *Emphatic focus” acc. Kr. With question words = “any-” in ES and SS — cf. perhaps PN cik ‘all’. Used 
before negative -loyo- in A, and note V-d”a-ri “does indeed’. 

211 May be cliticized to the complement of an evaluative verb. 

212 And -an(ba), ES -al(va) in a highlighting function. 

213 Also an independent word — cf. PN bark ‘oneself or only’. Ma. relates to a verb form vark- “be contained 
exclusively’, but cf. vara- ‘be similar to’, the reciprocal form under PN ara- (also for -para below), perhaps 
in participial form here. 

214 Added to interrogative words ‘-ever’, like A an-əvr ‘whoever’ (Ma. 2003: 15). 

215 cf. perhaps PN ara- ‘(be) equal in quantity’. 

216 Tn A functions as a predicative particle in non-verbal/ nominal sentences or following indicative -d° on 
the matrix verb. In ES and SS also apparently used as an affirmative indicative form, also modal ‘probably’ 
(future) and ‘maybe’ as in ha-indra with auxiliary ha- — compare Amur V-d’ ha-ra ‘apparently does’. Kr. 
also has ES -ru for ‘strong emphasis’. Ta. also has tuni-fa/ tuni-za ‘this is it’ for SS. 

217 ef. conditional *-qaj below. 

218 The -t forms are pl. or 1s, otherwise -r. In ES and SS -n rather than -t in the future/ irrealis (cf. future 
*-jno-). Kr. also has ‘affirmative’ variant -ta/ -ra (in the future -na in ES) and emotional -té/-ré (and ES 
-n&). The distinction also goes for the enumerative endings below. 

219 From *-roro/ -toto acc. Jak.; ‘irrealis’ as opposed to ‘realis’ -r/ -t acc. Ma. Same distribution as for -t/ 
-T. 
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(coordinative) -hara -hara 
-na/ -nə) 


| 111 OLUTL LU | pull ` | ; RECEN 
when (respectful) -ful/ -vul 
(Kr.), (Tan.: 
-vol) 


— — ES 
-Rra 
through??? -fkē) -fki/ -fkē) 


rather than?? -ibarara (Kr.) | -inbaraya | | *-inbarara 


by, while, when” -ivo/ -t”arux -ivo/ -ifo-/ -fo *_jvo 


-vuye/ 
if (conditional) -qa/ -Ra/ 
-tara 


-tajRusk 
although?” -kin/ -kirn/ -kirk/ -kisk/ 
-kirk/ -Xalnapə 
-yajnapo 


because? -xrə(y)rə -ftoy/ (Kr.: 
-yajRnor) 


-lax 


-(v)dor 


Derivational .—I 


[L lC F a a 
participial (one that is -k -k *-k 
such)? 


220 The t-initial forms Is or (all) plural, otherwise r-initial and the n-initial one in ES for future/ irrealis. The 
-hara form contains PN ha- *be or do such'. Perhaps the same origin as the predicativizer above. 

221 Apparently locative of causative -gu-. 

222 This and the preceding form -ge may be related to the comitative/ associative affix of that shape acc. 
Ma. 

223 cf. A -para “still, yet” above. 

224 Compare progressive *-ivu- above. There is also an ES form -orgux, the locative of PN ərp “time”, with 
vvhich A -t”arux (another contraction vvith ha-) also goes. 

225 For the second PN form cf. conditional -qaj “if” above and PN napə “until now’ (Ta. has yainappu “but”). 
Kr. also has A -q”oda, ES -qond'ig. Ma. has -hagin ‘although, even if” for A (cf. PN ha- “be or do thus’), 
which attached to a question word has the sense “any-” (or negative ‘no-’). 

226 cf. PN krayra- ‘serve’ for the A and the supine above for the first ES form. 

227 With allative *-tor. Also used before negative q’au-d’ in A for non-future negation. 

228 Tn ES may act as an indicative, especially with negative -q”au- (and note in”-k “food” in Tan., from PN 
n'i- “eat”). 
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participia? |e 
some- (indefinite -lu/ -laq -lu/ -laq ANNE 
pronouns)?'! 

-furu -f 

ieai apodosis ` | -1OT(a) 

place of -ing 

denominal 

verbalizers? 


*-lu and 
-laq 


* 


-furu 









SE 
| 



















-ju-/ (Au. 
also -u-) 










35 -r-/ -ki-/ -ke- 









precise location in a 
direction””” 


ia. 
approximate area in a 
direction??? 












deictic (over there in a 


direction)””) 


229 Forms attributive (adjectival) verb forms. Assimilates in SS by place of articulation to following (non- 
nasal) phonemes in complexes. Causes nasal assimilation elsevvhere, even vvhen dropped in A (the 
following alternation being the only sign of it remaining there). According to Gr. (1998: 14) the situation 
in ES and NS as regards the assimilation is ‘mixed’. 

230 Also an agent/ patient and abstract noun formant (Ma. 2003: 28), also result and quality nominals in S. 
& T. Used as a gerundive (in the instrumental case) acc. Kr. Note also non-productive -yr/ -ys/ -ks of objects 
occurring as aggregates (S. & T.). 

231 With all interrogative roots. 

232 ef. PN pur- “tell”. 

233 Subjunctive (“if only”) in S. & T. 

234 May be related to PN iv- “be or have’ acc. Au. (1984) — compare the A form ji-f “place” there. Sometimes 
also of time when. 

235 See Ma. (2003: 28) for examples (and S. & T. for *-u-). None of these affixes are productive, but -ot- is 
found in sense ‘become, begin to be’ and -ki-/ -ke- in sense ‘produce’; -ju- is used especially on weather 
terms (cf. under PN la “vvind”). -z-/-r- may be related to deverbal instrumental *-r above (‘do with’). 

236 As in A tur, ES tuz “here” under PN dunt ‘this’. 

237 The -ř elided before allative -toR. Gr. (2008: 181) has -kř for all combinbations with directional roots — 
-qf met elsewhere is presumably a later development following low harmony vowels (compare the general 
numeral classifier below). T. distinguishes akr ‘direction away from speaker’ (from PN a- ‘over there’) and 
aqr ‘direction downriver’ (from PN a- “dovvnriver”). Note also -qrək “a region far away’ in A. Note hukr 
from PN hunt ‘that’, which in A is ‘indeterminate direction’ (T.), but ‘west’ in SS (Ta.). 

238 On directional roots. Gr. (2008: 186) has it for ES as “a little further from some point’ and -najo (also 
A) for still further in that direction (cf. diminutive affix *-jo above). 

239 On directional roots — cf. PN hunv- ‘live or be’. 

240 As in k’e-nx ‘an extended space upriver’ (Ma. 2003: 27). cf. PN nuyi- ‘(in) front’ and see the note to the 
A locative case inflection. 

241 Prefixed to directional roots; cf. perhaps PN ey- “that (distant)’. 
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Postpositions/ relational morphemes?^ 


-t”ayr (Kr.: -tayr(ux) *-tayr 
-t'anr), (T.: 
-t'ar) 


-mi 
-efqn/ -esq 


-tulku (Kr.: 


-05q01)8, 
(Tan.: -osqod) 





242 Mattissen prefers the latter designation since these are always cliticized to a preceding nominal. 

243 cf. PN waj ‘bottom’. 

244 cf. PN tey- “go up”, but also PN taka “up”. 

245 cf. PN qomi “side” (of person). 

246 _le (ES -lef) is not as close (up against) as -lara (ES -laxe) acc. Kr. — cf. perlative *-uye for the latter. 
247 Compare *-tara ‘opposite’ below, but Ma. also gives t’ayr ‘distance, interval” as a noun — Jak. has tayf- 
‘opposite side’ (see under PN daRr- ‘watch’). 

248 ef. PN hutə ‘middle or inside’. 

249 And with directional roots ‘in a direction’. cf. perhaps PN miv ‘earth’. 

250 ef. PN herqn ‘side’. 

251 ef. PN an(a)k(i) ‘earlier’, also converb affix *-anke ‘before’. Kr. has ES -onx ‘leaving behind, going 
ahead of”. Tan. has ES -anke as ‘before, earlier’. Note also SS enta ‘first’. 

252 of. t'aqf ‘opposite side” under PN ta- ‘direction from shore onto water’. 

253 From alvre-d’ ‘look around or back’ acc. Ma. — cf. PN alya- “look back’, with postposition *-erqn ‘side’. 
Tan. also has alrav efqn ‘(in the) shade’ for ES. 

234 ef. PN ari- ‘follow’. 

255 cf. PN lazi- ‘pass’. 

256 ef. PN dulku- “penetrate”. The osqo- forms are from PN orqo- 'cross (river)”. 
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-tmənk (H.) 


around”? -laqv -taRvgo (Kr.), 
(Tan.:) 
-tayvf 


concerning^? 


— 




























j| Logetner with -LOMSK/ -romsk -dos/ -ros 
(H.) 
outside? -kutli (Kr.) -kutla (Tan.: kutli) | -gucla (Au.) 





257 ef. PN tmə- “go over”. 
258 ef. PN dakv- ‘surround’. 
25. Compare converb affix *-lay “for, because’. From layno-d' ‘demand’ acc. Ma. for A. 


260 ef. PN glo ‘outside’. 
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Numeral classifiers 


Pf one (PNin’a-)__| two (PN me-) İ three (PN d'e-) 


general n”aqr (ES n”aqf | meqr (ES meqf, | caqr (NS & ES 
in Tan., SS SS makf) caqt; SS d'aq?) 
n'aXr in La.) 


























































people n'in(ES n’enn, | men (also NS; | cagr (ES caqf, SS | “-nn””” 
also SS) ES menr, also d”aqf ) 

animals n'en' (ES n'an; | mor (NS mor; cor (NS cor; ES 
SS n'an/ n'ar) ES maf, also caqf, SS d”aqf) 


boats n'im (& ES & cem (Ma., & ES, 
SS) Ta. has SS cim) 


*_m264 
car (Ma.) 
kö 
* 268 
270 






n”ir (ES n”if) İmir (ES mif) | cer (ES ce?) 


armfulls (dog n'yuvi 
food) 
[nets — İn”or — .|mevor(Ma) İcfor (Ma)  [|*-vor? | 


cfor (Ma.) -VOT 


/Strips of net  İn”efke | 80) 
‘threads felj —— | 08) 


finger widths of n’i(y)ic 
families n'izcu (ES n'irn) | mizcu (Gr., ES | cezcu (Gr.; ES *-rcu 
mern) cern) 


be 
7 
[pls  İnm İİ, —””T j] 


261 kr is found with numerals with high harmony vowels like nəkr ‘four general objects’, not given in the 
table. cf. affix “-kr of non-precise location. 

262 ef. PN n”iyvn “human being’. 

263 S. & T. mention -n and -r as found in certain nouns referring to kin or animals, as respectively A əkən 
(PN akan) “older brother”, kikun “eagle ovvl”, ranr (PN danr) “sister”, and ar “male”. 

264 ef. PN mu ‘boat’ — Kr. also has ES and A mxomu ’ten boats’ with PN mxo- ’ten’. 

265 ef. PN ar ‘bundle (of fish)”. 

266 cf. PN tu ‘sled’ — Kr. has mxoru “ten sleds’ for ES and A (from PN mxo- ’ten’). 

267 ef. PN ma ‘span between fingers’. 

268 ef. perhaps PN baru- ’join’, which is also used of joining strips of netting. 

269 cf. PN kju ‘mesh’. 

? T. has nominal c’u ‘family’ for A. 

211 cf. PN dla ‘harpoon shaft’. 
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n’avr (SS n”avf) 
n”vasq (& ES) 























Zİ 


n'ex(& ES, SS | ES mex (SS 
neax) meay) 


A 


small round?” n’ik (& ES; SS | mik (& ES; SS | ES cex (SS ciy) | *-ik or 
objects n’iy) miy) -iy 


long objects 





272 cf. perhaps PN əlvr ‘roof’. 

27) ef. PN barq ‘half. 

274 Ta. has n’ray, meray of indefinite category for SS. 

275 cf. perhaps PN gəl- “long”. Ta. also has this used of (calendar) days for SS. 

276 Although Kr. has conflation for the last two categories with ‘three’ he distinguishes between them again 
for numeral “four”, respectively nux (long objects) and nox (small round objects). cf. PN n'in'ik “a little". 
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English to Proto-Nivkh Index 


abdomen of fish 
accompany 
acorn 
acrid 

(be) afraid 
again 
agree 

aim at 
alder 

alive 

all 

almost 
already 
alvvays 
anchor 
angry 
animal 

ant 

appear 
appearance 
apron 
argue 

arm 
armour 
arrow 
ashamed 
ashes 


ask 

ask for 

aspic 

at last 

attach to belt 
attack 
autumn 

axe 

babble (stream) 
baby 

back 

back or spine 
back of neck 
bad 

bait 


daql 
k(ə)r- 
bulkr 
xa 
klu- 
an'd'aj 
doyt- 
(n'o)kra- 
hewn! 
morqa- 
cik 
ara 
ark 
ayrcin 
CavR 
um- 
na 
ozr 
boj- 
boc 
gorqy 
law(law)- 
dot 
pet 
ku 
jacRa- 
blənr, 
hi(Dmr 
ot- 
ek- 
mor 
əkəkə 
ilk- 
Wez- 
d'ilv 
duy, ke 
guryjo- 
ojdam 
gadr 
narki 
Oyri 
əki- 
am 


bald 

bandage 

bark 

bark (dog) 
basket 

bay 

be (somevvhere) 
be or do such 
be or do like this 
beach 

bear 

bear cub 

beard 

become 

bed 

believe or hope 
bell 

(sleeping) bench 
bend over 

bent 

(get) better 

big 

bilberry 

birch (bark) 
bird 

(small) bird 
boat 

body 

bottom 

bow 

bow (of boat) 
bow or pray 
bowl 

box 

braid or weave 
brain 

brake 

branch 


break or be broken 


breast 

breathe 
bridge 

bright or light 


cat- 

bar 
oym 
ay- 
mulk 
nalu 

pi- 

ha- 
damci- 
d’o 
Cyov 
olp 

av 

mu- 
tuyr 
aRt- 
con(con) 
nay 
hətnə- 
berq(a)- 
pal- 
bil- 
cəmyi 
hiv 
bajna 
crat, d”evrq 
mu 

wut 
waj 
bunt 
məy 
meyra- 
nir) 
vvaqi 
no- 
nawrk 
qawr 
d’er 
d”orq- 
məc(y) 
ta- 

turi 
calrala- 


brine 

broom 

brother (of woman) 
bullfinch 
bullhead (fish) 
bun of hair 
bundle (of fish) 
burn 

burn oneself 
bury 

butterfly 
buttocks 
button 

buy or trade 
buzz or ring 
cage 

call 
capercaillie 
careful 

carp 

carry in arms 
cartilage 
cartilage (fish head) 


carve or make cuts in 


catch up with 
cedar thicket 
chain 

change 

chase 

chase away 
cheap 

cheat 

cheat or deceive 
chest 

chew 
chicken 
chief 

child 

(get) chilled 
chimney pipe 
chin 

choose 

chop 

chop up 

claw or nail 
clay 


ge(])zqo- 
komz- 


guyl, dap(i) 


on(q)ti 
uyr 
jerki- 
benjo- 
nay 
az- 
darkrar 
azra- 
pirnər 
tik- 
nak 
buk 
dak- 
al- 
himp 
vvalk(1) 
dakr- 
tu- 
mrani- 
pinr- 
d”al(qa)- 
vvalt- 
naryər 
wawu- 
peq 
d”anki 
erlan 
lakr- 
qol(a) 
iti 
duy- 
ta- 
kəv- 
dakn” 
ormi 


clean 

clean fish 

cliff or promontory 
close 

clothes 

cloud 
cloudberry 
coal 

cod 

cold 

(freezing) cold 
(a bad) cold 
collar 

colour 

comb 

come 

come ashore 
come or go out 
come out 
congeal 

(bark) container 
contract 

cook 

cool 

cool (down) 
copulate 
corner 

cotton 

cough 

count or read 
cover 

cow 

crab 

cradle 
cranberry 
crane 

crawl 

cross river 
crow 

crown of head 
crumb 

crush 

cry 

cry (animal) or sing 
cry or yelp 
cuckoo 


Nivkh dictionary 183 


avrk- 
may- 
kra 

arp- 
hav(ar) 
lay 
erri 
WeZzVaR 
Gani 
tiv- 
hor- 
yana 
haln, ozi 
wal 

e 

pro- 
maR- 
pu- 
guz- 
liyr- 
dok 

lo- 

he- 
bur(bur)- 
duz- 
dav- 
d'on'R 
joxan 
en(j)en- 
uru- 
atu- 
eyan 
davRə) 
d”aq 
dam 
lonaj 
pul(pul)- 
orqo- 
car(n) 
ta 
gukur 
ban’- 
do- 

ce- 
GaRju- 
buk(u) 
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custom 

cut 

cut or mow 

cut hair 

cut into pieces 

cut oft 

cut out 

dance 

dance (women’s) 

dark 

dark 

daughter-in-law 

dawn 

day 

day (24 hours) 

decide 

deep 

dense 

devil 

die 

dig 

dip or soak 

direction from shore 
onto water 

direction from shore 
to interior 

dirt 

dirty 

disappear 

dish 

divide 

do 

do (what) 

dog 

dog team 

dolphin 

don’t 

door 

down 

downriver 

dream 

dress 

dried fish 

drill 

drink 

drip 


dor 

haq- 

ku- 

moR- 
moq- 
wal- 

gul- 
plisi- 
d'iy- 

De- 
wukwuk- 
JOR 

kru- 
muyv- 

gu 

nojno- 
VVEVV- 
lətlət(Rar)- 
ginr, milk 
mu- 

kəz- 
hupu- 


drum 

drunk 

dry 

dry 

dryıng rack 
duck 

dust(y) 

eagle 

ear 

ear ring 

ear wax 
earlier 

earth or land 
eat 

edge 

egg 

eight 

elbow 

elder (tree) 
elk 

emaciated 
empty 
enough 
enough or much 
equal in quantity 
equipment 
estuary or bay 
evening 
excellent 
excrement 
explain 

eye 

eyebrow 
eyelashes 
face 

fail to reach 
fall (precipitation) 
fall (leaves) 
fall down 

fall over 

far 

fast 

fat 

(get) fat 
father 

father or uncle 


qar 
coxt(o)- 
ce- 
qaw- 
halnr 
awnd, Kənri 
duj- 
camı) 
nor, mla 
mezq 
tor 
an(ə)k(1) 
miv 

n'i- 
d'or, or 
nojeq 
minr 
domr 
qonə) 
tor(na) 
ke- 
hon”Ra- 
navv- 

ler 

ara- 
aRaRr 
twaR 
barv 
hekila- 
oty 
azkom- 
n'(o)pay 
binr 
n”evrqə) 
nən”k 
amt(r)er- 
89- 
guku- 
gut- 
bol- 
təl(v) 
ey- 

tom 
nar- 
ətək 

er 


father-in-lavv 
feathers or dovvn 
fed up 

feed 

female 

ieniale genitals 
fight 

file 

filter 

fin 

finger 

finish 

fir 

fire 

firm 

fish 

fish (kaluga) 
fish guts 

fish skin 

fish with line 
fishing tackle 
fishing vessel 
fist 

five 

fix into the earth 
fix net 

flame or blaze up 
flap wings 
flatfish 

flea 

flense 

flense (bear) 
flesh or meat 
float 

float (fishing) 
floor 

floor 

flour 

flow 

flower (verb) 
fly 

fly (insect) 
foam 

follow or go behind 
foot or sole 
footwear 


aymalk 
dupr 
laznu- 
ar- 
an”aR 
maiR 
uymu-, vva- 
mrar 
gez- 
mark 
dun” 
tvi- 
garni 
tuy(u)r 
d”eqa- 
co 
parq 
oyr 
mand’ 
kerqo- 
gitn 
gunkas 
CVƏY 
to(r) 
buyu- 
ov- 
hil- 
par(par)- 
loq 
nargi 
ci- 
lark- 
dur 
lark- 
wan 
pal() 
lawr 
ofan 
ajy- 
env- 
boj- 
cori 
bovtr 
ari- 
nazl 

gi 


forehead 
forest 
forget 
four 
fox 
(DlacK-grey) [ox 
(cross) fox 
fox hole 
freeze 
fresh 
friend 
(be) frightened 
frog 
front 
(in) front 
front of body 
frown 
fruit or berry 
full 
full or satiated 
fur coat 
gadfly 
gall (bladder) 
gather 
gather (berries) 
get or hold 
gift 
gills 
give 
give water to 
glove 
gnash teeth 
gnaw 
go 
go along shore 
go down 
go down or sink 
go downstream 
go for 
go into 

go out (fire) 
go over 
go side by side 
go up 
go up (from shore) 
go upstream 
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tay 
cyay 
tyarp- 
na(r) 
keq 
herv 
blajrav 
hu 
8910- 
loqr- 


ay- 
wamp(a)q 
keqrju- 
q(ə)r- 

wi- 

lark- 
may(v)- 
dujuy- 

Ga- 

na- 

juy- 

d”oz- 
tmə- 

lav- 
mar(ev)- 
tey- 

du- 
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gold 

good 

good or diligent 

gossip 

gouge out 

EL cu Wau IÇ 1 UL 

father-in-law 

grandmother or 
mother-in-law 

grass 

grey 

groats 

ground squirrel 

(hazel) grouse 

grow or produce 

guest 

gum 

gun 

hail 

hair or fur 

half 

hammer 

hand 

hand span 

handle 

hang 

happiness 

hare 

harness 

harpoon (dolphin) 

harpoon (shaft) 

hat 

hate 

have or exist 

hawk 

he or she 

head 

heal 

hear or listen 

heart 

hearth 

heavy 

heel 

help 

heron 

hide 


ajz(n) 
ur- 
nama- 
irvtyop- 
k(ə)r- 


aian 
acik 


c(ə)nər 
cavr- 


nən”nər 


meuci(n) 


a(ra)qm 
namrki 
barq 
cvavr 
damk 
GOVT 
gep- 
kro- 
kər 
həjk 
d”və- 
weyl 
dla 
haq 
cqa- 
iv- 
gaj- 
ivg 
d”onkr 
cu- 
mo- 
Div 
tut 
ber(la)- 
anyi 
do- 
wazaR 


ep-, pin- 


high 

hill 

(bare) hill 

hit 

hold back 
HUIC 

(make) hole 
hole in ice 
hollow 

hoof 

hook 

hook or catch on 
hoop 

hoop or ring 
hoot 

horn 

horse 

hot 

house 

how 

how much 
human being 
hunchback 
hundred 
hungry 

hunt 

hunt on sea ice 
hurt 

husband 
(storage) hut 
I 

ice 

(wooden) idol 
ill 

image or amulet 
imitate 


influenza (epidemic) 


(turn) inside out 

(straw) insole 

intend or direct 
oneself towards 


interrogative particle 


intestines 
intestines or guts 
intestines of bird 
iron 


ul- 
ulav 
cir 
d”a- 
garu- 
Kull 
porlor- 
tə 
hurki- 
qarp 
tav- 
jakz- 
kuvr 
dutəy 
VVUVVU- 
murki 
mury 
qav- 
dav 
janon 
tanz 
n’iyvy 
boku 
n’ tank 
kər- 
pany: 
joz- 
GO- 
ivn 
prə 
n'i 
lur 
majk 
mujn- 
cna] 
hiyr- 
dar 
dunv- 
giwr 
tRa- 


l 
k(o)vor 
navvr 
kun(t)r 
wat 


island 

yealous 

join 

joint 

jump 

Keep or guard 

kick 

kidney 

kill 

kill a bear 

kind or sort 

kingdom of the dead 
kiss 

knee 

knife 

knit 

know or understand 

ladder 

lake 

lame 

lamp 

language or word 

larch 

laugh 

laugh at 

lazy 

leaf 


leak 

(chamois) leather 
leave (provisions) 
left 

left over 

leg 

leggings 

lick 

lie or be located 
lie down 

light (weight) 
light or dawn 
light fire 
lightning 

(be) like 

lip 

(a) little 

(too) little 


ur 
an”- 

baru- 

du 

d'aq(a)r- 

tu- 

d'ic(v)-, t(o)kuj- 
nalr 

ku- 

hiw- 

qaen 

mləwo 

moc- 

biytə 

d”aqo 

juli- 

hajm- 

n’(a)nar 


qe(ga)v- 
mrani- 
blan(q), 
d”omr 
bun”- 
ilyn 
hunci- 
tajran 
pund’i- 
acy 
pan’ 
helel- 
ku- 
bor- 
hin’ gi- 
kunu- 
tuv- 
barbaru- 
nala- 
avloy 
n'in'ik 
hark(u)- 


live or be 
liver 

lizard 

loach 

loach 

load 

lock 

loins 

lonely 

long 

long ago 
(a) long time 
look around 
look back 
loon 


lose 

lose one’s way 
louse 

(head) louse 
love 

low 

lung 

lynx 

make 

male 

man 

man or husband 
(be) many 
marry 

mast 

master 

measure or mark 
medicine 

meet 

melt 

mesh 

middle or inside 
midge 

milt 

mind or soul 
miss 

mist or fog 

mix 

mix up 

molar 
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hunv- 
divr 
memgaj 
hoj 
lojmn 


v 
“AA a 


alya- 
ayn”(in), 
uyn” 
bək(ə)z- 
ler(wi)- 
dar, hirk ' 
amrak 
cmo- 
hork- 
havav 
tloyi 
lat- 
ar 
armoc 
utkun 
dam- 
av- 
dinky 
Əzn 
natr 
oxt 
(w)or- 
COR- 
kju 
hutə 
pudm 
nar(qa)) 
qoRla 
dor- 
calu 
bəlk- 
bəzy- 
emr 
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mold 

money 

moon 

moor 

mooring place 


IOLE (Lal UCIOIC) 


morning 
mosquito 
moss 
mother 
mountain 
mouse 
mouth 
mouth cavity 
move 

move aside 
much or many 
musk deer 
mussel 

must 

nail 

naked 

name 
narrow 
navel 

near 

neck 

needle 

nest 

net 

new 

news 

night 

nine 

nit 
nomadize 
north (wind) 
nose 

not be able to 
not(exist) 
not manage 
not want 
now 

numb 

nut 

oak 


bondal- 
cya 

log 

lav- 
murpi 
paki 
tatı) 
n’emy 
VVAR 
əmək, irn 
bal 


cnaw-, lirku- 
con’ i- 
malyo- 
meq 
bupk 
nana 
crovr 
wela(y)- 
qa(-) 
nork(al)- 
kalm(a)r 
ma(la)- 
qor 

nuy 

avi 

ke 

cur- 

ker 

urk 
n’an- 
hirkr 
nuyt- 

ari 

VVİY 
akzu- 
qavv- 
alı- 

ayı 

nav 
polu(dur)- 
toyr 
gmə) 


oar 
old 


old man 

old vvoman 
older Droiner 
older sister 

once 

one 

one of a pair 
oneself or only 
(wild) onion 
open 

open one’s heart 
open or release 
order (goods) 
other or stranger 
otter 

outside 

over there 

ow! 


padding round ski 


paint 

palm 

paper 

pass 

pattern 

pay 

pea or bean 

peel or skin 
penetrate or pull 


on (clothing) 


penis 

(try to) persuade 

pestle 

phlegm or slime 

pig 

pigeon 

pillow 

pincers 

pine needles 

pit 

pith 

plane or hew 

platform for bear 
ceremony 


kikr, avn’ 
hajm-, 
mrolv- 
acy 
mam 
akan 
nanak 
n’rak 
n'o- 
n'(o)lami 
bark 
hayi 
aly- 
(w)aly- 
amzq- 
navvcu- 
ena- 


pyənk 


hat- 
dulku- 


no) 
qolv- 
kəl(vavr) 
lil(r)- 
olyon 
qo)(rq) 
mot 
cap 
d”evr 
dulk(r) 
nur 
baR- 
lezn 


play 

play around 

point 

pole 

pool 

poor 

post 

pot 

pound 

pour 

prepare fish 

prepare food for 
journey 

press down on 

pull or drag 

pull net from water 

pump 

punch 

puppy 

pustule 

put 

put in 

put on (clothing) 

put on footwear 

put on head or 
shoulders 

put on one’s legs 

quarrel or scold 

quietly 

race (on dog sleds) 

raft 

rag or scrap 

rain 

rainbow 

raise 

raspberry 

rat 

rattle or drumstick 

raven 

raw 

reach 

recently 

red 

reed 

refuse 

reindeer 


ler- 
dəyt- 


dun”yu- 
məzr, qvver 


lavni 
cola- 
qar 
vvan” 
bav- 
mark- 
bota- 
lum- 


İOR- 
tlə- 
het- 
nurur 
loyv- 
najq 
wari 
ci- 
uci- 
ke- 
ilvi- 
n’e- 


pa- 
ne- 
bata- 
war- 
d”omn 
or(ə)r 
ləy 
memi) 
kici- 


gel(Ram) 


n'ayr 
d'ar 
wez 


dal(va)- 


ak- 
n'ik 
bayla- 
OİR 
ger- 
c(o)lani 


relative 

relative of same 
generation 

remain 

remember 

residue of heated 
seal blubber 

return 

return home 

rib 

rich 

right (side) 

ring 

rip up or unstitch 

ripen 

ritual staff 

river 

river mouth 

roar (sea) 

roast or bake 

rock (baby) 

roll or fold up 

roof 

roof or ceiling 

root 

root (of bush) 

rope for tying sail 

(dog) rose 

rot 

rot 

rotten stump 

round 

rowan 

rowlock 

rub on or grate 

rubbish 

rudder 

run 

run (animal) 

run away 

run away 

rust 

sable 

sack or bag 

sad 

sail 
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dan(t) 
duvy 


gar- 
hujv- 
day 


p(ə)y- 
ey- 
najrom 
qor- 
nəfrən 
gujvar) 
doq- 
bu- 
Inaw 
(er)i 
ər) 
kuju- 
ta- 
bəpə- 
qov- 
əlvr 
tyəvr 
OZ 
mirloy 
orvukr 
kmirr) 
grunz- 
vvərk- 
mrunzk 
bulk- 
mezlan 
miziy(a)r 
kedr- 
bur 
men’ 
tloj- 
we- 
kit- 
pim- 
jo- 


lumr, oyrov 


hontq 
nawzork- 


ga) 
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saliva 
salmon (autumn) 
(Siberian) salmon 


215 na 
(humpback) saimon 
salmon trout 

salt 

same age as 

sand 

sandy spit 

sap or juice 
saucer 

save 

Saw 

scabbard 

SCİSSOTS 

scold 

scoop or ladle 
scoop up 

scrape 

scraper (for hides) 
scratch 

scurry or creep 


(insect) 
sea 
sea lion 
seagull 
seal 
(speckled) seal 
(kind of) seal 
(young) seal 
seaweed 
sediment 
see 
semi-subterranean 

house 

send 
separate 


servant or slave 
serve 

set trap 

seven 

Sew 

shake or tremble 
shake off 


ayri 

layi 

hiwco, 
weck(co) 

wel 

deri 

n'aly 

davc(in) 

natu- 

mar, qomr 

dor 

COR 

pləcir 

Gon”1- 

puv- 

qaln 

yazan 

ajru- 

muyr(a)r 

GOV- 

dat- 

qarpr 

qarp(qav)- 

gmə- 


gerd) 
dun 
geR 
lanr 

alr 
ba(w)yi 
amzp 
lar or lor 
oynoj 
n(o)to- 
to 


oy(o)rke- 
bayzu- 
weray 
krəyrə- 
da-, jarro- 
namk 

ot- 

gurju- 
guku- 


shallow 
shaman 

shape 

sharp 

sharpen 
shavings 

sheep 

shell 

(kind of) shellfish 
shelter 

shin 

shine or glitter 
shirt or dress 
shoot 

shore er bank 
short 

shoulder 
shoulder blade 
side 

side of body 
side or direction 
silent 

silver 

sin or crime 
sinew 

sinful 

sing 

sister (of man) 
sit 

SIX 

ski 
(fur-covered) skis 
ski pole (ring) 
ski tracks 

skin (of animal) 
(seal) skin 

skin or body 
sky 

slander 

slave 

sled 

sleep 

sleep together with 
sleeve 

slip 

slope 


naz- 
sam 
dury 
akn’u- 
tu- 
d”aR 
xon” 
hatR 
wely 
karvr 
cin'y 
plav(la)- 
larq 
ga- 
arka(r) 
b(ə)Raql- 
nayri 
dovrk 
qomi 
nalt(ə)r 
herqn 
dam(a)- 
toto 
mrar) 
tonr 
ujy- 

lu- 
danr 
tiv- 
nar 

laq 

en’ 
CRODI) 
et 

nayr 
namad” 
hal 

dlə 
calqa- 
alc 

tu 

qo- 
wajRo- 
ulyir 
ler(ler)- 
qoriv 


slovv 

small 
small of the back 
smear 
smell 
smell 
smelt 
smirk or smile 
smoke 
smokehole 
smooth 
snake 

snap 

snare 
sneeze 
snore 

snot 

snow 
snow 

soft 
son-in-law 


(feel) sorry for 


sound 
soup 
spade 


derter- 
mack(al)- 
namd’(1) 
k(ə)n- 
NOR- 
navrqı 
arqe, pror) 
nuli- 
tawlan 
tomr 
laq(laq)- 
gələna 
prarq- 
hirkur 
hac(hac)- 
natrjo- 
mim 
naqr 
qavi 
ham- 
əmyi 
onar- 
d'iw 
ban'y 
qar 


span between fingers ma, covr 


speak or say 
spear 
spear(head) 
spend 

spend the night 
spider 

spill 

spill or overflow 
spin (thread) 
spirit 

spit 

splash 

split 

spoon 

spotted or colourful 
spread 

spring 

spruce 

squat 

squeeze or crush 


It- 

qaR 
ormor 
davv- 
hungu- 
kəvyəv 
huk- 
belvel- 
ce- 

tan 

tvaj- 
pov- 
pət- 
luvr 
alRa- 
bur-, lat- 
honv 
tvvərk 
amlukz- 
mam- 


squeeze out 

squinting 

Squirrel 

stab or pierce 

stale or hard 

SLaIK 

stammer 

stand 

stand in a row 

stand up 

star 

starfish 

starve 

steal 

step over 

stern 

stick (n.) 

stick 

stick hand through 
an opening 

stick in throat or 

vomit 

stomach 

stomach of animal 

stone 

stop or wait 

storehouse 

storm 

story or tale 

straight 

strap 

strength or energy 

string or rope 

stroke or pat 

stroll 

strong 

stump 

such 

suckle 

sufficient 

sugar 

summer 

summit 

sun 

surprised 

surround 
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Gav- 
vvozk(t) 
laqr 

cev- 
kavkav- 
Klulgy 
jilk- 

gopr- 
war(w)i- 
OZ- 
un'(i)yr 
cyajv 
urnu- 
n’(a)qnar- 
alm- 

mra 

kant 

avy-, getv- 
gəm- 


d”aRa- 


GOR 
hiyr 

baR 
nuk- 
n”o 
lavr(ə)r 
naztunt 
məkər- 
dnoy, naz 
dən 

poti 
d”elm- 
blevv- 


mand-, werqar- 


navn” 
dunra- 
mo(mo)- 
urd 

setan 
dolv 
tadm 

ken 

janr- 
dakv- 


192 Nivkh dictionary 


svvallovv (n.) 
svvallovv 

svvan 

svvamp 

sweat 

sweet 
sweetbrier 
swell 

swim or bathe 
sword 

table 

table for eating on 
tail 

take (somewhere) 
take away 
take or get 
take off 

tale 

talk or discuss 
tallow or blubber 
taste 

tasty 

teach 

tear 

tease 

tell 

temple bone (fish) 
ten 

tent 

tent flap 
textile 
thankful 

that 

that (absent) 
that (distant) 
then 

thick 

thicket 

thigh 

thimble 

thin 

think 

this 

thread (V.) 
thread 


lezn 
GaVV- 
gəy(gəy) 
cacv 
lar(lar)- 
buy 
n'en'e- 
d'evi 
tow- 
mro- 
wa 

dor 
bor(o)r 
naki 

to- 
azqam- 
ge- 
cow(u)- 
tolgu(r) 
claj- 
NOR 
amta(n) 
hor- 
daw- 
n’iyzaR 
hitru- 
pur- 
hemi 
myo- 
d”ampa 
galrə 
bos 
n'iy- 
hunt 
gunt 
ey- 
hana(n) 
dol-, vvirkər- 
uzu 

nav 

tlə 
hirki- 
kəmlə- 
dunt 
GO- 
kuvan, hirk 


three 
throat 


throvv 
thunder (v.) 
thunder (storm) 
tickle 

tidy up 

tie 

tie or bind 
tie belt 

tiger 

tight 

tighten 

time 

tin 

tinder 

tinder pouch 
tip or end 
tired 

toad 
tobacco 
tomorrow 
tomtit 
tongue 
tooth 

top of boot 
top of tree 
torment 

(be) torn 
touch or agitate 
tow along shore 
town 

toy 

trail or road 
trap 

(fox) trap 
tread on 

tree or wood 
(thorny) tree 
tribe 

trough 
trousers 
trout 

true or right 
tundra 


d’e- 
Gorqr, 
her(qr) 
bayz- 
d”i- 
lə) 
Gom- 
prə- 
buk- 
hup- 
biyv- 
at 
otom- 
ol- 
orn 
tac 
evrq 
mlə 
ay 
per- 
miri 
damx 
bat 
zaq 
hily 
nayzər 
gizna 
d'a(g)y 
sinru- 
WaRC- 
tRODp- 
myəl- 
yotan 
laqr 
div 
av(1) 
qarm(l) 
kiru- 
d'iyar 
kozm 
qalı 
orn 
war 
lonr 
may(tur) 
də) 


Tungus 

turn 

turn or spin 
turn over 
twenty 

twig or stick 
twin 

twine 

twist or weave 
two 

unchain 

uncle 

undress 
unripe 
unsuitable 
untie 

until now 

up 

upriver 

urine 

use or Wear 
(be) used to 
(stream) valley 
very 

very or especially 
vicious 
village 

visit 

visit (as guest) 
voice 

waist 

wait 

walk or go 
wall 

walrus 

want 

warm 

wart 

wash 

wash or clean 
wash clothes 
wasp or bee 
watch 

watch or observe 
watch over 
watchful 


giln 
pirk- 
məvv- 
bəln- 
meR 
nakr 
donr 
matavvz 
gev- 
me- 
comru- 
apak 
par- 
cala- 
taryi- 
doru- 
nape 
ki-, taga 
ke- 

ki 

kir- 
daw- 
naju 
mayn 
lele 
bari(vari)- 
WO 

lay- 
cma- 


narma- 
amam- 
nayr 
cuynoy 
ayn (1)- 
dak- 

jarq 

Gaqv- 
d'u- 

CROJ- 

xar 

n”u-, ama- 
daRr- 
atnu- 
tanra- 


water 

(expanse of) water 

wave 

we (inclusive) 

we two 

well or noie in ice 

well then 

wet 

whale 

what 

what kind 

wheel 

when 

where 

whetstone 

which 

whine or growl 

whirlpool 

whistle 

white 

white or light 

white (animal skin) 

whitefish 

who 

whole 

wide 

willow 

win or beat 

wind 

(east or side) wind 

(east or north) wind 

(southeast) wind 

wind (up) 

window or glass 

wing 

winter 

wipe or rub 

wolf 

woman 

woodpecker 

work 

work on or exploit 

world or universe 

worm 

worm or (crawling) 
insect 
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CaR 
dol 

lar 

mirn 
mengin 
cato 

hala 
cav(cav)- 
get) 

tunt 
tamci- 
gulyu(Dr 
ayr 

ta- 

cav 

tant 

onju- 
pol(vol)R 
pevr 
Gon- 
dovla- 
cagd'a(la) 
wayr 

nar 

data- 
wer- 
gulni 

kə- 

la 

clani 
lamr 
nalyovr 
davr- 
pax : 
najyor 
tul(u)v 
pez(pez)- 
liyr 

tanq 

olr 
orbot- 
tyop- 
gury 
cyevr 
pern 
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(intestinal) vvorm 
worry 

wound 

wrap 

write 

yawn 

year 

yellow 

yesterday 

yoke (for carrying) 
you 

you (pl.) 

young 

young animal 
younger sibling 


Maan 


an’ (i) 
evrqwala- 
namr 
d’amran 

ci 
cin(yun) 
pyar- 
nonq 
ac(i)k(ant) 
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